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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. T h e p r e s e n t s t a t e m e n t i s i s s u e d month ly by t h e Off Ice of 
L e g a l A f f a i r s of t he S e c r e t a r i a t in p u r s u a n c e of A r t i c l e 13 
of t h e R e g u l a t i o n s t o g ive e f f e c t to A r t i c l e 102 of t h e C h a r t e r 
adop ted on 14 D e c e m b e r 1946 by G e n e r a l A s s e m b l y r e s o l u -
t ion 97 (I). 

2 . P a r t I c o n t a i n s a s t a t e m e n t of the t r e a t i e s and i n t e r -
na t iona l a g r e e m e n t s r e g i s t e r e d in a c c o r d a n c e wi th A r t i c l e 
102 (I) of the C h a r t e r , P a r t II con ta ins a s t a t e m e n t of t r e a t i e s 
and i n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t s f i l ed and r e c o r d e d in a c c o r d a n c e 
wi th A r t i c l e 10 of the a f o r e m e n t i o n e d R e g u l a t i o n s . Wi th 
r e s p e c t to e a c h t r e a t y o r i n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t t he fo l l ow-
ing i n f o r m a t i o n i s g iven: r e g i s t r a t i o n o r r e c o r d i n g n u m b e r , 
b y w h o m r e g i s t e r e d , l anguage o r l a n g u a g e s of t h e au then t i c 
t e x t , and the d a t e s of s ign ing , c o m i n g into f o r c e and r e g i s -
t r a t i o n . Annexes to t he S t a t e m e n t con ta in r a t i f i c a t i o n s . a c c e s -
s i o n s , p r o r o g a t i o n s , s u p p l e m e n t a r y a g r e e m e n t s , and o t h e r 
s u b s e q u e n t a c t i o n , c o n c e r n i n g t r e a t i e s and i n t e r n a t i o n a l 
a g r e e m e n t s r e g i s t e r e d o r f i l ed and r e c o r d e d wi th t he S e c r e -
t a r i a t of t he Uni ted Na t ions o r r e g i s t e r e d with t he S e c r e t a r i a t 
of t he L e a g u e of Na t ions . T h e o r i g i n a l t ex t of the t r e a t i e s and 
i n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t s t o g e t h e r wi th t r a n s l a t i o n s in E n g l i s h 
and F r e n c h a r e subsequen t ly p u b l i s h e d in t he Uni ted Na t ions 
T r e a t y S e r i e s . 

3 . Unde r A r t i c l e 102 of the C h a r t e r of the Uni ted Na t ions 
e v e r y t r e a t y and e v e r y i n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t e n t e r e d into 
by a M e m b e r of the United N a t i o n s a f t e r the c o m i n g into 
f o r c e of t he C h a r t e r m u s t be r e g i s t e r e d with the S e c r e t a r i a t 
and pub l i shed by i t . T h e G e n e r a l A s s e m b l y by r e s o l u t i o n 97 (I) 
r e f e r r e d to above , e s t a b l i s h e d r e g u l a t i o n s to g ive e f f e c t to 
A r t i c l e 102 of t he C h a r t e r . T h e Uni ted Na t ions , unde r A r -
t i c l e 4 of t h e s e R e g u l a t i o n s , r e g i s t e r s ex o f f i c io e v e r y t r e a t y 
o r i n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t which i s s u b j e c t to r e g i s t r a t i o n 
w h e r e t he Uni ted Na t ions i s a p a r t y , h a s been a u t h o r i z e d by 
a t r e a t y o r a g r e e m e n t to e f f e c t r e g i s t r a t i o n , o r i s the d e -
p o s i t o r y of a m u l t i l a t e r a l t r e a t y o r a g r e e m e n t . T h e s p e -
c i a l i z e d a g e n c i e s m a y a l s o r e g i s t e r t r e a t i e s in c e r t a i n 
s p e c i f i c c a s e s . In a l l o the r i n s t a n c e s r e g i s t r a t i o n i s e f f e c t e d 
by a p a r t y . T h e S e c r e t a r i a t i s de s igna t ed in A r t i c l e 102 a s 
t h e o r g a n wi th which r e g i s t r a t i o n i s e f f e c t e d . 

4 . T h e Regu la t ions a l s o p r o v i d e in A r t i c l e 10 f o r t h e f i l ing 
and r e c o r d i n g of c e r t a i n c a t e g o r i e s of t r e a t i e s and i n t e r -
na t iona l a g r e e m e n t s o t h e r t han t h o s e s u b j e c t to r e g i s t r a t i o n 
u n d e r A r t i c l e 102 of t h e C h a r t e r . 

5. Under A r t i c l e 102 of t he C h a r t e r and the R e g u l a t i o n s , 
t he S e c r e t a r i a t i s g e n e r a l l y r e s p o n s i b l e f o r the o p e r a t i o n 
of t he s y s t e m of r e g i s t r a t i o n and pub l i ca t ion of t r e a t i e s . In 
r e s p e c t of e x o f f i c io r e g i s t r a t i o n and f i l ing and r e c o r d i n g , 
w h e r e t he S e c r e t a r i a t h a s r e s p o n s i b i l i t y f o r i n i t i a t i ng ac t ion 
u n d e r t h e R e g u l a t i o n s , it n e c e s s a r i l y h a s a u t h o r i t y f o r d e a l -
ing with a l l a s p e c t s of t he ques t i on . 

6 . In o t h e r c a s e s , when t r e a t i e s and i n t e r n a t i o n a l a g r e e -
m e n t s a r e s u b m i t t e d by a p a r t y f o r the p u r p o s e of r e g i s -
t r a t i o n , o r f i l ing and r e c o r d i n g , they a r e f i r s t e x a m i n e d by 
t h e S e c r e t a r i a t in o r d e r to a s c e r t a i n w h e t h e r they f a l l wi th in 
t he c a t e g o r y of a g r e e m e n t s r e q u i r i n g r e g i s t r a t i o n o r a r e 
s u s c e p t i b l e of f i l i n g and r e c o r d i n g , and a l s o to a s c e r t a i n 
w h e t h e r t h e t e c h n i c a l r e q u i r e m e n t s of the R e g u l a t i o n s a r e 
m e t . I t m a y be noted tha t an a u t h o r i t a t i v e body of p r a c t i c e 

1. L e p r e s e n t r e l e v é e s t pub l ié m e n s u e l l e m e n t p a r l e S e r -
v i c e j u r i d ique du S e c r é t a r i a t en e x é c u t i o n de l ' a r t i c l e 13 du 
r è g l e m e n t d e s t i n é ïi m e t t r e en app l i ca t ion l ' A r t i c l e 102 de 
l a C h a r t e , adopté l e 14 d é c e m b r e 1946 p a r la r é s o l u t i o n 97 (I) 
d e l ' A s s e m b l é e g é n é r a l e . 

2. La p a r t i e I con t i en t l e r e l e v é d e s t r a i t é s e t a c c o r d s 
i n t e r n a t i o n a u x e n r e g i s t r é s c o n f o r m é m e n t au p a r a g r a p h e 1 
d e l ' A r t i c l e 102 de l a C h a r t e . L a p a r t i e II con t i en t l e r e l e v é 
d e s t r a i t é s et a c c o r d s i n t e r n a t i o n a u x c l a s s é s e t i n s c r i t s au 
r é p e r t o i r e en app l i ca t ion de l ' a r t i c l e 10 du r è g l e m e n t s u s -
m e n t i o n n é . P o u r c h a c u n d e s t r a i t é s ou a c c o r d s i n t e r n a t i o -
naux, l e s r e n s e i g n e m e n t s c i - a p r è s sont ind iqués : n u m é r o 
d ' o r d r e de l ' e n r e g i s t r e m e n t ou de l ' i n s c r i p t i o n , n o m de la 
p a r t i e qui a p r é s e n t é l e d o c u m e n t â l ' e n r e g i s t r e m e n t , l angue ou 
l a n g u e s d a n s l e s q u e l l e s le t e x t e au then t ique a é t é é t a b l i , d a t e s 
d e s i g n a t u r e , d ' e n t r é e en v i g u e u r e t d ' e n r e g i s t r e m e n t . L e s 
a n n e x e s au r e l e v é con t i ennen t l e s r a t i f i c a t i o n s , a d h é s i o n s , 
p r o r o g a t i o n s , a c c o r d s c o m p l é m e n t a i r e s et a u t r e s a c t e s 
s u b s é q u e n t s c o n c e r n a n t l e s t r a i t é s e t a c c o r d s i n t e r n a t i o n a u x 
e n r e g i s t r é s ou c l a s s é s et i n s c r i t s au r é p e r t o i r e au S e c r é -
t a r i a t de l ' O r g a n i s a t i o n d e s Na t ions Unies , ou e n r e g i s t r é s au 
S e c r é t a r i a t de la Socié té d e s N a t i o n s . L e t e x t e o r i g ina l d e s 
t r a i t é s ou a c c o r d s i n t e r n a t i o n a u x , a c c o m p a g n é de t r a d u c t i o n s 
e n a n g l a i s e t en f r a n ç a i s , e s t e n s u i t e publ ié d a n s l e Recue i l 
d e s T r a i t é s d e s Na t ions U n i e s . 

3. Aux t e r m e s de l ' A r t i c l e 102 de la C h a r t e d e s Na t ions 
Un ie s , tout t r a i t é ou a c c o r d i n t e r n a t i o n a l conc lu p a r un 
M e m b r e d e s Na t ions Un ies a p r è s l ' e n t r é e en v igueu r de la 
C h a r t e doit ê t r e e n r e g i s t r é au S e c r é t a r i a t e t pub l ié p a r lu i . 
P a r sa r é s o l u t i o n 97 (I), m e n t i o n n é e p l u s hau t , l ' A s s e m b l é e 
g é n é r a l e a adopté un r è g l e m e n t d e s t i n é à m e t t r e en a p p l i -
c a t i o n l ' A r t i c l e 102 de la C h a r t e . L ' a r t i c l e 4 d e c e r è g l e m e n t 
d i s p o s e que l ' O r g a n i s a t i o n d e s Na t ions Unies doit e n r e g i s t r e r 
d ' o f f i c e tout t r a i t é ou a c c o r d i n t e r n a t i o n a l s o u m i s à la f o r -
m a l i t é d ' e n r e g i s t r e m e n t , so i t l o r s q u ' e l l e e s t p a r t i e audi t 
t r a i t é , so i t l o r s q u ' e l l e a é t é a u t o r i s é e p a r l e s s i g n a t a i r e s à 
e f f e c t u e r l ' e n r e g i s t r e m e n t , so i t e n c o r e l o r s q u ' e l l e e s t d é -
p o s i t a i r e d ' u n t r a i t é ou a c c o r d m u l t i l a t é r a l . L e s in s t i t u t ions 
s p é c i a l i s é e s peuvent é g a l e m e n t , dans c e r t a i n s c a s d é t e r m i n é s , 
f a i r e e n r e g i s t r e r d e s t r a i t é s . D a n s t ous l e s a u t r e s c a s , c ' e s t 
l ' u n e d e s p a r t i e s qui e f f e c t u e l ' e n r e g i s t r e m e n t . Aux t e r m e s 
de l ' A r t i c l e 102, l e S e c r é t a r i a t e s t l ' o r g a n e a u p r è s duquel 
l ' e n r e g i s t r e m e n t doit ê t r e e f f e c t u é . 

4. L ' a r t i c l e 10 du r è g l e m e n t con t ien t d e s d i s p o s i t i o n s r e l a -
t i v e s au c l a s s e m e n t et à l ' i n s c r i p t i o n au r é p e r t o i r e de c e r -
t a i n e s c a t é g o r i e s de t r a i t é s e t d ' a c c o r d s i n t e r n a t i o n a u x a u t r e s 
que ceux qui sont s o u m i s à la f o r m a l i t é de l ' e n r e g i s t r e m e n t 
en v e r t u de l ' A r t i c l e 102 de la C h a r t e . 

5. E n v e r t u de l ' A r t i c l e 102 de la C h a r t e et du r è g l e m e n t , 
l e S e c r é t a r i a t e s t c h a r g é d ' a s s u r e r l ' e n r e g i s t r e m e n t et la 
pub l i ca t i on d e s t r a i t é s . En c e qui c o n c e r n e l ' e n r e g i s t r e m e n t 
d ' o f f i c e ou l e c l a s s e m e n t e t l ' i n s c r i p t i o n au r é p e r t o i r e d a n s 
l e s c a s où, c o n f o r m é m e n t au r è g l e m e n t , il a p p a r t i e n t au 
S e c r é t a r i a t de p r e n d r e l ' i n i t i a t i v e à ce t é g a r d , c e l u i - c i e s t 
n é c e s s a i r e m e n t c o m p é t e n t p o u r t r a i t e r de t ous l e s a s p e c t s 
de la q u e s t i o n . 

6. Dans l e s a u t r e s c a s , c ' e s t - à - d i r e l o r s q u e c ' e s t une 
p a r t i e à un t r a i t é ou à un a c c o r d i n t e r n a t i o n a l qui p r é s e n t e 
l ' i n s t r u m e n t aux f i n s d ' e n r e g i s t r e m e n t , ou de c l a s s e m e n t et 
d ' i n s c r i p t i o n au r é p e r t o i r e , l e S e c r é t a r i a t e x a m i n e led i t 
i n s t r u m e n t af in de d é t e r m i n e r s ' i l r e n t r e dans la c a t é g o r i e 
d e s a c c o r d s qu i doivent ê t r e e n r e g i s t r é s ou de ceux qui 
do ivent ê t r e c l a s s é s e t i n s c r i t s au r é p e r t o i r e , e t a f in de 
s ' a s s u r e r que l e s c o n d i t i o n s t e c h n i q u e s du r è g l e m e n t sont 
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r e l a t i ng to r e g i s t r a t i o n h a s developed in the League of Nat ions 
and the United Nat ions which may s e r v e a s a use fu l guide. 
In s o m e c a s e s , the S e c r e t a r i a t may find i t n e c e s s a r y t o con-
su l t with t h e r e g i s t e r i n g pa r ty concern ing the ques t ion of 
r e g i s t r a b i l i t y . However , s i nce the t e r m s " t r e a t y " and " i n t e r -
nat ional a g r e e m e n t " have not been def ined e i t he r in the 
C h a r t e r o r in the Regula t ions , the S e c r e t a r i a t , under the 
C h a r t e r and the Regula t ions , fol lows the p r inc ip le tha t i t 
a c t s in a c c o r d a n c e with the pos i t ion of the Member State 
submit t ing an i n s t rumen t for r e g i s t r a t i o n that so f a r a s 
that pa r t y i s concerned the i n s t r u m e n t i s a t r e a t y or an 
in terna t ional a g r e e m e n t within the meaning of A r t i c l e 102. 
R e g i s t r a t i o n of an i n s t rumen t submi t ted by a Member S ta t e , 
t h e r e f o r e , d o e s not imply a judgement by the S e c r e t a r i a t on 
the n a t u r e of the i n s t rumen t , the s t a tu s of a p a r t y , o r any 
s i m i l a r ques t ion . It i s the unders tand ing of the S e c r e t a r i a t 
tha t i t s ac t ion does not confer on the i n s t rumen t the s t a t u s 
of a t r e a t y o r an in terna t ional a g r e e m e n t if it does not a l r e a d y 
have tha t s t a t u s and does not confe r on a pa r ty a s t a t u s which 
it would not o the rwi se have . 

7. The obl igat ion to r e g i s t e r r e s t s on the M e m b e r State 
and the p u r p o s e of A r t i c l e 102 of the C h a r t e r i s to give pub-
l ic i ty t o al l t r e a t i e s and in te rna t iona l a g r e e m e n t s e n t e r e d 
into by a M e m b e r State . F u r t h e r m o r e , under p a r a g r a p h 2 
of Ar t i c l e 102, no pa r ty to a t r e a t y o r in te rna t iona l a g r e e m e n t 
sub jec t to r e g i s t r a t i o n , which h a s not been r e g i s t e r e d , m a y 
invoke that t r ea ty o r a g r e e m e n t b e f o r e any o rgan of the 
United Nat ions . 

r e m p l i e s . H convient de no te r que la Société des Nat ions 
et l 'Organ i sa t ion des Nations Unies ont p r o g r e s s i v e m e n t 
é l abo ré , en m a t i è r e d ' e n r e g i s t r e m e n t des t r a i t é s , une p r a -
t ique qui fa i t au to r i t é et dont on peut u t i l ement s ' i n s p i r e r . 
Dans c e r t a i n s c a s , l e S e c r é t a r i a t peut juger n é c e s s a i r e de 
consu l t e r la p a r t i e qui e n r e g i s t r e s u r la r ecevab i l i t é de 
l ' e n r e g i s t r e m e n t . Tou te fo i s , c o m m e l e t e r m e " t r a i t é " et 
l ' e x p r e s s i o n "accord in te rna t iona l " n'ont é t é déf in is ni dans 
la Cha r t e ni dans le règlement, le S e c r é t a r i a t , en appliquant 
la C h a r t e e t l e r è g l e m e n t , a p r i s c o m m e p r inc ipe de s ' e n 
t e n i r à la posi t ion adoptée à ce t é g a r d p a r l ' E t a t M e m b r e 
qui a p r é s e n t é l ' i n s t r u m e n t à l ' e n r e g i s t r e m e n t , % savo i r 
que pour autant qu ' i l s ' ag i t de cet Etat c o m m e p a r t i e con-
t r a c t a n t e l ' i n s t r u m e n t cons t i tue un t r a i t é ou un acco rd i n t e r -
national au s e n s de l ' A r t i c l e 102. Il s ' ensu i t que l ' e n r e g i s -
t r e m e n t d 'un i n s t r u m e n t p r é s e n t é p a r un Etat M e m b r e 
n ' impl ique , de la p a r t du S e c r é t a r i a t , aucun jugement su r la 
n a t u r e de l ' i n s t r u m e n t , l e s ta tut d 'une p a r t i e ou toute a u t r e 
ques t ion s i m i l a i r e . Le S e c r é t a r i a t c o n s i d è r e donc que l e s 
a c t e s qu ' i l p o u r r a i t ê t r e a m e n é à accompl i r ne confè ren t 
p a s à un in s t rumen t la qua l i t é de " t r a i t é " ou d ' " a c c o r d 
in te rna t iona l " si ce t i n s t rumen t n 'a pas déjà ce t t e qua l i t é , 
e t qu ' i l s ne confè ren t p a s à une pa r t i e un s ta tut que, p a r 
a i l l e u r s , el le ne p o s s é d e r a i t p a s . 

7. L ' A r t i c l e 102 de la Char te a pour but de donner une p u -
b l ic i té 6 tous l e s t r a i t é s ët a c c o r d s in te rna t ionaux conclus 
p a r l e s E t a t s M e m b r e s et l 'ob l iga t ion de f a i r e e n r e g i s t r e r 
incombe à c e s E t a t s . De p lus , aux t e r m e s du p a r a g r a p h e 2 
de l ' A r t i c l e 102, aucune pa r t i e à un t r a i t é ou a c c o r d i n t e r -
nat ional qui a u r a i t dû ê t r e e n r e g i s t r é m a i s ne l ' a p a s é t é , 
ne p o u r r a invoquer ledi t t r a i t é ou a c c o r d devant un o rgane 
d e s Nations Unies . 
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Part I Partie I 

TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGIS-
TERED DURING THE MONTH OF MARCH 1970 

Nos. 10324 to 10399 I 
- n / 

No. 10324. UNITED STATES OF AMERICA AND BRAZIL : 

I n v e s t m e n t G u a r a n t y A g r e e m e n t (with r e l a t e d no te s of 
8 F e b r u a r y and 2, 16 and 17 S e p t e m b e r 1965). Signed at 
Wash ing ton on 6 F e b r u a r y 1965 

C a m e into f o r c e on 17 S e p t e m b e r 1965, the d a t e of r e c e i p t 
of the no t e by which the G o v e r n m e n t of the Uni ted S t a t e s of 
B r a z i l c o m m u n i c a t e d to the G o v e r n m e n t of the Uni ted S t a t e s 
of A m e r i c a that the A g r e e m e n t had been a p p r o v e d in c o n -
f o r m i t y with B r a z i l ' s cons t i t u t i ona l p r o c e d u r e s , in a c c o r d a n c e 
wi th a r t i c l e VIT. 

Au then t i c t e x t s : E n g l i s h and P o r t u g u e s e . 
R e g i s t e r e d by the Uni ted S t a t e s of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No. 10325. UNITED STATES OF AMERICA AND F R A N C E : 

Convent ion wi th r e s p e c t to t a x e s on i n c o m e and p r o p e r t y (with 
exchange of no t e s ) . Signed a t P a r i s on 28 J u l y 1967 

C a m e in to f o r c e on 11 August 1968, one m o n t h a f t e r the 
d a t e of the exchange of the i n s t r u m e n t s of r a t i f i c a t i o n which 
took p l a c e a t Washing ton on 11 Ju ly 1968, in a c c o r d a n c e 
wi th a r t i c l e 31 (1). 

Authen t i c t e x t s : E n g l i s h and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the Uni ted S t a t e s of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES 
PENDANT LE MOIS DE MARS 1970 

' Nos. 10324 à 10399 

No 10324. ETATS-UNIS D 'AMERIQUE E T BRESIL: 

A c c o r d r e l a t i f à la g a r a n t i e d e s i n v e s t i s s e m e n t s (avec n o t e s 
c o n n e x e s d e s 8 f é v r i e r e t 2 , 1 6 e t 17 s e p t e m b r e 1965). Signé 
à Wash ing ton l e 6 f é v r i e r 1965 

E n t r é en v igueur l e 17 s e p t e m b r e 1965, da t e de r é c e p t i o n 
de la no te p a r l aque l l e l e G o u v e r n e m e n t d e s E t a t s - U n i s du 
B r é s i l a c o m m u n i q u é au G o u v e r n e m e n t d e s E t a t s - U n i s 
d ' A m é r i q u e qu ' i l ava i t é t é a p p r o u v é se lon l e s p r o c é d u r e s 
c o n s t i t u t i o n n e l l e s b r é s i l i e n n e s , c o n f o r m é m e n t a l ' a r -
t i c l e VII. 

T e x t e s au then t iques : a n g l a i s e t p o r t u g a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e l e 4 m a r s 1970. 

No 10325. ETATS-UNIS D 'AMERIQUE E T F R A N C E : 

Convent ion en m a t i è r e d ' i m p ô t s s u r l e r e v e n u e t la f o r t u n e 
(avec échange de no te s ) . Signée à P a r i s l e 28 ju i l l e t 1967 

E n t r é e en v igueu r l e 11 août 1968, un m o i s a p r è s la da t e 
de l ' é c h a n g e des i n s t r u m e n t s de r a t i f i c a t i o n qui a eu l i eu S 
Wash ing ton l e 11 jui l le t 1968, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 31, 
p a r a g r a p h e 1. 

T e x t e s a u t h e n t i q u e s : a n g l a i s e t f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e l e 4 m a r s 1970. 

No. 10326. UNITED STATES OF AMERICA AND DOMINICAN 
R E P U B L I C : 

A g r e e m e n t f o r s a l e s of a g r i c u l t u r a l c o m m o d i t i e s (with annex) . 
Signed at Santo Domingo on 10 May 1968 

C a m e into f o r c e on 10 May 1968 by s i g n a t u r e , in a c c o r d a n c e 
wi th P a r t m (B). 

Au then t i c t e x t s : E n g l i s h and Span i sh . 
R e g i s t e r e d by the Uni ted S t a t e s of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No 10326. ETATS-UNIS D 'AMERIQUE E T R E P U B L I Q U E 
DOMINICAINE: 

A c c o r d r e l a t i f à l a ven te d e p r o d u i t s a g r i c o l e s (avec annexe ) . 
Signé ï Sa in t -Domingue l e 10 m a i 1968 

E n t r é en v igueur l e 10 m a i 1968 p a r la s i g n a t u r e , c o n f o r -
m é m e n t au t i t r e III, s e c t i o n B. 

T e x t e s au then t iques : a n g l a i s e t e s p a g n o l . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e l e 4 m a r s 1970. 

No. 10327. UNITED STATES OF AMERICA AND CEYLON: 

A g r e e m e n t f o r s a l e s of a g r i c u l t u r a l c o m m o d i t i e s (with annex) . 
Signed at Colombo on 21 J u n e 1968 

C a m e into f o r c e on 21 J u n e 1968 by s i g n a t u r e , in a c c o r d a n c e 
wi th P a r t III (B). 

Au then t i c t e x t s : E n g l i s h and S inha la . 
/ R e g i s t e r e d by the United S t a t e s of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No . 10328. UNITED STATES OF AMERICA AND ITALY: 

M e m o r a n d u m of u n d e r s t a n d i n g f o r s c i e n t i f i c and t e chn i ca l 
c o - o p e r a t i o n in the f i e ld of w a t e r r e s o u r c e s . Signed at 
R o m e on 24 J u n e 1968 

C a m e into f o r c e on 24 J u n e 1968 by s i g n a t u r e , in a c -
c o r d a n c e with p a r a g r a p h 8. 

Authentic texts: English and Italian. 
Registered by the United States of America on 4 March 1970. 

No 10327. ETATS-UNIS D 'AMERIQUE E T CEYLAN: 

A c c o r d r e l a t i f a la ven te de p r o d u i t s a g r i c o l e s (avec a n n e x e s ) . 
Signé à Co lombo l e 21 ju in 1968 

E n t r é en v igueur le 21 ju in 1968 p a r la s i g n a t u r e , c o n f o r -
m é m e n t au t i t r e III, s e c t i o n B. 

T e x t e s au then t iques : a n g l a i s e t c i n g h a l a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e l e 4 m a r s 1970. 

No 10328. ETATS-UNIS D 'AMERIQUE E T ITALIE; 

M é m o r a n d u m d ' a c c o r d r e l a t i f 'à la c o o p é r a t i o n t echn ique e t 
s c i e n t i f i q u e d a n s l e d o m a i n e d e s r e s s o u r c e s h y d r a u l i q u e s . 
Signé R o m e l e 24 juin 1968 

E n t r é en v igueur l e 24 ju in 1968 p a r la s i g n a t u r e , c o n f o r -
m é m e n t au p a r a g r a p h e 8. 

Textes authentiques: anglais et italien. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 4 mars 1970. 
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No. 10329. UNITED STATES OF AMERICA AND MONACO: 

Exchange of no tes const i tu t ing an ag reemen t re la t ing to the 
r e c i p r o c a l g ran t ing of au thor iza t ions to p e r m i t l i censed 
a m a t e u r , r a d i o o p e r a t o r s of e i t he r count ry to ope ra t e t he i r 
s t a t ions in t he o the r count ry . Monaco, 29 M a r c h 1968, and 
P a r i s , 16 October 1968 

Came into f o r c e on 1 D e c e m b e r 1968, that i s to s a y , the 
f i r s t day of the second month following the date of the e x -
change of no t e s , in acco rdance with the p rov i s ions t h e r e o f . 

Authentic t ex t s : F rench and Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the United S ta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

11 
No 10329. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MONACO: 

Echange de notes const i tuant un acco rd re la t i f à l ' oc t ro i , 
p a r r é c i p r o c i t é , d ' a u t o r i s a t i o n s pe rme t t an t aux o p é r a t e u r s 
de r ad io a m a t e u r s b r e v e t é s de chacun d e s deux pays 
d ' exp lo i t e r l e u r s s ta t ions dans l ' a u t r e pays . Monaco, 
29 m a r s 1968, et P a r i s , 16 oc tob re 1968. 

E n t r é en vigueur le 1er d é c e m b r e 1968, soi t le p r e m i e r 
jour du deuxième moi s suivant la da te de l ' é change de notes , 
c o n f o r m é m e n t à l e u r s d i spos i t ions . 

Tex te s authent iques: f r a n ç a i s et angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 10330. UNITED STATES OF AMERICA AND INDONESIA: 

Exchange of no tes const i tu t ing an a g r e e m e n t concern ing the 
p rov is ion by the United Sta tes Government to the Republ ic 
of Indonesia of ba s i c pilot t ra in ing a i r c r a f t . D j a k a r t a , 9 and 
17 Apr i l 1969 

C a m e into f o r c e on 17 Apr i l 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic tex t : Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No 10330. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDONESIE: 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d concernant la f o u r n i -
tu re p a r l e Gouvernement d e s E ta t s -Un i s d ' A m é r i q u e à la 
République d ' Indonésie d 'un en t ra f r iement de b a s e pour l e 
p i lo tage des avions. Djakar ta , 9 e t 17 avr i l 1969 

E n t r é en vigueur le 17 avr i l 1969 p a r l ' é change d e s d i t e s 
notes . 

Texte authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 10331. UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN: 

Agreemen t concern ing the T r u s t T e r r i t o r y of the P a c i f i c 
I s l ands (with exchanges of notes) . Signed at Tokyo on 
18 Apr i l 1969 

C a m e into f o r c e on 7 July 1969, the da te of r ece ip t by the 
Government of the United Sta tes of A m e r i c a of a note f r o m 
the Government of Japan s ta t ing that Japan had approved the 
A g r e e m e n t in acco rdance with i t s legal p r o c e d u r e s , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e IV. 

Authentic t ex t s : Engl i sh and J a p a n e s e . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r c a on 4 M a r c h 1970. 

No. 10332. UNITED STATES OF AMERICA AND MALTA: 

Exchange of notes const i tu t ing an a g r e e m e n t f o r the dep loy-
men t of the USS Yosemi te and the USS Grand Canyon to 
Ma l t a . Val le t t a , 6 and 18 June 1969 

Came into f o r c e on 18 June 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text : Engl ish . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No 10331. ETATS-UNIS D'AMERIQUE E T JAPON: 

Accord concernan t le T e r r i t o i r e sous tu te l le des î les du 
Pac i f i que (avec échanges deno te s ) . Signé à Tokyo le 18 a v r i l 
1969 

E n t r é en v igueur le 7 ju i l le t 1969, date de récep t ion p a r le 
Gouvernement d e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e d 'une note du 
Gouvernement j apona is aux t e r m e s de laquel le l ' A c c o r d avai t 
é té approuvé se lon l e s p r o c é d u r e s l éga le s , c o n f o r m é m e n t à 
l ' a r t i c l e IV. 

Tex tes authent iques: angla i s et j apona is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No 10332. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MALTE: 

Echange de no tes const i tuant un a c c o r d concernan t l ' e s c a l e à 
Mal te 'de l 'USS Yosemi te et de l 'USS Grand Canyon. La 
Val le t te , 6 e t 18 juin 1969 

E n t r é en v igueur l e 18 juin 1969 p a r l ' é change desd i t e s 
no tes . 

Texte authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 10333. UNITED STATES OF AMERICA AND PARAGUAY: 

A g r e e m e n t f o r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i e s (with annex). 
Signed at Asuncion on 7 June 1969 

C a m e into f o r c e on 7 J u n e 1969 by s igna tu re , in acco rdance 
with P a r t III (B). 

Authentic t e x t s : Engl i sh and Spanish. 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 10333. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PARAGUAY: 

Accord re la t i f à l a vente de p rodu i t s a g r i c o l e s (avec annexe). 
Signé à Asunciôn le 7 juin 1969 

E n t r é en v igueur le 7 jyin 1969 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t au t i t r e m , sect ion B. 

Tex te s authentiques: angla i s et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r les E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 10334. UNITED STATES OF AMERICA AND REPUBLIC 
OF CHINA: 

Exchange of jnotes const i tut ing an a g r e e m e n t f o r the ex tens ions 
of the loans of the v e s s e l s USS Benson, USS Hilary P . J o n e s 
and USS Plunket to the Republic of China. Ta ipe i , 11 and 
18 June 1969 

Came into f o r c e on 18 June 1969 by the exchange of the 
said no tes . 

Authentic texts: English and Chinese. 
Registered by the United States of America on 4 March 1970. 

No 10334. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE 
DE CHINE: 

Echange de notes const i tuant un acco rd re la t i f â l ' ex tens ion 
du p r ê t d e s n a v i r e s USS Benson , USS Hi l a ry P . J o n e s e t 
USS Plunket à l a République de Chine. Ta ipe i , 11 e t 18 juin 
1969 

E n t r é en v igueur le 18 juin 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Textes authentiques: anglais et chinois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 4 mars 1970. 



No. 10335. UNITED STATES OF AMERICA AND POLAND: No 10335. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET POLOGNE: 

A g r e e m e n t r ega rd ing f i s h e r i e s in the W e s t e r n Region of the 
Middle Atlant ic Ocean (with exchange of l e t t e r s ) . Signed at 
W a r s a w on 12 June 1969 

Came into fo r ce on 12 June 1969 by s igna tu re , in acco rdance 
with a r t i c l e 8 (1). 

Authentic t ex t s : Engl ish and Po l i sh . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

Accord concernan t l e s p ê c h e r i e s dans la région occ identa le 
de l ' océan Atlantique moyen (avec échange de l e t t r e s ) . 
Signé à Varsov ie le 12 juin 1969 

En t r é en v igueur le 12 juin 1969 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t â l ' a r t i c l e 8, p a r a g r a p h e 1. 

Tex te s authent iques: ang la i s et polonais . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

UNITED STATES OF AMERICA AND ARGEN- No 10336, ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARGENTINE: No. 10336. 
TINA: 

A g r e e m e n t f o r coopera t ion concern ing civi l u s e s of a tomic 
e n e r g y . Signed at Washington on 25 June 1969 

C a m e into f o r c e on 25 July 1969, the date on which each 
Governmen t had r ece ived f r o m the o ther Government wr i t t en 
not i f ica t ion that it had compl ied with a l l s t a tu to ry and c o n s t i -
tut ional r e q u i r e m e n t s , in acco rdance with a r t i c l e XV. 

Authentic t ex t s : Eng l i sh and Spanish. 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

Accord de coopéra t ion concernan t l ' u t i l i sa t ion de l ' é n e r g i e 
a tomique à des f ins c iv i l e s . Signé à Washington le 25 juin 
1969 

E n t r é en vigueur le 25 jui l le t 1969, date à laquel le chaque 
Gouvernement avai t r e ç u de l ' a u t r e la not i f icat ion de l ' a c c o m -
p l i s s e m e n t de toutes l e s f o r m a l i t é s const i tu t ionnel les e t 
r é g l e m e n t a i r e s , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e XV. 

Tex te s authent iques: ang la i s et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

C/ S OTïv. 

No. 10337. UNITED STATES OF AMERICA AND PORTUGAL: 

A g r e e m e n t for coopera t ion concerning c ivi l u s e s of a tomic 
e n e r g y . Signed a t Washington on 3 July 1969 

Came into fo r ce on 19 July 1969, the da te on which each 
Governmen t had r ece ived f r o m the o ther Government wr i t ten 
not i f ica t ion that it had compl ied with all s t a tu to ry and c o n s t i -
tut ional r e q u i r e m e n t s , in acco rdance with a r t i c l e XIII. 

Authent ic t ex t s : Engl i sh and P o r t u g u e s e . 
R e g i s t e r e d by the United States of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No. 10338. UNITED STATES OF AMERICA AND TUNISIA: 

A g r e e m e n t f o r s a l e s of a g r i c u l t u r a l commodi t i e s (with annex). 
Signed at Tun is on 11 Ju ly 1969 

C a m e into fo r ce on 11 July 1969by s i g n a t u r e , in acco rdance 
with P a r t III (B). 

Authentic text : Eng l i sh . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 10337. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PORTUGAL: 

Accord de coopéra t ion concernan t l 'u t i l i sa t ion de l ' é n e r g i e 
a tomique à des f ins c iv i l e s . Signé à Washington le 3 ju i l le t 
1969 

E n t r é en v igueur le 19 ju i l le t 1969, da te à laquel le chaque 
Gouvernement avai t r e ç u de l ' a u t r e not i f icat ion éc r i t e de 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t de tou tes les f o r m a l i t é s cons t i tu t ionnel les 
e t r é g l e m e n t a i r e s , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e XIII. 

Tex te s authentiques: ang la i s et por tuga i s . 
E n r e g i s t r é pa r l es E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No 10338. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TUNISIE: 

Accord re la t i f à la vente de p rodu i t s ag r i co l e s (avec annexes) . 
Signé à Tunis le 11 ju i l le t 1969 

E n t r é en vigueur le 11 jui l le t 1969 p a r la s i gna tu re , con fo r -
m é m e n t au t i t r e III, sec t ion B. 

Tex te authentique: ang la i s . 
E n r e g i s t r é p a r les E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970, 

No. 10339. UNITED STATES OF AMERICA AND TRINIDAD 
AND TOBAGO: 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to the 
P e a c e Corps . P o r t of Spain, 11 and 21 July 1969 

C a m e into f o r c e on 21 July 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authent ic text : Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the United S ta tes of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No 10339. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET T R I N I T E - E T - T O -
BAGO: 

Echange de notes const i tuant un acco rd re la t i f au P e a c e 
C o r p s . P o r t of Spain, 11 et 21 jui l let 1969 

E n t r é en v igueur le 21 ju i l le t 1969 p a r l ' échange desd i t es 
no tes . 

Texte authentique: ang la i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 10340. UNITED STATES OF AMERICA AND WESTERN 
SAMOA: 

Inves tment Guaranty A g r e e m e n t . Signed a t Wellington, on 
5 June 1969 and at Apia, on 22 Ju ly 1969 

C a m e into f o r c e on 22 Ju ly 1969 by s igna tu re , in acco rdance 
with p a r a g r a p h 8. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 4 March 1970. 

No 10340. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SAMOA OCCI-
DENTAL: 

Acco rd re la t i f à la g a r a n t i e des i n v e s t i s s e m e n t s . Signé à 
Wellington, le 5 juin 1969, et à Apia, le 22 jui l le t 1969 

E n t r é en v igueur le 22 ju i l le t 1969 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t au p a r a g r a p h e 8, 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 4 mars 1970. 



No. 10341. UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: No 10341. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA: 

Exchange of no tes const i tut ing an a g r e e m e n t concern ing the 
opera t ion of p i lo tage on the Grea t Lakes and the St. L a w r e n c e 
Seaway. Washington, 31 July 1969 

Came into f o r c e on 31 Ju ly 1969 by the exchange of the 
sa id no t e s . 

Authentic text of the United Sta tes note: Engl i sh . 
Authentic tex ts of the Canadian note: Engl ish and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d concernan t l e s o p é -
r a t i o n s de pi lotage s u r l es Grands L a c s e t la voie m a r i t i m e 
du Sa in t -Lauren t . Washington, 31 ju i l le t 1969 

E n t r é en v igueur le 31 ju i l le t 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Texte authentique de la note des E t a t s - U n i s ; angla i s . 
Tex te s authent iques de la note du Canada: angla i s et f r a n g a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

/ No. 10342. UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN; 

Exchange of no tes consti tut ing an a g r e e m e n t concerning c o -
opera t ion in space ac t iv i t ies f o r peace fu l pu rposes (with 
a t tachment ) . Tokyo, 31 July 1969 

Came into fo r ce on 31 July 1969 by the exchange of the 
s a id no tes . 

Authentic t ex t s : Engl i sh and J a p a n e s e . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 10342. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET JAPON: 

Echange de notes const i tuant un acco rd de coopérat ion dans 
le, domaine d e s ac t iv i tés spa t i a l e s à d e s f ins pac i f iques 
(avec p ièce jointe) . Tokyo, 31 ju i l le t 1969 

E n t r é en v igueur le 31 ju i l le t 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Tex te s authent iques: angla i s e t j apona is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 10343. UNITED STATES OF AMERICA AND ROMANIA: No 10343. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROUMANIE: 

Unders tanding regard ing the es t ab l i shment of opera t ion in the 
United S ta tes and Romania of an A m e r i c a and Romanian 
l i b r a r y , r e spec t ive ly . B u c h a r e s t , 3 August 1969 

Came into f o r c e on 3 August 1969 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e 13. 

Authentic t ex t s : Engl i sh and Romanian. 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

A r r a n g e m e n t concernan t la c réa t ion et l ' admin i s t r a t i on d 'une 
bibliothèque roumaine aux E t a t s -Un i s e t , en Roumanie , d 'une 
bibliothèque a m é r i c a i n e . B u c a r e s t , 3 août 1969 

En t r é en v igueur le 3 août 1969 pa r la s igna ture , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 13. 

Texte authentique: angla is et roumain . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s -Un i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 10344. CZECHOSLOVAKIA AND BULGARIA: 

T r e a t y of f r i endsh ip , co -ope ra t ion and mutua l a s s i s t a n c e . 
Signed at P r a g u e on 26 Apr i l 1968 

Came into f o r c e on 30 Apr i l 1969 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of ra t i f i ca t ion which took place at Sofia, in a c -
co rdance with a r t i c l e 10, 

Authentic t ex t s : Czech and Bulgar ian . 
R e g i s t e r e d by Czechos lovakia on 6 M a r c h 1970. 

No 10344, TCHECOSLOVAQUIE ET BULGARIE: 

T r a i t é d ' ami t i é , de coopéra t ion et d ' a s s i s t a n c e mutue l le . 
Signé à P rague le 26 a v r i l 1968 

En t ré en vigueur le 30 av r i l 1969 p a r l ' échange des i n s t r u -
m e n t s de ra t i f ica t ion qui a eu l ieu à Sofia, confo rmément à 
l ' a r t i c l e 10, 

Tex tes authentiques: tchèque et bu lga re . 
E n r e g i s t r é p a r la Tchécos lovaquie le 6 m a r s 1970. 

No. 10345. COUNCIL OF EUROPE: 

European Convention on compulsory insu rance against c iv i l 
l iabi l i ty in r e s p e c t of m o t o r veh ic les (with annexes and 
P ro toco l of s igna tu re ) . Done at S t rasbourg on 20 Apri l 1959 

Came into f o r c e on 22 Sep tember 1969, that is to say, ninety 
days a f t e r the deposi t with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 
Council of Europe of the four th i n s t rumen t of r a t i f i ca t ion , 
in acco rdance with a r t i c l e 15. Following is the l i s t of Sta tes 
having deposi ted the i r i n s t r u m e n t s of ra t i f ica t ion indicat ing, 
in r e s p e c t of each State , the da te of deposi t of the i n s t rumen t 
and the date of en t ry into f o r c e of the Convention: 

Date of deposi t Date of en t ry 
State of i n s t rumen t into f o r c e 

G r e e c e 29 May 1961 22 Sep tember 1969 
Norway . 16 September 1963 22 Sep tember 1969 
F e d e r a l Republic of 

Germany 5 J a n u a r y 1966 22 September 1969 
D e n m a r k 24 June 1969 22 September 1969 
Sweden 26 June 1969 24 September 1969 

(All with a dec l a ra t ion m a d e on ra t i f ica t ion. ) 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the Council of Europe on 6 March 1970. 

No 10345. CONSEIL DE L 'EUROPE: 

Convention européenne re la t ive à l ' a s s u r a n c e obl iga to i re en 
m a t i è r e de véhicules au tomoteu r s (avec annexes et P r o t o -
cole de s igna ture) . Fa i t e à S t ra sbourg l e 20 av r i l 1959 

En t r ée en vigueur le 22 s e p t e m b r e 1969, soi t 90 j o u r s a p r è s 
le dépôt a u p r è s du S e c r é t a i r e g é n é r a l du Consei l de l ' E u r o p e 
du q u a t r i è m e ins t rumen t de ra t i f i ca t ion , con fo rmémen t à 
l ' a r t i c l e 15. On t r o u v e r a c i - a p r è s la l i s t e des E t a t s ayant 
déposé leur i n s t rumen t de ra t i f ica t ion avec l ' indicat ion, p o u r 
chacun d ' e n t r e eux, de la da te du dépôt de l ' i n s t r u m e n t et de 
la date d ' e n t r é e en v igueur de la Convention: 

Date du dépôt Date d ' e n t r é e 
Etat de l ' i n s t r u m e n t en v igueur 

G r è c e 29 ma i 1961 22 s e p t e m b r e 1969 
Norvège 16 s e p t e m b r e 1963 22 s e p t e m b r e 1969 
République f é d é r a l e 

d 'Al lemagne . . . . 5 j anv ie r 1966 22 s e p t e m b r e 1969 
Danemark 24 juin 1969 22 s e p t e m b r e 1969 
Suède 26 juin 1969 26 s e p t e m b r e 1969 

(Tous c e s E t a t s ont f o r m u l é une déc la ra t ion l o r s de la r a t i -
f icat ion.) 

Textes authentiques: anglais et frangais. 
Enregistrée par le Conseil de l'Europe le 6 mars 1970, 
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No. 10346. COUNCIL OF EUROPE: 
7 / i 7 

European Convention on informat ion on fore ign law. Done at 
London on 7 June 1968 

Came into f o r c e on 17 D e c e m b e r 1969, t h r ee months a f t e r 
the date of deposi t with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the Council 
of Eu rope of the th i rd i n s t rumen t of r a t i f i ca t ion , in a c -
co rdance with a r t i c l e 17. Following i s the l i s t of S ta tes having 
deposi ted t he i r i n s t rumen t of r a t i f i ca t ion with, f o r each of 
t hem, the indicat ion of the date of depos i t of the ins t rumen t 
and thd date of en t ry into f o r c e of the Convention: 

State 
Date of deposi t 

of i n s t rumen t 

Mal ta . . 2 2 January 1969 
Cyprus . . . . . . . . . 16 Apr i l 1969 
United Kingdom of 

G r e a t Br i ta in and 
Nor thern I re land . . 16 September 1969 

Iceland 2 October 1969 
Norway 30 October 1969 
Sweden 30 October 1969 

Date of ent ry 
into fo r ce 

17 December 1969 
17 D e c e m b e r 1969 

17 D e c e m b e r 1969 
3 J anua ry 1970 
1 F e b r u a r y 1970* 
1 F e b r u a r y 1970* 

Authentic tex ts : Engl i sh and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the Council of Europe on 6 M a r c h 1970. 

No 10346. CONSEIL DE L 'EUROPE: 

Convention européenne dans le domaine de l ' i n fo rmat ion s u r 
le droi t é t r a n g e r . Fai te à Londres le 7 juin 1968 

E n t r é e en v igueur le 17 d é c e m b r e 1969, t r o i s mois a p r è s 
la da te du dépôt a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l da Conseil de 
l ' E u r o p e du t r o i s i è m e ins t rumen t de ra t i f i ca t ion , c o n f o r m é -
men t à l ' a r t i c l e 17. On t r o u v e r a c i - a p r è s la l i s t e d e s E ta t s 
ayant déposé leur i n s t rumen t de ra t i f i ca t ion avec l ' indicat ion, 
pour chacun d ' e n t r e eux, de la date du dépôt de l ' i n s t r u m e n t 
e t de la date d ' e n t r é e en v igueur de la Convention: 

Eta t 
Date du dépôt 

de l ' i n s t rumen t 
Dato d ' e n t r é e 

en v igueur 

17 d é c e m b r e 1969 
17 d é c e m b r e 1969 

Malte 22 janv ie r 1969 
Chypre 16 avr i l 1969 
Royaume-Uni de 

Grande -Bre t agne 
et d ' I r l ande du 
Nord 

Is lande 
Norvège 30 oc tobre 
Suède 30 oc tobre 

Tex te s authentiques: angla is et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e pa r le Consei l de l ' E u r o p e le 6 m a r s 1970. 

16 s e p t e m b r e 1969 
2 oc tobre 1969 

1969 
1969 

17 d é c e m b r e 1969 
3 j anv ie r 1970 

1e r f é v r i e r 1970* 
1er f é v r i e r 1970* 

No. 10347. CZECHOSLOVAKIA AND FRANCE: 

Agreement on in te rna t iona l road t r a n s p o r t . Signed at P r a g u e 
on 21 Sep tember 1968 

Came into f o r c e on 15 May 1969, the da te agreed upon by 
the Cont rac t ing P a r t i e s in an exchange of no tes , in a c -
co rdance with a r t i c l e 20 (1). 

Authentic tex ts : Czech and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by Czechoslovakia and F r a n c e on 6 March 1970. 

No. 10348. INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND 
PHILIPPINES: 

Agreemen t concerning the es t ab l i shment of an off ice of the 
Organizat ion in Mani la . Signed at Manila on 23 J a n u a r y 1970 

Came into fo r ce on 23 Janua ry 1970 by s igna tu re , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 5. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the In ternat ional Labour Organisa t ion on 

6 March 1970. 

No 10347. TCHECOSLOVAQUIE ET FRANCE: 

Accord concernant l es t r a n s p o r t s r o u t i e r s in térnat ionaux. 
Signé à P r a g u e le 21 s e p t e m b r e 1968 

E n t r é en vigueur le 15 mai 1969, date convenue en t r e l e s 
p a r t i e s con t rac tan tes dans un échange de notes , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 20, p a r a g r a p h e 1. 

Tex te s authentiques: tchèque et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la Tchécoslovaquie et la F r a n c e le 6 m a r s 

1970. 

No 10348. ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL 
ET PHILIPPINES: 

Accord concernant l ' é t a b l i s s e m e n t d 'un Bureau de l ' O r g a n i -
sat ion à Manille. Signé à Manille le 23 j anv ie r 1970 

En t r é en vigueur le 23 j anv ie r 1970 pa r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 5. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Organ i sa t ion in te rna t iona le du T r a v a i l le 

6 m a r s 197CL 

No. 10349. FRANCE AND ALGERIA:. 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an ag reemen t concerning the 
location of the P r o f e s s i o n a l Aviation School of Cape Matifou. 
A lg ie r s , 22 Apri l 1963 

Came into fo r ce on 22 Apr i l 1963 by the exchange of the 
sa id l e t t e r s . 

Authentic text : F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 11 March 1970. 

No 10349. FRANCE ET ALGERIE: 

Echange de l e t t r e s const i tuant un a c c o r d re la t i f à la s i tuat ion 
de l 'Eco l e p ro fe s s ionne l l e de l 'A i r du Cap Matifou. Alge r , 
22 av r i l 1963 

E n t r é en vigueur le 22 a v r i l 1963 p a r l ' échange desd i t es 
l e t t r e s . 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 11 m a r s 1970. 

No. 10350. FRANCE AND ALGERIA: 

Agreemen t concerning complemen ta ry r e t i r e m e n t s c h e m e s 
(with exchange of l e t t e r s ) . Signed at P a r i s on 16 D e c e m b e r 
1944 

Came into f o r c e on 1 J anua ry 1965, in accordance with 
a r t i c l e 8. 

Authentic text : F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 11 March 1970. 

•Date set by a declaration included in the procès-verbal of the deposit of the 
instrument of ratification. 

No 10350. FRANCE ET ALGERIE: 

Accord re la t i f aux r é g i m e s c o m p l é m e n t a i r e s de r e t r a i t e s 
(avec échange de l e t t r e s ) . Signé à P a r i s le 16 d é c e m b r e 
1964 

En t r é en vigueur le 1er j anv ie r 1965, c o n f o r m é m e n t à l ' a r -
t i c le 8. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 11 m a r s 1970. 

•Date fixée par la déclaration incluse dans le procès-verbal du dépôt de 
l'instrument de ratification. 
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9 ' 
" No 10351. FRANCE ET ALGERIE: No. 10351. FRANCE AND ALGERIA: 

P r o t o c o l concerning the par t i c ipa t ion of F r a n c e in the e s t a b -
l i shment , managemen t and operat ion of the National School 
of Eng inee r s and Technic ians aof A l g i e r s - C a p e Matifou 
(with exchanges of l e t t e r s ) . Signed at Alg ie r s on 8 July 1967 

Came into fo r ce on 1 July 1967, in acco rdance with a r t i c l e 9. 

Authentic text: F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 11 M a r c h 1970. 

P ro toco le re la t i f à la par t ic ipa t ion de la F r a n c e à la c réa t ion 
et au fonct ionnement de l 'Eco l e Nationale d ' Ingén ieurs et 
de Technic iens d ' A l g e r - C a p Matifou (avec échanges de 
l e t t r e s ) . Signé à A l g e r le 8 ju i l le t 1967 

En t r é en v igueur le 1er jui l le t 1967, con fo rmémen t à l ' a r -
t i c l e 9. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 11 m a r s 1970. 

No. 10352. DENMARK AND INDONESIA: 

Agreemen t concerning the encouragement and the r e c i p r o c a l 
p ro tec t ion of inves tments (with protocol) . Signed a t D j a k a r t a 
on 30 J a n u a r y 1968 

Came into f o r c e on 2 July 1968, the day when the Govern-
m e n t s of the two Contrac t ing P a r t i e s notif ied each other that 
the i r const i tu t ional r e q u i r e m e n t s had been fu l f i l l ed , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e X (1). 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by D e n m a r k on 11 March 1970. 

No. 10353. DENMARK AND CAMBODIA: 

Agreemen t re la t ing to a loan f o r the economic development 
of Cambodia (with annex and exchange of l e t t e r s ) . Signed 
a t Phnom Penh on 20 November 1969 

Came into f o r c e on 20 November 1969 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e XIV (1). 

Authentic text: F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by Denmark on 11 March 1970. 

No. 10354. AUSTRIA AND SWITZERLAND: 

Agreemen t supplementing the Hague Convention of 1 M a r c h 
1954 re la t ing to civi l p r o c e d u r e (relat ing to the law of civi l 
p r o c e d u r e ) . Signed at Vienna on 26 August 1968 

Came into fo rce on 1 November 1969, the s ix t ie th day a f t e r 
the exchange of the i n s t rumen t s of ra t i f i ca t ion which took 
p lace at Be rn , in acco rdance with a r t i c l e 10. 

Authentic text: G e r m a n . 
R e g i s t e r e d by A u s t r i a on 12 March 1970. 

No. 10355. INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION: 

Convention (No. 127) concern ing the m a x i m u m p e r m i s s a b l e 
weight to be c a r r i e d by one w o r k e r . Adopted by the Gene ra l 
Conference of the In te rna t iona l Labour Organisa t ion at i t s 
f i f t y - f i r s t s e s s ion . Geneva, 28 June 1967 

Came into f o r c e on 10 March 1970 , i . e . , twe lve months a f t e r 
the da te on which the ra t i f ica t ion of two m e m b e r s had been 
r e g i s t e r e d , a s indicated h e r e a f t e r , with the D i r e c t o r - G e n e r a l 
of the In ternat ional Labour Organisa t ion , in accordance with 
a r t i c l e 10: 

T h a i l a n d . 26 F e b r u a r y 1969 
Ecuador 10 March 1969 

Subsequently, the ra t i f ica t ion of the following m e m b e r s 
have been r e g i s t e r e d with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the I n t e r -
nat ional Labour Organisa t ion , on the da t e s indica ted , to take 
e f fec t twelve months a f t e r those r e spec t ive d a t e s : 

Spain 7 June 1969 
Alge r i a . 12 June 1969 
Republic of China 2 F e b r u a r y 1969 

Authentic t ex t s : Engl i sh and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the In ternat ional Labour Organisa t ion on 

16 M a r c h 1970. 

No 10352. DANEMARK ET INDONESIE: 

Accord concernant l ' encouragemen t et la p ro tec t ion r é c i -
p roque d e s i n v e s t i s s e m e n t s (avec pro tocole) . Signé à 
D jaka r t a le 30 j anv ie r 1968 

En t r é en v igueur le 2 jui l le t 1968, le jour où les G o u v e r -
nemen t s des deux p a r t i e s con t r ac t an te s se sont not i f ié 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t des f o r m a l i t é s cons t i tu t ionnel les , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e X, p a r a g r a p h e 1. 

Accord relat i f au p r ê t pour le développement économique du 
Cambodge (avec annexe et échange de l e t t r e s ) . Signé à 
P h n o m - P e n h le 20 novembre 1969 

E n t r é en vigueur le 20 novembre 1969 p a r la s igna tu re , 
con fo rmémen t à l ' a r t i c l e XIV, p a r a g r a p h e 1. 

Tex te authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r le Danemark le 11 m a r s 1970. 

No 10354. AUTRICHE ET SUISSE: 

Accord conclu en vue de complé t e r la Convention de La Haye 
du 1er m a r s 1954 concernant la p r o c é d u r e en m a t i è r e c ivi le 
(concernant l a p r o c é d u r e en d ro i t civil) . Signé à Vienne le 
26 août 1968 

En t r é en vigueur le 1er novembre 1969, le so ixant ième jour 
a p r è s l ' échange des i n s t r u m e n t s de ra t i f i ca t ion qui a eu l ieu à 
B e r n e , con fo rmémen t avec l ' a r t i c l e 10. 

Texte authentique: a l l emand. 
E n r e g i s t r é p a r l 'Au t r i che le 12 m a r s 1970. 

No 10355. ORGANISATION INTERNATIONALE DU T R A - • 
VAIL: 

Convention (No 127) concernan t le poids m a x i m u m des c h a r g e s 
pouvant ê t r e t r a n s p o r t é e s p a r un seul t r a v a i l l e u r . Adoptée 
pa r la Conférence g é n é r a l e de l 'Organisa t ion in terna t ionale 
du Trava i l à sa cinquante et un ième se s s ion , Genève, 
28 juin 1967 

E n t r é e en v igueur le 10 m a r s 1970, soi t 12 mo i s a p r è s la 
date à laquel le la r a t i f i ca t ion de deux m e m b r e s a é t é e n r e -
g i s t r é e p a r le D i r e c t e u r géné ra l de l 'Organ i sa t ion i n t e r -
nat ionale du Trava i l , confo rmément à l ' a r t i c l e 10: 

Thaï lande . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 f é v r i e r 1969 
Equa teur 10 m a r s 1969 

P a r la su i te , l es r a t i f i ca t ions des m e m b r e s su ivants ont é té 
e n r e g i s t r é e s a u p r è s du D i r ec t eu r g é n é r a l de l 'Organisa t ion 
in terna t ionale du T r a v a i l aux da tes indiquées c i - a p r è s , pour 
p r e n d r e effet douze mo i s a p r è s cet te date: 

Espagne 7 juin 1969 
Algé r i e 12 juin 1969 
République de Chine 2 f é v r i e r 1970 

Tex te s authent iques: anglais e t f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r l 'Organ i sa t ion in te rna t iona le du T r a v a i l le 

16 m a r s 1970. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r le Danemark le 11 m a r s 1970. 

1 A . 4 No 10353. DANEMARK ET CAMBODGE: 
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No. 10356. NETHERLANDS AND UNITED KINGDOM OF 
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

Supplementa ry Convention regard ing legal p roceed ings . Signed 
at The Hague on 17 November 1967 

Came into f o r c e on 16 March 1970, t h r ee months a f t e r the 
da te of the exchange of the i n s t rumen t s of r a t i f i ca t ion which 
took p lace at London on 16 D e c e m b e r 1969, in accordance 
with a r t i c l e VIII. 

Authentic tex ts : Dutch and Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the Nether lands on 16 M a r c h 1970. 

No 10356. PAYS-BAS E T ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 

Convention supp lémen ta i r e r e l a t i ve à la p r o c é d u r e jud ic i a i r e . 
Signée à La Haye le 17 novembre 1967 

E n t r é e en v igueur le 16 m a r s 1970, t r o i s mo i s a p r è s la da te 
de l ' échange d e s i n s t r u m e n t s de ra t i f ica t ion qui a eu l ieu à 
Londre s le 16 d é c e m b r e 1969, con fo rmémen t à l ' a r t i c l e VIII. 

Tex tes authent iques: n é e r l a n d a i s et angla i s . 
E n r e g i s t r é e p a r l e s P a y s - B a s le 16 m a r s 1970. 

No. 10357. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND PAKISTAN: 

Loan Agreement—Ninth Pak i s t an Railway P r o j e c t (with an -
nexed Gene ra l Conditions Applicable to Loan and Guaran tee 
A g r e e m e n t s and P r o j e c t Agreemen t between the Bank and 
the P rov ince of West Pak i s t an ) . Signed at Washington on 
26 June 1969 

Came into f o r c e on 28 August 1969, upon not i f icat ion by the 
Bank to the Government of Pak i s t an . 

Authentic text : Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the In ternat ional Bank f o r Recons t ruc t ion and 

Development on 16 M a r c h 1970. 

No 10357. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET PAKISTAN: 

Cont ra t d ' emprun t — Neuvième p r o j e t re la t i f aux chemins 
de f e r (avec en annexe, l e s Conditions g é n é r a l e s appl icables 
aux a c c o r d s d ' e m p r u n t e t de ga ran t ie e t le Cont ra t re la t i f 
au p ro j e t en t r e la Banque et la p rov ince du Pak is tan o c c i -
dental) . Signé a Washington le 26 juin 1969 

E n t r é en vigueur le 28 août 1969, dès not i f icat ion p a r la 
Banque au Gouvernement pak i s t ana i s . 

Texte authentique: ang la i s . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque in terna t ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion e t le développement le 16 m a r s 1970. 

/ 

/ 
1 No. 10358. FINLAND AND HUNGARY: 

A g r e e m e n t on the abolition of v i s a s (withexchange of l e t t e r s ) . 
Signed at Budapest on 1 October 1969 

Came into f o r c e on 1 J a n u a r y 1970, in acco rdance with 
a r t i c l e 7. 

Authentic t ex t s : Finnish and Hungar ian . 
R e g i s t e r e d by Finland on 16 March 1970. 

No 10358. FINLANDE ET HONGRIE: 

Accord re la t i f à l ' abol i t ion de la f o r m a l i t é du v i sa (avec 
échange de l e t t r e s ) . Signé à Budapest le 1er oc tobre 1969 

E n t r é en v igueur le 1e r j anv ie r 1970, con fo rmémen t avec 
l ' a r t i c l e 7. 

Tex tes authent iques: f in landa i s e t hongro i s . 
E n r e g i s t r é p a r la Fin lande le 16 m a r s 1970. 

No. 10359. BOTSWANA: 

Dec la ra t ion recogniz ing as compulsory the jur i sd ic t ion of the 
In terna t iona l Court of J u s t i c e , in conformi ty with Ar t i c l e 36, 
p a r a g r a p h 2, of the Statute of the In terna t iona l Court of 
J u s t i c e . Gaberones , 14 J a n u a r y 1970 

Deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the United Nations 
on 16 M a r c h 1970. 

Authentic text: Engl i sh . 
R e g i s t e r e d ex off ic io on 16 March 1970. 

No 10359. BOTSWANA: 

Déc la ra t ion r econna i s san t c o m m e obl iga to i re la jur id ic t ion 
de la Cour in te rna t iona le de J u s t i c e , con fo rmémen t à 
l ' A r t i c l e 36, p a r a g r a p h e 2, du Statut de la Cour i n t e r -
nat ionale de J u s t i c e . Gaberones , 14 j anv ie r 1970 

Déposée a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l de l 'Organisa t ion 
des Nations Unies le 16 m a r s 1970. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é e d 'o f f ice le 16 m a r s 1970. 

No. 10360. UNITED NATIONS AND YUGOSLAVIA: 

A g r e e m e n t re la t ing to the s e m i n a r on the ro le of youth in the 
p romot ion and pro tec t ion of human r i g h t s , to take p lace at 
B e l g r a d e f r o m 2 to 12 June 1970. Signed at New York on 
16 March 1970 

Came into f o r c e on 16 M a r c h 1970 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e VII (1): 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 16 March 1970. 

No 10360. ORGANISATION DES NATIONS UNIES E T YOUGO-
SLAVIE: 

Acco rd re la t i f au s é m i n a i r e s u r le rô l e de la j e u n e s s e pour la 
p romot ion et la p ro tec t ion des d r o i t s de l ' homme , devant 
s e t en i r à Be lgrade du 2 au 12 juin 1970. Signé à New York 
le 16 m a r s 1970 

E n t r é en vigueur le 16 m a r s 1970 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e VII, p a r a g r a p h e 1. 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré d'office le 16 mars 1970. 
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No. 10361, UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
CEYLON: 

A g r e e m e n t on economic and technical co -ope ra t ion (with a n -
nexed schedule) . Signed at Colombo on 25 F e b r u a r y 1958 

Came into f o r c e on 16 May 1958 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of ra t i f i ca t ion which took place at Moscow, in 
acco rdance with a r t i c l e 11. 

P r o t o c o l to the above-ment ioned A g r e e m e n t . Signed at 
Colombo on 29 Apr i l 1968 

C a m e into f o r c e provis iona l ly on 29 Apr i l 1968, upon 
s i g n a t u r e , and def ini t ively on 3 Sep tember 1969 by the 
exchange of the i n s t r u m e n t s of ra t i f i ca t ion a t Moscow, in 
acco rdance with a r t i c l e 13. 

Authent ic t ex t s of the Agreemen t : Russ ian and Eng l i sh . 
Authentic t ex t s of the P r o t o c o l : Russ i an , Sinhala and Eng l i sh . 

R e g i s t e r e d by the Union of Soviet Socia l i s t Republ ics on 
17 M a r c h 1970. 

No 10361. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET CEYLAN: 

Accord de coopéra t ion technique et économique (avec tableau 
annexé). Signé à Colombo le 25 f é v r i e r 1958 

E n t r é en vigueur le 16 m a i 1958 p a r l ' échange d e s i n s t r u -
m e n t s de ra t i f ica t ion qui a eu l ieu à Moscou, con fo rmémen t 
a. l ' a r t i c l e 11. 

P ro toco l e à l ' A c c o r d susment ionné . Signé à Colombo l e 
29 av r i l 1968 

En t r é en vigueur à t i t r e p r o v i s o i r e le 29 av r i l 1968, d è s la 
s igna tu re , et à t i t r e définit if le 3 s e p t e m b r e 1969 p a r l ' échange 
des i n s t r u m e n t s de r a t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Moscou, c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 13. 

T e x t e s authent iques de l 'Accord : r u s s e et angla is . 
Tex te s authent iques du P ro toco le : r u s s e , c ingha la i s e t 

ang la i s . 
E n r e g i s t r é s p a r l 'Union des Républ iques s o c i a l i s t e s sov i é -

t iques le 17 m a r s 1970. 

No. 10362. UNION OF SOVIET SOCIALIST RE PUBLICS AND 
IRAQ: 

Agreemen t on co -ope ra t ion in the peace fu l u s e s of a tomic 
e n e r g y . Signed at Moscow on 17 August 1959 

C a m e into f o r c e on 30 Sep tember 1959 by the exchange 
of the i n s t r u m e n t s of r a t i f i c a t i on a t Baghdad, in a c c o r d a n c e 
with a r t i c l e 9. 

Authent ic t ex t s : Russ i an and A r a b i c . 
R e g i s t e r e d by the Union of Soviet Soc ia l i s t Republ ics on 

17 M a r c h 1970. 

No 10362. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SO-
VIETIQUES ET IRAK: 

Acco rd de coopéra t ion concernan t l ' u t i l i sa t ion de l ' é n e r g i e 
a tomique à d e s f i n s pac i f iques . Signé à Moscou le 17 août 
1959 

E n t r é en v igueur le 30 s e p t e m b r e 1959 p a r l ' échange d e s 
i n s t r u m e n t s de ra t i f i ca t ion ef fec tué à Baghdad, c o n f o r m é m e n t 
à l ' a r t i c l e 9. 

Tex tes authent iques: r u s s e et a r a b e . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union des Républiques s o c i a l i s t e s s o v i é -

t iques le 17 m a r s 1970. 

10363« CZECHOSLOVAKIA AND UNION OF SOVIET 
SOCIALIST KEPUBLICS: 

Convention concerning the rec iprocal a b o l i t i o n 
o f / v i s a s for c i t i z e n s of the Czechoslovak 

t r a v e l 
S o c i a l i s t Republic and c i t i z e n s of t h e Union of 
Soviet S o c i a l i s t Republics (with addi t iona l 
p r o t o c o l ) . ùigned at Prague on 16 September 1969 

Came into force on 16 September 196? by s ignature , 
i n accordance with a r t i c l e 17 

Authentic t e x t s : Czech and Russian 
Registered by Czechoslovakia on 17 March 1970 

a v w i W H I I V V 

Authentic t ex t s : Russ i an and A r a b i c . 
R e g i s t e r e d by the Union of Soviet Socia l i s t Republ ics on 

17 M a r c h 1970. 

!ES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉ-
£ E : 

ire (avec pro tocole ) . Signée à P a r i s le 

i le 19 s e p t e m b r e soi t le t r e n t i è m e 
3 d e s i n s t r u m g p t é a e r a t i f i ca t ion qui a eu 
août 1969j^-e6nformêment à l ' a r t i c l e 44. 

f r u s s e et f r a n g a i s . 
Jnion d e s Républ iques s o c i a l i s t e s s o v i é -
1970. 

DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
ANIE: 

ce (avec l i s t e s annexées ) . Signé à Moscou 

le 16 s e p t e m b r e 1969 p a r l ' échange d e s 
f ica t ion qui a eu l ieu â Amman , c o n f o r -

10. 

T e x t e s authent iques: r u s s e et a r a b e . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union d e s Républiques s o c i a l i s t e s s o v i é -

t iques le 17 m a r s 1970. 

No. 10365. FRANCE AND TOGO: 

D e f e n s e A g r e e m e n t . Signed a t P a r i s on 10 July 1963 

Came into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion whicty took p lace at L o m é , in a c -
co rdance with a r t i c l e 6. 

Authentic text: French. 
Registered by France on 18 March 1970. 

No 10365. FRANCE ET TOGO: 

Accord de défense . Signé à P a r i s le 10 ju i l le t 1963 

E n t r é en v igueur le 8 f é v r i e r 1964 p a r l ' é change d e s 
i n s t r u m e n t s de r a t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Lomé , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 6. 

Texte authentique: français. 
Enregistré par la France le 18 mars 1970. 
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No. 10366. FRANCE AND TOGO: ' 

D ip lomat ic Convention. Signed at P a r i s on 10 Ju ly 1963 

C a m e into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took p lace at Lomé, in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 7. 

Authent ic text : F r e n c h . 
/ R e g i s t e r e d by F r a n c e on 18 M a r c h 1970. 

No. 10367. FRANCE AND TOGO: 

J u d i c i a r y Convention. Signed at P a r i s on 10 Ju ly 1963 

C a m e into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took p lace at L o m é , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 62. 

Authent ic text : F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 18 M a r c h 1970. 

No 10366. FRANCE ET TOGO: 

Convention d ip lomat ique . Signée à P a r i s le 10 ju i l le t 1963 

E n t r é e en vigueur, l e 8 f é v r i e r 1964 p a r l ' échange des 
i n s t r u m e n t s de r a t i f i ca t ion qui a eu l ieu à L o m é , c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 7. 

Tex te authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No 10367. FRANCE ET TOGO: 

Convention j ud i c i a i r e . Signée à P a r i s le 10 ju i l le t 1963 

E n t r é e en v igueur le 8 f é v r i e r 1964 p a r l ' échange d e s 
i n s t r u m e n t s de r a t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Lomé, c o n f o r m é -
men t à l ' a r t i c l e 62. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r la Francë~le 18 m a r s 1970. 

No. 10368. FRANCE AND TOGO: 

/ A g r e e m e n t on cu l t u r a l co -ope ra t ion (with annexed pro tocol ) . 
/ Signed at P a r i s on 10 Ju ly 1963 

' C a m e into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took place a t L o m é , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 13. 

Authent ic text : F r e n c h . 
fiégistered by F r a n c e on 18 March 1970. 

y / ^ N o . 10369. FRANCE AND TOGO: 

/ G e n e r a l Agreemen t on technica l co -ope ra t ion (with annexed 
' p ro toco l and exchanges of l e t t e r s ) . Signed a t P a r i s on 

10 Ju ly 1963 

C a m e into fo r ce on 8 F e b r u a r y 1964 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took place a t L o m é , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 12. 

/ Authent ic text: F r e n c h . 
j R e g i s t e r e d by F r a n c e on 18 March 1970. 

No. 10370. FRANCE AND TOGO: 

Y Convention on e s t ab l i shmen t (with exchanges of l e t t e r s ) . 
i Signed at P a r i s on 10 July 1963 

C a m e into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1963 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took p lace at L o m é , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 19. 

Authent ic text : F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 18 March 1970. 

/ No. 10371. FRANCE AND TOGO: 

! A g r e e m e n t f o r co -ope ra t i on in economic , m o n e t a r y and f i -
nanc ia l m a t t e r s . Signed at P a r i s on 10 July 1963 

C a m e into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964 by the exchange of 
the i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took place at Lomé, in 
a c c o r d a n c e with a r t i c l e 23. 

P ro toco l of appl icat ion of t i t le I of the above-ment ioned 
A g r e e m e n t (with annex and exchange of l e t t e r s ) . Signed 
a t P a r i s on 10 July 1963 

C a m e into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964, the da te of en t ry into 
f o r c e of the above-ment ioned A g r e e m e n t , in a c c o r d a n c e with 
a r t i c l e 4 . 

Authentic text: French. 
Registered by France on 18 March 1970. 

No 10368. FRANCE E T TOGO: 

Accord de coopéra t ion cu l tu re l l e (avec p ro toco le annexé). 
Signé à P a r i s le 10 ju i l l e t 1963 

E n t r é en v igueur le 8 f é v r i e r 1964par l ' échange des i n s t r u -
m e n t s de r a t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Lomé , con fo rmémen t à 
l ' a r t i c l e 13. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No 10369. FRANCE E T TOGO: 

Acco rd g é n é r a l de coopéra t ion technique (avec p ro toco le 
annexé e t échanges de l e t t r e s ) . Signé â P a r i s le 10 ju i l le t 
1963 

E n t r é en v igueur le 8 f é v r i e r 1964pa r l ' échange des i n s t r u -
m e n t s de ra t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Lomé, c o n f o r m é m e n t à 
l ' a r t i c l e 12. 

Tex te authent ique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No 10370. FRANCE ET TOGO: 

Convention d ' é t a b l i s s e m e n t (avec échanges de l e t t r e s ) . Signée 
à P a r i s le 10 ju i l le t 1963 

E n t r é e en v igueur le 8 f é v r i e r 1964 p a r l ' échange des i n s t r u -
m e n t s de ra t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Lomé , con fo rmémen t à 
l ' a r t i c l e 19. 

Tex te authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No 10371. FRANCE ET TOGO: 

Accord de coopéra t ion en m a t i è r e économique , m o n é t a i r e e t 
f i n a n c i è r e . Signé à P a r i s le 10 jui l let 1963 

E n t r é en v igueur le 8 f é v r i e r 1964 p a r l ' échange des i n s t r u -
m e n t s de ra t i f i ca t ion qui a eu l ieu à Lomé , con fo rmémen t à 
l ' a r t i c l e 23. 

P r o t o c o l e d 'appl ica t ion du t i t r e I de l 'Accord susment ionné 
(avec annexe et échange de l e t t r e s ) . Signé à P a r i s le 
10 ju i l le t 1963 

E n t r é en vigueur le 8 f é v r i e r 1964, da te d ' e n t r é e en v igueur 
de l 'Acco rd susment ionné , con fo rmémen t à l ' a r t i c l e 4. 

Textes authentiques: français. 
Enregistrés par la France le" 18 mars 1970. 
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/No . 10372. FRANCE AND TOGO: 

Convention concerning r e l a t i ons between the F r e n c h and 
Togolese T r e a s u r i e s as wel l as co -opera t ion between the 
F r e n c h Republic and the Togolese Republic f o r the o r g a n i -
zation and opera t ion of T r e a s u r y Se rv i ces (with exchanges 
of l e t t e r s ) . Signed at P a r i s on 10 July 1963 

Came into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1964, the da te of ent ry into 
f o r c e of the Agreemen t for co-opera t ion in economic, m o n e -
t a r y and f inancia l m a t t e r s between the F r e n c h Republic and 
the Togolese Republ ic , in accordance with a r t i c l e 19. 

Authentic text : F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 18 March 1970. 

No 10372. FRANCE ET TOGO: 

Convention re la t ive aux re l a t ions e n t r e le T r é s o r f r a n ç a i s 
et le T r é s o r togola is a ins i qu 'aux moda l i t é s de la coopé -
rat ion de la République f r a n ç a i s e et de la République t o g o -
l a i se pour l ' o rganisa t ion et le fonct ionnement d e s s e r v i c e s 
des t r é s o r s (avec échanges de l e t t r e s ) . Signée à P a r i s le 
10 ju i l le t 1963 

En t r ée en vigueur le 8 f é v r i e r 1964, date de l ' e n t r é e en 
v igueur de l 'Accord de coopéra t ion en m a t i è r e économique, 
m o n é t a i r e et f i nanc iè re e n t r e la République f r a n ç a i s e et la 
République togola ise , con fo rmémen t à l ' a r t i c l e 19. 

Texte authentique; f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e p a r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No. 10373. FRANCE AND TOGO: 

Pro toco l for the se t t l ement of r e a l p rope r ty quest ions (with 
annex and exchange of l e t t e r s ) . Signed at Lomé on 30 Apri l 
1968 

Came into f o r c e on 23 D e c e m b e r 1968, the da te of no t i f i ca -
tion by each of the cont rac t ing p a r t i e s to the other of the 
accompl i shmen t of the const i tut ional p r o c e d u r e s r e q u i r e d 
to that e f f e c t , in acco rdance with a r t i c l e VIII. 

Authentic text : F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 18 March 1970. 

No. 10374. FRANCE AND SPAIN: 

Convention concerning the cons t ruc t ion of two in terna t ional 
b r i d g e s over the B idassoa , one between Behobie and Behobia 
and the o the r in the region of B i r i a t rou (with pro tocol ) . 
Signed at P a r i s on 11 July 1964 

Came into f o r c e on 1 June 1966,. the date ag reed upon by 
the two Governments a f t e r the ful f i lment of the const i tu t ional 
p r o c e d u r e s r e q u i r e d in each of the two coun t r i e s , in a c -
co rdance with a r t i c l e XIV. 

Authentic t ex t s : F r e n c h and Spanish. 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 18 March 1970. 

No 10373. FRANCE ET TOGO: 

Pro toco le de r èg lemen t immobi l i e r (avec annexe et échange 
de l e t t r e s ) . Signé à Lomé le 30 av r i l 1968 

E n t r é en vigueur le 23 d é c e m b r e 1968, date de la not i f icat ion 
r éc ip roque p a r l e s p a r t i e s con t r ac t an t e s à l ' a u t r e de l ' a c -
compl i s sement . d e s p r o c é d u r e s const i tu t ionnel les r e q u i s e s 
à cet e f fe t , conformément à l ' a r t i c l e VIII. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No 10374. FRANCE ET ESPAGNE: 

Convention concernant la cons t ruc t ion de deux ponts i n t e r -
nationaux s u r la B idas soa , l 'un e n t r e Behobie e t Behobia , 
l ' a u t r e aux env i rons de B i r i a t r o u (avec protocole) . Signée 
à P a r i s le 11 jui l le t 1964 

E n t r é e en vigueur le 1er juin 1966, date f ixée d 'un commun 
acco rd p a r l e s deux Gouvernements a p r è s l ' exécut ion des 
p r o c é d u r e s const i tu t ionnel lement r e q u i s e s dans chacun des 
deux pays , con fo rmémen t à l ' a r t i c l e XIV. 

Textes authentiques: f r a n ç a i s et espagnol . 
E n r e g i s t r é e p a r la F r a n c e le 18 m a r s 1970. 

No. 10375. ISRAEL AND CHILE: 

Convention f o r sc ien t i f ic and technical co -ope ra t ion . Signed 
at J e r u s a l e m on 29 D e c e m b e r 1965 

Came into f o r c e on 29 December 1968, the date of the 
exchange of the notes by which the Contract ing P a r t i e s notif ied 
e a c h o the r that the legal f o r m a l i t i e s r equ i red fo r the approval 
had been ful f i l led , in acco rdance with a r t i c l e 7. 

Authentic t ex t s : Hebrew and Spanish. 
R e g i s t e r e d by I s r a e l on 18 March 1970. 

No 10375. ISRAEL ET CHILI: 

Convention de coopéra t ion sc ient i f ique e t technique. Signée 
à J é r u s a l e m le 29 d é c e m b r e 1965 

E n t r é e en vigueur le 29 d é c e m b r e 1968, da te de l ' échange 
des notes p a r l esque l les l e s p a r t i e s con t rac tan tes s e sont 
notif ié l ' a c c o m p l i s s e m e n t des f o r m a l i t é s léga les r e q u i s e s 
pour l ' approbat ion, conformément à l ' a r t i c l e 7. 

Tex tes authentiques: hébreu et espagnol . 
E n r e g i s t r é e p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No. 10376. ISRAEL AND VENEZUELA: 

Convention f o r technica l co -opera t ion and cu l tu ra l r e l a t i ons . 
Signed at C a r a c a s on,19 June 1966 

Came into f o r c e on 13 F e b r u a r y 1970, one month a f t e r the 
date of the exchange of the i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion which 
took p lace at J e r u s a l e m on 13 Janua ry 1970, in accordance 
with a r t i c l e 9. 

Authentic texts: Hebrew and Spanish. 
Registered by Israel on 18 March 1970. 

No 10376. ISRAEL ET VENEZUELA: 

Convention su r la coopéra t ion technique et l e s r e l a t i ons 
cu l tu re l l e s . Signée à C a r a c a s le 19 juin 1966 

E n t r é e en vigueur le 13 f é v r i e r 1970, un mo i s a p r è s la 
da te de l ' échange des i n s t rumen t s de ra t i f i ca t ion qui a eu l ieu 
à J é r u s a l e m le 13 j anv ie r 1970, con fo rmémen t à l ' a r t i c l e 9. 

Textes authentiques: hébreu et espagnol. 
Enregistrée par Israël le 18 mars 1970. 
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No. 10377. ISRAEL AND DENMARK, FINLAND, ICELAND, 

NORWAY, SWEDEN: 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t re la t ing to 
coopera t ion in conéula r m a t t e r s . J e r u s a l e m , 14 F e b r u a r y 
1967, and Te l Aviv, 17 Apr i l 1967 

Came into f o r c e on 17 Apr i l 1967 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

' v 
No 10377. ISRAEL ET DANEMARK, FINLANDE, ISLANDE, 

NORVEGE, SUEDE: 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d de coopérat ion en 
m a t i è r e consu la i r e . J é r u s a l e m , 1 4 f ê v r i e r 1967, e t Tel -Aviv , 
17 av r i l 1967 

En t ré en vigueur le 17 av r i l 1967 p a r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No. 10378. ISRAEL AND UGANDA: 

Cul tu ra l Agreemen t . Signed at Kampala on 11 October 1968 

Came into f o r c e on 7 Sep tember 1969, the date on which the 
con t rac t ing p a r t i e s t r ansmi t t ed to each other the appropr i a t e 
i n s t rumen t s of ra t i f i ca t ion . Entebbe , 8 D e c e m b e r 1968, and 
J e r u s a l e m , 7 September 1969. 

Authentic tex ts : Hebrew and Engl i sh . 
Reg i s t e red by I s r a e l on 18 M a r c h 1970. 

! No. 10379. ISRAEL AND TRINIDAD AND TOBAGO: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t re la t ing to v i s a s . 
P o r t of. Spain, 31 D e c e m b e r 1968 

Came into f o r c e on 1 Apr i l 1969, in acco rdance with 
a r t i c l e 9. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

No 10378. ISRAEL ET OUGANDA: 

Accord cu l ture l . Signé à Kampala le 11 oc tobre 1968 

E n t r é en vigueur le 7 s e p t e m b r e 1969, date à laquelle l e s 
p a r t i e s con t rac tan tes s e sont t r a n s m i s e s r éc ip roquemen t les 
i n s t r u m e n t s de ra t i f i ca t ion a p p r o p r i é s . Entebbe, 8 d é c e m b r e 
1968, et J é r u s a l e m , 7 s e p t e m b r e 1969. 

Tex tes authent iques: hébreu et angla is . 
E n r e g i s t r é p a r I s r aë l le 18 m a r s 1970. 

No 10379'. ISRAEL ET TRINITE-ET-TOBAGO: 

Echange de notes const i tuant un accord s e r appor tan t aux 
v i s a s . Po r t of Spain, 31 d é c e m b r e 1968 

En t r é en vigueur le 1e r av r i l 1969, confo rmément à l ' a r -
t i c l e 9. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No. 10380. ISRAEL AND CANADA: 

Ext rad i t ion Agreemen t . Signed at Ottawa on 10 March 1967 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t . Te l Aviv and J e r u s a l e m , 
4 F e b r u a r y 1969 

Came into fo r ce on 19 D e c e m b e r 1969, th i r ty days a f t e r 
the date of the exchange of the i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion 
which took place at J e r u s a l e m on' 19 November 1969, in 
acco rdance with a r t i c l e 21 of the Agreemen t , a s amended by 
the Exchange of no tes . 

Authentic texts of the Agreemen t : Hebrew, Engl i sh and F r e n c h . 
Authentic texts of the Exchange of no tes : Engl ish and F r e n c h . 

Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 M a r c h 1970. 

No 10380. ISRAEL ET CANADA: 

Accord d 'ex t rad i t ion . Signé à Ottawa le 10 m a r s 1967 

Echange de notes const i tuant un accord modif iant l 'Acco rd 
susment ionné . Tel -Aviv et J é r u s a l e m , 4 f é v r i e r 1969 

E n t r é s en vigueur le 19 d é c e m b r e 1969, 30 j o u r s a p r è s la 
date de l ' échange des i n s t rumen t s de ra t i f i ca t ion qui a eu 
l ieu à J é r u s a l e m le 19 novembre 1969, confo rmément à 
l ' a r t i c l e 21 de l 'Accord , te l que modi f ié p a r l 'Echange de 
no tes . 

T e x t e s authentiques de l 'Accord : hébreu , angla is et f r a n ç a i s . 
Tex tes authentiques de l 'Echange de notes ; anglais et f r a n -

ça i s . 
E n r e g i s t r é s pa r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No. 10381. ISRAEL AND URUGUAY: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t for the avoidance 
of double taxation on income der ived f r o m the e x e r c i s e of 
shipping ac t iv i t ies and the operat ion of a i r c r a f t s e r v i c e s . 
Montevideo, 7 J anua ry and 3 M a r c h 1969 

Came into fo rce on 3 March 1969 by the exchange of the 
sa id no tes , U-Ctk 7- ta . ty^u^/ iqéf ib*. daix 
of tfci. f 'fSf no te , in cucccrdancé ^t tU t&e frSv. ' . t ih^ 'of tfj 
Authentic text: Spanish. 
R e g i s t e r e d by I s r a e l on 18 M a r c h 1970. 

No. 10381. ISRAEL ET URUGUAY: 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d tendant à év i t e r l a 
double imposi t ion s u r l es r evenus r é su l t an t de l ' e x e r c i c e 
d ' ac t iv i t é s m a r i t i m e s et de l 'exploi ta t ion de s e r v i c e s 
a é r i e n s . Montevideo, 7 j anv ie r et 3 m a r s 1969 

En t ré en vigueur le S o n a r s 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
notes , a M f e-fP*- À. Crr^Utr c U 7 j W > C e . r l l b l d a ï t , 
fa, o j j x ckzpa<ii-itci\$ dis Kotes, 
Texte authentique: espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No. 10382. ISRAEL AND GREECE: 

Agreemen t fo r co-opera t ion in the f ield of t o u r i s m (with 
protocol) . Signed at Athens on 20 Janua ry 1969 

Came into fo r ce on 20 J a n u a r y 1969 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e IV. 

Authentic text: French. 
Registered by Israel on 18 March 1970. 

No 10382. ISRAEL ET GRECE: 

Accord de coopéra t ion dans le domaine du t o u r i s m e (avec 
protocole) . Signé â. Athènes le 20 j anv ie r 1969 

En t r é en vigueur le 20 janv ie r 1969par la s igna ture , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e IV. 

Texte authentique: français. 
Enregistré par Israël le 18 mars 1970. 
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No. 10383. ISRAEL AND GREECE: No 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to v i s a s . 
Athens , 14 and 26 F e b r u a r y 1969 

Came into fo r ce on 28 March 1969, th i r ty days a f t e r the 
r ece ip t of the note in rep ly , in accordance with the provis ions 
of the sa id no tes . 

Authentic text : F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

No. 10384. ISRAEL AND FEDERAL REPUBLIC OF GER-
MANY: 

Exchange of notes consti tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to the 
mutual i s s u e of ac t s of c ivi l s t a tus without exacting f e e s . 
T e l Aviv, 3 F e b r u a r y 1969, and J e r u s a l e m , 31 March 1969 

Came into f o r c e on 31 March 1969 by the exchange of the 
said no tes . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

/ No. 10385. ISRAEL AND MAURITIUS: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t re la t ing to v i s a s . 
P o r t Louis , 15 May 1969 

Came into f o r c e on 13 August 1969, ninety days a f t e r the 
date of the said exchange of notes , i n a c c o r d a n c e with a r t i c l e 7. 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

No. 10386. ISRAEL AND UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

Cul tura l Convention. Signed at London on 10 June 1969 

Came into fo r ce on 26 F e b r u a r y 1970, the f i f teenth day a f t e r 
the exchange of the i n s t rumen t s of r a t i f i ca t ion which took 
p l ace at J e r u s a l e m on 11 F e b r u a r y 1970, in accordance with 
a r t i c l e XI. 

Authentic t ex t s : Hebrew and Engl i sh . 
Reg i s t e red by I s r a e l on 18 March 1970. 

/ No. 10387, ISRAEL AND BARBADOS: 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to v i sas , 
Bridgetown, 18 June 1969 

Came into f o r c e on 18 September 1969, in accordance with 
a r t i c l e 9„ 

Authentic text : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

j N o . 10388. ISRAEL AND FRANCE: 

Agreemen t re la t ing to s h o r t - t e r m v i sa s . Signed at P a r i s on 
28 November 1969 

Came into f o r c e on 28 D e c e m b e r 1969, one month a f t e r 
s igna tu re , in accordance with a r t i c l e 9. 

Authentic tex ts : Hebrew and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

/ 
/ No. 10389. ISRAEL AND PHILIPPINES: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t re la t ing to v i s a s . 
Manila , 10 December 1969 

Came into f o r c e on 1 J anua ry 1970, in accordance with 
a r t i c l e 8. 

Authentic text: English. 
Registered by Israel on 18 March 1970. 

10383. ISRAEL ET GRECE: 

Echange de notes const i tuant un acco rd en m a t i è r e de v i s a s , 
Athènes , 14 e t 26 f é v r i e r 1969 

En t ré en vigueur le 28 m a r s 1969, 30 jours a p r è s la r é c e p -
tion de la note de r é p o n s e , confo rmément aux d ispos i t ions 
d e s d i t e s notes . 

Tex te authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No 10384. ISRAEL ET REPUBLIQUE FEDERALE D ' A L L E -
MAGNE: 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f à la dé l iv rance 
r éc ip roque d ' a c t e s de l ' é t a t civil s ans percep t ion de d ro i t s . 
Te l -Aviv , 3 f é v r i e r 1969, et J é r u s a l e m , 31 m a r s 1969 

En t r é en vigueur le 31 m a r s 1969 p a r l ' échange desd i t es 
notes . 

Texte authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l l e 18 m a r s 1970. 

No 10385. ISRAEL ET MAURICE: 

Echange de notes consti tuant un a c c o r d s e rappor tan t aux 
v i s a s . P o r t Louis , 15 ma i 1969 

E n t r é en vigueur le 13 août 1969, 90 j o u r s a p r è s la date 
dudit échange de no tes , conformément à l ' a r t i c l e 7. 

Texte authentique; angla is . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No 10386. ISRAEL ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 

Convention cu l tu re l l e . Signée à Londres le 10 juin 1969 

En t rée en vigueur le 26 f é v r i e r 1970, quinzième jour 
a p r è s l ' échange des i n s t rumen t s de ra t i f ica t ion qui eut l ieu 
â J é r u s a l e m le 11 f é v r i e r 1970, conformément à l ' a r t i c l e XI. 

Textes authent iques: héb reu et angla is . 
E n r e g i s t r é e p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No 10387. ISRAEL ET BARBADE: 

Echange de notes consti tuant un acco rd re la t i f aux v i s a s , 
Bridgetown, 18 juin 1969 

En t ré en vigueur le 18 s ep t embre 1969, conformément â 
l ' a r t i c l e 9. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r I s raë l le 18 m a r s 1970. 

No 10388. ISRAEL ET FRANCE: 

Accord su r la suppress ion du v i s a de cour t s é j o u r . Signé à 
P a r i s le 28 novembre 1969 

En t ré en vigueur le 28 d é c e m b r e 1969, un m o i s a p r è s s a 
s igna tu re , conformément à l ' a r t i c l e 9. 

Tex tes authentiques: hébreu et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No 10389. ISRAEL ET PHILIPPINES: 

Echange de notes const i tuant un acco rd re la t i f aux v i s a s . 
Manil le , 10 d é c e m b r e 1969 

E n t r é en vigueur le 1e r j anv ie r 1970, conformément à 
l ' a r t i c l e 8. 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par Israël le 18 mars 1970. 
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No. 10390. ISRAEL AND LESOTHO: 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t re la t ing to v i s a s . 
M a s e r u , 21 J a n u a r y 1970 

Came into fo r ce on 1 M a r c h 1970, in acco rdance with 
a r t i c l e 9. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by I s r a e l on 18 March 1970. 

No 10390. ISRAEL ET LESOTHO: 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d re la t i f aux v i s a s , 
M a s e r u , 21 j anv ie r 1970 

En t r é en vigueur le 1er m a r s 1970, confo rmément à l ' a r -
t i c l e 9. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r I s r a ë l le 18 m a r s 1970. 

No. 10391. NETHERLANDS AND CAMBODIA: 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an a g r e e m e n t concerning the 
Nether lands contr ibut ion to the P r e k Thnot power and 
i r r iga t ion development p r o j e c t . Phnom Penh , 30 June and 
4 Ju ly 1969 

Came into f o r c e on 2 4 D e c e m b e r 1969, the date of the no t i f i -
cat ion by the Government of the Nether lands that the f o r m a l i -
t i e s const i tut ional ly r equ i red in the Nether lands had been 
fu l f i l l ed , in accordance with the provis ion of the said l e t t e r s . 

Authentic text: F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by Nether lands on 19 M a r c h 1970. 

No 10391. PAYS-BAS ET CAMBODGE: 

Echange de l e t t r e s const i tuant un acco rd concernant la 
contr ibut ion née r l anda i se au Plan d ' aménagemen t é n e r -
gét ique et d ' i r r i ga t i on du P r e k Thnot. Phnom-Penh , 30 juin 
et 4 ju i l le t 1969 

E n t r é en vigueur le 24 d é c e m b r e 1969, da te de la no t i f i ca -
tion pa r le Gouvernement née r l anda i s au Gouvernement c a m -
bodgien de l ' a ccompl i s s emen t des f o r m a l i t é s cons t i tu t ionnel -
l ement r e q u i s e s aux P a y s - B a s , confo rmément aux d ispos i t ions 
desd i t es l e t t r e s . 

Tex te authentique: f r a n g a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es P a y s - B a s le 19 m a r s 1970. 

No. 10392. CZECHOSLOVAKIA AND ROMANIA: 

T r e a t y of f r i e n d s h i p , co -ope ra t ion and mutual a s s i s t a n c e . 
Signed at P r a g u e on 16 Augus^ 1968 

Came into f o r c e on 7 May 1969 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of ra t i f ica t ion which took place at Bucha re s t , in 
acco rdance with a r t i c l e 11. 

Authentic t ex t s : Czech and Romanian . 
R e g i s t e r e d by Czechoslovakia on 23 March 1970. 

No. 10393. DENMARK AND INDONESIA: 

Agreéh ien t on a Danish Government Loan to Indonesia (with 
annexes and exchange of l e t t e r s ) . Signed at D jaka r t a on 
22 October 1969 

Came into fo r ce on 22 October 1969 by s igna ture , in a c -
cordance with a r t i c l e X, sec t ion 1. 

Authentic? text : Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by Denmark on 23 M a r c h 1970. 

No 10392. TCHECOSLOVAQUIE ET ROUMANIE: 

T r a i t é d ' ami t i é , de coopéra t ion e t d ' a s s i s t a n c e mutuel le . 
Signé à P rague le 16 août 1968 

En t r é en vigueur le 7 m a i 1969 pa r l ' échange d e s i n s t r u -
men t s de ra t i f ica t ion qui a eu lieu à. B u c a r e s t , conformément 
à l ' a r t i c l e 11. 

Tex tes authentiques: tchëque e t roumain . 
E n r e g i s t r é p a r la Tchécoslovaquie le 23 m a r s 1970. 

No 10393. DANEMARK ET INDONESIE: 

Accord re la t i f à un p r ê t du Gouvernement danois à l ' Indo-
nés i e (avec annexes e t échange de l e t t r e s ) . Signé à Djaka r t a 
le 22 oc tobre 1969 

En t r é en vigueur le 22 oc tobre 1969 p a r la s igna tu re , 
con fo rmémen t à l ' a r t i c l e X, sect ion 1. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r le Danemark le 23 m a r s 1970. 

No. 10394. DENMARK AND BARBADOS: 

Agreemen t re la t ing to a i r s e r v i c e s (with annex and exchange 
of l e t t e r s ) . Signed at Copenhagen on 27 October 1969 

Came into f o r c e on 27 October 1969 by s igna tu re , in a c -
cordance with a r t i c l e 20, 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by Denmark on 23 M a r c h 1970, 

No 10394. DANEMARK ET BARBADE: 

Accord re la t i f aux s e r v i c e s a é r i e n s (avec annexe et échange 
de l e t t r e s ) . Signé à Copenhague le 27 oc tobre 1969 

En t r é en v igueur le 27 oc tobre 1969 p a r la s igna ture , 
confo rmément à l ' a r t i c l e 20. 

Texte authentique: ang la i s . 
E n r e g i s t r é p a r le Danemark le 23 m a r s 1970. 

No. 10395. DENMARK AND TRINIDAD AND TOBAGO: 

Agreemen t re la t ing to a i r s e r v i c e s (with schedule and e x -
change of l e t t e r s ) . Signed at P o r t of Spain on 2 November 
1969 

Came into f o r c e on 2 November 1969 by s igna tu re , in 
acco rdance with a r t i c l e 20. 

Authentic text: English. 
Registered by Denmark on 23 March 1970. 

No 10395. DANEMARK ET TRINITE-ET-TOBAGO: 

Acco rd relat i f aux s e r v i c e s aé r i ens (avec tableau et échange 
de l e t t r e s ) . Signé à P o r t of Spain le 2 novembre 1969 

E n t r é en vigueur le 2 novembre 1969 p a r la s ignature , 
con fo rmémen t à l ' a r t i c l e 20. 
Texte authentique: anglais. 
Enregistré par le Danemark le 23 mars 1970. 
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/ " t 
No. 10396. DENMARK AND REPUBLIC OF KOREA: 
Development Loan A g r e e m e n t (with annexes and exchange of 

l e t t e r s ) . Signed at Copenhagen on 4 D e c e m b e r 1969 

Came into f o r c e on 4 D e c e m b e r 1969 by s igna tu re , in 
acco rdance with a r t i c l e X, sect ion 1. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by Denmark on 23 March 1970. 

No 10396. DANEMARK ET REPUBLIQUE DE COREE: 

Accord re la t i f à un p r ê t au développement (avec annexes 
et échange de l e t t r e s ) . Signé à Copenhague le 4 d é c e m b r e 
1969 

En t ré en vigueur le 4 d é c e m b r e 1969 p a r la s igna ture , 
con fo rmémen t à l ' a r t i c l e X, sect ion 1. 

Tex te authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r le Danemark le 23 m a r s 1970. 

No. 10397. UNITED NATIONS DEVELOPMENT P R O -
GRAMME (SPECIAL FUND) AND GAMBIA: 

Agreemen t concerning a s s i s t a n c e f r o m the United Nations 
Development P r o g r a m m e (Special Fund). Signed at Ba thur s t 
on 25 March 1970 

Came into f o r c e on 25 March 1970 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e X (1). 

Authentic text: Engl i sh . 
R e g i s t e r e d ex officio on 25 March 1970. 

No 10397. PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE 
DEVELOPPEMENT (FONDS SPECIAL) ET GAMBIE: 

Accord concernant une a s s i s t an ce du P r o g r a m m e des Nations 
Unies pour le développement (Fonds spécia l ) . Signé à 
Ba thurs t le 25 m a r s 1970 

En t r é en vigueur le 25 m a r s 1970 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
mément à l ' a r t i c l e X, p a r a g r a p h e 1. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é d 'of f ice le 25 m a r s 1970. 

/ No. 10398. FINLAND AND ROMANIA: 

Agreemen t on economic , indus t r i a l and technica l c o - o p e r a -
t ion. Signed a t Bucha re s t on 25 Sep tember 1969. 

Came into fo r ce on 17 F e b r u a r y 1970 by the exchange of 
no tes conf i rming that the const i tu t ional r e q u i r e m e n t s of the 
Contract ing P a r t i e s had been complied with, in accordance 
with a r t i c l e 7. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by Finland on 26 M a r c h 1970. 

No 10398. FINLANDE ET ROUMANIE: 

Accord de coopérat ion économique, indus t r ie l l e et technique. 
Signé à Buca re s t le 25 s e p t e m b r e 1969 

E n t r é en vigueur le 17 f é v r i e r 1970 p a r l ' échange de notes 
conf i rman t l ' a c c o m p l i s s e m e n t des f o r m a l i t é s cons t i tu t ion-
ne l l e s r e q u i s e s , conformément à l ' a r t i c l e 7. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Fin lande le 26 m a r s 1970. 

No. 10399. UNITED NATIONS AND ZAMBIA: 

A g r e e m e n t fo r a s e m i n a r on the rea l iza t ion of economic and 
soc ia l r i gh t s , with p a r t i c u l a r r e f e r e n c e to developing coun-
t r i e s . Signed at New York on 19 and 30 March 1970 

Came into f o r c e on 30 March 1970 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e VII (1). 

Authentic text : Engl i sh . 
R e g i s t e r e d ex off ic io on 30 March 1970. 

No 10399. ORGANISATION DES NATIONS UNIES E T 
ZAMBIE: 

Accord re la t i f à un s é m i n a i r e s u r la j ou i s sance des d r o i t s 
économiques et sociaux, en p a r t i c u l i e r dans l e s pays en voie 
de développement . Signé à New York l e s 19 et 30 m a r s 
1970 

E n t r é en vigueur le 30 m a r s 1970 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e VII, p a r a g r a p h e 1. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é d 'o f f ice le 30 m a r s 1970. 
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Part II 

TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS FILED 
AND RECORDED DURING THE MONTH OF MARCH 1970 

No. 653 

Partie II 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTOIRE DURANT LE MOIS 

DE MARS 1970 

No 653 

No. 653, INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 
AND D E V E L O P M E N T AND THE INTERNATIONAL F I -
NANCE CORPORATION: 

Loan A g r e e m e n t ( In terna t iona l F inance C o r p o r a t i o n Loan) . 
Signed at Washington on 23 D e c e m b e r 1969 

C a m e into f o r c e on 23 D e c e m b e r 1969 by s i g n a t u r e . 

Authent ic text : E n g l i s h . 
F i l ed and r e c o r d e d at the r e q u e s t of the In t e rna t iona l Bank 

f o r R e c o n s t r u c t i o n and Deve lopment on 12 M a r c h 1970. 

No 653. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION E T LE D E V E L O P P E M E N T E T SOCIETE F I -
NANCIERE INTERNATIONALE: 

Con t r a t d ' e m p r u n t ( E m p r u n t de la s o c i é t é f i n a n c i è r e i n t e r -
na t iona le) . Signé a Washington le 23 d é c e m b r e 1969 

E n t r é en v igueur le 23 d é c e m b r e 1969 p a r l a s i g n a t u r e . 

Tex t e authent ique: a n g l a i s . 
C l a s s é e t i n s c r i t au r é p e r t o i r e à la d e m a n d e de l a Banque 

in t e rna t iona l e pour la r e c o n s t r u c t i o n e t le déve loppement 
l e 12 m a r s 1970. 
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ANNEX A ANNEXE A 

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning 
treaties and international agreements registered with the 
Secretariat of the United Nations 

Ratifications, adhésions, prorogations, etc., concernant des 
traités et accords internationaux enregistrés au Secrétariat 
de l'Organisation des Nations Unies 

No. 2958. E u r o p e a n Convention on soc i a l and m e d i c a l a s -
s i s t a n c e . Signed at P a r i s on 11 D e c e m b e r 1953 

Ra t i f i ca t ion 
I n s t r u m e n t depos i t ed with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Counci l of E u r o p e on: 
6 May 1969 

Mal ta 
(With e f f e c t f r o m 1 J u n e 1969. S igna tu re a f f ixed on 

7 May 1968.) 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t w a s r e g i s t e r e d by the Counci l of 
E u r o p e on 2 M a r c h 1970. 

No 2958. Convention eu ropéenne d ' a s s i s t a n c e soc i a l e e t 
m é d i c a l e . Signée à P a r i s le 11 d é c e m b r e 1953 

Ra t i f i ca t ion 
In s t rumen t déposé a u p r è s du S e c r é t a i r e g é n é r a l du Conse i l 

de l ' E u r o p e le: 
6 m a i 1969 

Mal te 
(Avec e f f e t à c o m p t e r du 1 e r ju in 1969. S ignature apposée 

l e 7 m a i 1968.) 

La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r l e Conse i l 
de l ' E u r o p e le 2 m a r s 1970. 

No. 3515. G e n e r a l A g r e e m e n t on p r i v i l e g e s and i m m u n i t i e s 
of the Counci l of E u r o p e . Signed at P a r i s on 2 S e p t e m b e r 
1949 

Ra t i f i ca t i on of the Second Addi t ional P r o t o c o l to t he above -
ment ioned A g r e e m e n t , done at P a r i s on 15 D e c e m b e r 1956 
and of t he 

F o u r t h Addi t ional P r o t o c o l to the a b o v e - m e n t i o n e d A g r e e -
m e n t , done a t P a r i s on 16 D e c e m b e r 1961 

I n s t r u m e n t s depos i t ed with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 
Counci l of E u r o p e on: 
6 May 1969 

Mal ta 
(Signature w a s af f ixed on 12 D e c e m b e r 1966.) 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t was r e g i s t e r e d by the Counci l of E u r o p e 
on 2 M a r c h 1970. 

No 3515. A c c o r d g é n é r a l s u r l e s p r i v i l è g e s et i m m u n i t é s 
du Conse i l de l ' E u r o p e . Signé à P a r i s le 2 s e p t e m b r e 
1949 

Ra t i f i ca t ion du Deux ième P r o t o c o l e addi t ionnel à l ' A c c o r d 
s u s m e n t i o n n é , fa i t à P a r i s le 15 d é c e m b r e 1956, e t du 

Q u a t r i è m e P r o t o c o l e addi t ionnel à l ' A c c o r d s u s m e n t i o n n é , 
fa i t à P a r i s l e 16 d é c e m b r e 1961 

I n s t r u m e n t s d é p o s é s a u p r è s du S e c r é t a i r e g é n é r a l du 
Conse i l de l ' E u r o p e le : 
6 m a i 1969 

Mal t e 
(Signature apposée le 12 d é c e m b r e 1966.) 

La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r l e Conse i l 
de l ' E u r o p e le 2 m a r s 1970. 

No. 521. Convent ion on the P r i v i l e g e s and I m m u n i t i e s of the 
Spec ia l i zed A g e n c i e s . Approved by the G e n e r a l A s s e m b l y of 
the United Nat ions on 21 N o v e m b e r 1947 

A c c e s s i o n 
I n s t r u m e n t depos i t ed on: 

3 M a r c h 1970 
Mongolia 

(With a r e s e r v a t i o n . In r e s p e c t of the following s p e -
c i a l i zed a g e n c i e s : I n t e r n a t i o n a l ' L a b o u r Organ i s a t i on , 
Uni ted Nat ions Educa t iona l , Sc ient i f ic and C u l t u r a l O r g a n i -
zat ion, Wor ld Heal th Organ iza t i on , U n i v e r s a l P o s t a l 
Union, In t e rna t iona l T e l e c o m m u n i c a t i o n Union, Wor ld 
Me teo ro log ica l Organ iza t ion . ) 

A 

"0 

No 521. Convention s u r l e s p r i v i l è g e s e t i m m u n i t é s d e s 
ins t i tu t ions s p é c i a l i s é e s . Approuvée p a r l ' A s s e m b l é e g é n é -
r a l e de l ' O r g a n i s a t i o n d e s Nat ions Unies le 21 n o v e m b r e 
1947 

Adhésion 
In s t rumen t déposé le : 

3 mar t : 1970 
Mongolie 

(Avec une r é s e r v e . L ' a d h é s i o n s ' a p p l i q u e aux i n s t i t u -
t ions s p é c i a l i s é e s su ivan tes : O r g a n i s a t i o n in t e rna t iona l e 
du T r a v a i l , O r g a n i s a t i o n d e s Nat ions Un ies pour l ' é d u -
ca t ion , la s c i e n c e e t l a c u l t u r e , O r g a n i s a t i o n s mond ia l e 
de la s a n t é , Union p o s t a l e u n i v e r s e l l e , Union i n t e rna t i ona l e 
d e s t é l é c o m m u n i c a t i o n s , O r g a n i s a t i o n m é t é o r o l o g i q u e 
mondia le . ) 

3 [15. Convention conce rn ing the Exchange of Of f i c i a l 
Jca t ions and G o v e r n m e n t Documen t s between S t a t e s . 
,.ted by the G e n e r a l C o n f e r e n c e of the United Nat ions 

Educa t iona l , Sc ien t i f i c and Cu l tu ra l Organ iza t ion a t i t s 
tenth s e s s i o n , P a r i s , 3 D e c e m b e r 1958 

No 5715, Convention c o n c e r n a n t l e s é c h a n g e s e n t r e E t a t s de 
pub l ica t ions o f f i c i e l l e s et d o c u m e n t s g o u v e r n e m e n t a u x . 
Adoptée p a r la C o n f é r e n c e g é n é r a l e de l ' O r g a n i s a t i o n d e s 
Nat ions Unies pou r l ' éduca t ion , la s c i e n c e e t la c u l t u r e à s a 
d i x i è m e s e s s i o n . P a r i s , 3 d é c e m b r e 1958 
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No. 5995. Convention concerning the Internat ional Exchange 
of Publ ica t ions . Adopted by the Genera l Conference of the 
United Nations Educat ional , Scientific and Cul tural Organi -
zation at i t s tenth sess ion , P a r i s , 3 December 1958 

Acceptance 
Ins t rumen t s deposited with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the 

United Nations Educat ional , Scientific and Cul tural Organ i -
zation on: 
12 F e b r u a r y 1970 

Poland 
(To take ef fec t on 12 F e b r u a r y 1971.) 

Cer t i f ied s ta tement was r eg i s t e red by the United Nations 
Educat ional , Scientif ic and Cultural Organizat ion on 3 March 
1970. 

No 5995. Convention concernant les échanges internat ionaux 
des publications. Adoptée par la Conférence généra le de 
l 'Organisa t ion des Nations Unies pour l 'éducat ion, la sc ience 
et la cul ture à sa d ix ième ses s ion . P a r i s , 3 décembre 1958 

Acceptation 
Ins t rument déposé a u p r è s du Di rec teur généra l de l ' O r g a -

nisat ion des Nations Unies pour l 'éducat ion, la sc ience et la 
cu l ture le: 
12 f é v r i e r 1970 

Pologne 
(Pour p r en d re effe t le 12 f é v r i e r 1971.) 

La déclara t ion ce r t i f i ée a é té e n r e g i s t r é e par l ' O r g a n i -
sation des Nations Unies pour l 'éducat ion, la sc ience et la 
cu l tu re le 3 m a r s 1970. 

No. 767. Mutual Defense Ass i s tance Agreement between the 
Government of Belgium and the United States of Amer i ca . 

/ Signed at Washington on 27 January 1950 

I Exchange of notes constituting an ag reemen t amending 
Annex B to the above-mentioned Agreement . B r u s s e l s , 

I 20 and 30 June 1969 

Came into fo rce on 30 June 1969 by the exchange of the 
said notes . 

Authentic tex ts : Engl ish and F r e n c h . 
Reg is te red by the United States of Amer i ca on 4 March 1970. 

No 767, Accord d 'a ide pour la défense mutuel le en t re l e s 
Gouvernements de la Belgique et des E ta t s -Unis d ' A m é -
r ique . Signé à Washington le 27 janv ie r 1950 

Echange de notes const i tuant un accord modifiant l ' annexe B 
à l 'Accord susment ionné. Bruxel les , 20 et 30 juin 1969 

En t ré en vigueur le 30 juin 1969 pa r l ' échange desd i t es 
notes . 

Textes authentiques: anglais et f r anga i s . 
E n r e g i s t r é pa r les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 1052. Mutual Defense Ass i s t ance Agreement between 
the United States of A m e r i c a and Luxembourg. Signed at 
Washington on 27 January 1950 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t amending 
Annex B to the above-mentioned Agreement . Luxembourg, 
11 and 24 July 1969 

Came into force on 24 July 1969 by the exchange of the 
said no tes . 

Authentic texts : Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e red by the United States of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 1052. Accord relat i f à. l ' a ide pour la défense mutuel le 
en t r e les E ta t s -Unis d 'Amér ique et le Luxembourg. Signé 
à Washington le 27 janvier 1950 

Echange de notes const i tuant un accord modifiant l ' annexe B 
à l 'Accord susment ionné. Luxembourg, 11 et 24 jui l let 1969 

En t ré en vigueur le 24 jui l le t 1969 pa r l 'échange desd i t es 
notes . 

Tex tes authentiques: anglais et f r anga i s . 
E n r e g i s t r é par les E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 1879. Agreement between the Government of the United 
States of A m e r i c a and the Prov is iona l Government of the 
F rench Republic re la t ing to a i r s e r v i c e s between the i r 

/ r e spec t ive t e r r i t o r i e s . Signed at P a r i s on 27 March 1946 

\ / Exchange of notes consti tuting an agreement amending the 
^ above-ment ioned Agreement , a s amended and extended. 

P a r i s , 28 and 29 May 1969 

Came into fo rce on 29 May 1969 by the exchange of the 
said notes . 

Authentic t ex t s : F rench and Engl ish. 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 1879, Accord en t re le Gouvernement P r o v i s o i r e de la 
République f r a n ç a i s e et le Gouvernement des E ta t s -Unis 
d 'Amér ique relat i f aux s e r v i c e s a é r i e n s en t r e l e u r s t e r r i -
t o i r e s r e spec t i f s . Signé â P a r i s le 27 m a r s 1946 

Echange de notes consti tuant un avenant à l 'Accord s u s m e n -
tionné, te l que modif ié et prolongé, P a r i s , 28 et 29 m a i 
1969 

En t ré en vigueur le 29 m a i 1969 pa r l ' échange desd i tes 
notes . 

Textes authentiques: f r a n ç a i s et anglais . 
E n r e g i s t r é pa r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970, 

No. 2908. P r o g r a m Agreement for technical cooperat ion 
between the Government of the United States, of A m e r i c a 
and the Royal Afghan Government . Signed at Kabul on 
30 June 1953 

; Amending providing for the extension of the above-ment ioned 
Agreement until 31 December 1969 

i" Effec ted by an Agreement concluded by an exchange of 
notes dated at Kabul on 16 and 17 June 1969, which came 
into fo r ce on the l a t t e r date in accordance with the provis ions 
of the said notes . 

Certified statement was registered by the United States of 
America on 4 March 1970. 

No 2908, Accord e n t r e le Gouvernement des E ta t s -Unis 
d 'Amér ique et le Gouvernement Royal Afghan relat if à un 
p r o g r a m m e de coopérat ion technique. Signé à Kaboul le 
30 juin 1953 

Modification en vue de la prorogat ion de l 'Accord s u s m e n -
tionné jusqu 'au 31 d é c e m b r e 1969 

Effectuée p a r un Accord conclu pa r un échange de notes 
en date à Kaboul des 16 et 17 juin 1969, qui es t en t ré en 
vigueur à cet te d e r n i è r e date conformément aux d i spos i -
t ions desd i tes notes . 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Etats-Unis 
d'Amérique le 4 mars 1970. 

19 



No. 3236. Mutual Defense Ass i s t ance Agreement between 
the United Sta tes of A m e r i c a and Japan . Signed at Tokyo on 
8 March 1954 

Exchange of notes consti tuting an ag reemen t designat ing the 
organizat ion of United States personne l s tat ioned in Japan , 
in accordance with a r t i c l e VII of the above-ment ioned A g r e e -
men t , a s the Mutual Defense Ass i s t ance Off ice . Tokyo, 
4 July 1969 

Came into fo r ce on 4 July 1969 by the exchange of the 
said no tes . 

Authentic t ex t s : Engl ish and Japanese . 
Reg i s t e red by the United States of Amer i ca on 4 March 1970. 

No 3236. Accord en t re l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le 
Japon relat if à la défense mutuel le . Signé à Tokyo le 
8 m a r s 1954 

Echange de notes consti tuant un accord pour la désignation 
de l 'o rganisa t ion du pe r sonne l des E ta t s -Unis en pos te au 
Japon, conformément à l ' a r t i c l e VII de l 'Accord s u s m e n -
tionné, comme Bureau de défense mutuel le . Tokyo, 4 jui l le t 
1969 

En t r é en vigueur le 4 ju i l le t 1969 pa r l ' échange desd i t es 
notes . 

Tex tes authentiques: anglais et japonais . 
E n r e g i s t r é pa r les E ta t s -Unis d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 3386. Agreement f o r co-opera t ion between the G o v e r n -
ment of the United States of A m e r i c a and the Government of 
Por tuga l concerning civil uses of a tomic energy . Signed at 
Washington on 21 July 1955 

Termina t ion 
The above-mentioned Agreement ceased to have ef fec t on 

19 July 1969, the date of ent ry into fo r ce of the Agreement 
f o r cooperat ion between the Government of Por tuga l c o n c e r n -
ing civil u s e s of atomic energj i signed at Washington on 
3 July 1969, in accordance with a r t i c l e 1 of the la t te r A g r e e -
men t (see No. 10337, p . 5 of this s t a tement ) . 

Cer t i f i ed s ta tement was r eg i s t e r ed by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 3386. Accord de coopérat ion en t re le Gouvernement des 
E ta t s -Uni s d 'Amér ique e t le Gouvernement por tuga i s 
concernant l 'u t i l i sa t ion de l ' é n e r g i e atomique dans le d o -
maine civil . Signé à Washington le 21 jui l let 1955 

Abrogation 
L 'Accord susment ionné a p r i s f in le 19 jui l let 1969, date 

de l ' e n t r é e en vigueur de l 'Accord de coopérat ion en t r e le 
Gouvernement des E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le Gouver -
nement por tugais concernant l 'u t i l i sa t ion de l ' éne rg i e a t o -
mique â des fins c iv i l es , s igné à Washington le 3 jui l let 1969, 
conformément à l ' a r t i c l e 1 de ce d e r n i e r Accord (Voir 
No 10337, p . 5 du p r é s e n t r e l evé ) . 

La déclara t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l es E ta t s -Un i s 
d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 3476. Agreement between the United States of A m e r i c a 
and Japan fo r the loan of United States naval v e s s e l s to 
J apan . Signed at Tokyo on 14 May 1954 

Exchange of notes consti tuting an ag reemen t f o r the f u r t h e r 
extension of the per iod of the loan of ce r ta in naval v e s s e l s 
made under the above-mentioned Agreement . Tokyo, 20 June 
1969 

Came into f o r c e on 20 June 1969, with r e t roac t ive ef fec t 
f r o m 10 March 1969, by the exchange and in accordance with 
the p rov i s ions of the said notes . 

Authentic tex ts : Engl i sh and Japanese . 
Reg i s t e red by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No 3476. Accord re la t i f au p r ê t au Japon de n a v i r e s de g u e r r e 
des E ta t s -Unis . Signé à Tokyo le 14 mai 1954 

Echange de notes const i tuant un accord pour une au t re ex ten -
sion de la pér iode de p rê t de ce r t a in s n a v i r e s de g u e r r e 
effectué en ve r tu de l 'Accord susment ionné. Tokyo, 20 juin 
1969 

En t ré en vigueur le 20 juin 1969, avec effet ré t roac t i f au 
10 m a r s 1969, pa r l ' échange desd i tes notes et conformément 
à l eu r s d isposi t ions . 

Textes authentiques: anglais et japonais . 
E n r e g i s t r é par l es E ta t s -Unis d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 4108. Exchange of notes consti tuting an ag reemen t 
between the United States of A m e r i c a and Spain re la t ing to 
the loan of v e s s e l s o r sma l l c r a f t to Spain. Madrid , 9 March 
1957 

Amendment to provide f o r the extension of the loan of v e s s e l s 
made under the above-mentioned Agreement 

Ef fec ted by an Agreement concluded by an exchange of notes 
dated at Washington on 20 June 1969, which came into fo rce 
on the s a m e date in accordance with the provis ions of the 
sa id notes . 

Cer t i f i ed s ta tement was r eg i s t e r ed by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 4108. Echange de notes consti tuant un accord en t re les 
E ta t s -Unis d 'Amér ique et l 'Espagne relat i f au p rê t d 'un i tés 
navales à l 'Espagne . Madrid, 9 m a r s 1957 

Modification visant à l ' ex tens ion du p r ê t d 'uni tés nava les 
accordé en ve r tu de l 'Acco rd susment ionné. 

Effec tuée p a r un Accord conclu sous f o r m e d 'échange de 
notes en date à Washington du 20 juin 1969, qui e s t en t r é en 
vigueur à la m ê m e date , conformément aux disposi t ions 
desd i tes notes . 

La déclara t ion ce r t i f i ée a é té e n r e g i s t r é e p a r les E ta t s -Unis 
d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 4546. In te r im Convention between the United Sta tes of 
A m e r i c a , Canada, Japan and the Union of Soviet Socia l is t 
Republ ics on conservat ion of North Pac i f i c F u r Sea ls . 
Signed a t Washington on 9 F e b r u a r y 1957 

No 4546. Convention i n t é r i m a i r e e n t r e l e s E ta t s -Uni s 
d 'Amér ique , le Canada, le Japon et l 'Union des Républiques 
soc ia l i s t es soviét iques s u r la conserva t ion des phoques à 
f o u r r u r e du Paci f ique Nord. Signée à Washington le 9 f é v r i e r 
1957 



Cqdjtiiiuance in fo r ce 
In a c c o r d a n c e with the p rov i s ions /o f a r t i c l e XIII, p a r a -

g r a p h 4, of theNjonvent ion . as aro^nripri hv ar t i r -u 

On page 21, under No. 4546, replace the entry after 
the title by the following text: 

"Exchange of notes constituting an agreement to conti-
' nue In ?orce the above-mentioned Convention. Washing-

ton, 19 March, 1 April, 4 June and 3 September 1969 
Camé into force on 3 September 1969 by the exchange 

of the said notes. 
Authentic teste: English and Russian. _ 
Registered by the United States of America : 4 Marah 1970. 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the^Onited Sta tes of 
A m e r i c a on 4 March 1970. 

Maint ien en vigueur 
C o n f o r m é m e n t d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e XIII, p a r a -

A la page 21, sous le No 4546, remplacer l'entrée après 
le titre par le texte suivant : 

"Echange de notes constituant un accord pour le maintien 
en vigueur de la Convention susmentionnée. Washing-
ton, 19 mars, 1er avril, 4 juin et 3 septembre 1969 
Entré en vigueur le 3 septembre 1969 par l'échange 

desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et russe. 

Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le nurs 1970. 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E ta t s -Un i s 
d ' A m é r i q u e le 4 

No. 4898. Agreemen t fo r co-opera t ion between the Govern-
men t of the United Sta tes of A m e r i c a and the Government of 
I r an concern ing civil u s e s of a tomic ene rgy . Signed a t 
Washington on 5 March 1957 

Amendment of the above-ment ioned Agreemen t . Signed a t 
Washington on 18 March 1969 

Came into f o r c e on 1 August 1969, the date on which each 
Government had rece ived f r o m the other Government wri t ten 
not i f icat ion that it had complied with a l l s ta tu tory and cons t i -
tut ional r e q u i r e m e n t s , in accordance with a r t i c l e VTI. 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 4898, Accord de coopéra t ion en t r e le Gouvernement des 
E t a t s -Un i s d 'Amér ique et le Gouvernement i ran ien re la t i f 
à l 'u t i l i sa t ion de l ' é n e r g i e a tomique à d e s f i n s c iv i les . 
Signé à Washington le 5 m a r s 1957 

Amendement à l 'Acco rd susment ionné . Signé à Washington 
le 18 m a r s 1969 

E n t r é en vigueur le 1er août 1969, date à laquel le chaque 
gouvernement avait r e ç u de l ' a u t r e not if icat ion é c r i t e de 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t de toutes les f o r m a l i t é s const i tu t ionnel les 
et r é g l e m e n t a i r e s r e q u i s e s , con fo rmémen t à l ' a r t i c l e VII. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é e p a r l es E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 5049, Exchange of no tes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the United Sta tes of A m e r i c a and Spain r e l a t ing to 
the loan of v e s s e l s to Spain. Madr id , 23 June 1959 

Exchange of notes const i tut ing an Agreement fo r the extension 
of the loan of ce r t a in v e s s e l s to Spain made under the 
above-ment ioned Agreement . Washington, 14 July and 
Madr id , 4 August 1969 

Came into f o r c e on 4 August 1969 by the exchange of the 
sa id no t e s . 

Authentic tex ts : Engl i sh and Spanish. 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970, 

No 5049. Echange de notes const i tuant un accord en t r e l e s 
E t a t s -Un i s d 'Amér ique e t l 'E spagne re la t i f au p r ê t d 'un i tés 
nava les à l 'Espagne . Madr id , 23 juin 1959 

Echange de notes const i tuant un Accord pour l ' ex tens ion du 
p r ê t à l 'Espagne de c e r t a i n s n a v i r e s a c c o r d é en ve r tu de 
l ' A c c o r d susment ionné . Washington, 14 ju i l le t 1969, e t 
Madr id 4 août 1969 

En t r é en vigueur l e 4 août 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Tex tes authentiques: angla i s et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 6594. Agreement fo r co -opera t ion between the Govern-
m e n t of the United Sta tes of A m e r i c a and the Government 
of the Argent ine Republic concern ing civil u s e s of atomic, 
ene rgy . Signed at Washington on 22 June 1962 

Te rmina t i on 
The above-ment ioned Agreement ceased to have e f fec t on 

25 July 1969, the da te of ent ry into f o r c e of the Agreemen t 
f o r co -ope ra t ion concerning c ivi l u s e s of a tomic energy 
between the United Sta tes of A m e r i c a and Argent ina , signed 
at Washington on 25 June 1969, in accordance with a r t i c l e I 
of the l a t t e r Agreement (No. 10336, p. 5 of th i s s t a t emen t ) . 

Ce r t i f i ed s t a t ement was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 6594, Accord de coopéra t ion e n t r e le Gouvernement d e s 
E t a t s -Un i s d 'Amér ique e t le Gouvernement de la Répu -
blique Argent ine concernan t l 'u t i l i sa t ion de l ' éne rg i e a t o -
mique à des f ins c iv i l e s . Signé à Washington le 22 juin 
1962 

Abrogat ion 
L 'Accord susment ionné a c e s s é d ' avo i r ef fe t le 25 ju i l le t 

1969, da te d ' e n t r e é e en v igueur de l ' A c c o r d de coopérat ion 
concernan t l 'u t i l i sa t ion de l ' éne rg i e atomique à des f i n s 
c iv i les en t r e l e s E t a t s -Un i s d 'Amér ique et l 'Argent ine s igné 
a Washington le 25 juin 1969, con fo rmémen t à l ' a r t i c l e I 
de ce d e r n i e r Accord (No 10336, p. 5 du p r é s e n t r e l evé ) . 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a été e n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s -
Unis d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 6873. A g r e e m e n t between the Government of the United 
Sta tes of A m e r i c a and the Government of the Republic of 
the Phi l ippines fo r f inancing ce r t a in educat ional exchange 
p r o g r a m s . Signed at Manila on 23 March 1963 

No 6873. Accord en t r e le Gouvernement des E t a t s -Un i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de la République d e s 
Phi l ippines re la t i f au f inancement de ce r t a in s p r o g r a m m e s 
d ' échanges dans le domaine de l ' ense ignement . Signé à 
Manil le le 23 m a r s 1963 
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Exchange of no tes const i tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned A g r e e m e n t . Manila, 11 D e c e m b e r 1968, 
31 J a n u a r y and 19 March 1969 

Came into f o r c e on 19 M a r c h 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No. 7368. Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the United Sta tes of A m e r i c a and the United Arab 
Republic re la t ing to t r a d e in cotton tex t i les . Ca i ro , 4 D e c e m -
b e r 1963 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t extending the 
above-ment ioned Agreement f r o m 1 Apri l 1968 through 
30 June 1968. Washington, 28 March 1968 

Came into fo r ce on 28 March 1968 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t extending the 
above-ment ioned Agreemen t of 4 D e c e m b e r 1963 f r o m 
1 Ju ly 1968 through 31 December 1968. Washington, 27 June 
1968 

Came into fo r ce on 27 June 1968 by the exchange of the 
said no tes . 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t rep lac ing the 
above-ment ioned Agreemen t of 27 June 1968 f r o m 1 October 
1968, and extending the Agreement of 4 D e c e m b e r 1963 f r o m 
1 October 1968 through 31 September 1969. Washington, 
6 November 1968 

Came into fo r ce on 6 November 1968, with r e t r o a c t i v e 
e f fec t f r o m 1 October 1968, by the exchange of the sa id no tes . 

Authentic t ex t s : Engl i sh . 
Reg i s t e red by the United States of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No. 7427. Exchange of no tes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the United Sta tes of A m e r i c a and Spain re la t ing 
to t rack ing s ta t ions , Madr id , 29 January 1964 

Amendment providing fo r the extension of the above -men-
tioned Agreement until 29 J anua ry 1971' ( If 

Ef fec ted by an A g r e e m e n t concluded by an exchange of 
no tes da ted at Madrid on 25 June 1969, which en te red into 
fo r ce on the s ame da te , in accordance with the p rov i s ions 
the reo f . 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 4 March 1970. 

No. 8403. Agr i cu l tu ra l Commodi t ies Agreemen t between the 
Government of the United States of A m e r i c a and the Govern-
ment of Ceylon under Ti t le I of the Agr i cu l tu ra l T r a d e 
Development Ass i s t ance Act, as amended . Signed at Colombo 
on 12 M a r c h 1966 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t amending the 
above-ment ioned Agreemen t , as amended. Colombo, 
21 June 1968 

Came into fo r ce on 21 June 1968 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic t ex t s : Engl ish and Sinhala. 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No. 8843. T r e a t y on the p r inc ip les governing the ac t iv i t ies 
of Sta tes in the explorat ion and u s e of outer space , including 
the moon and other ce l e s t i a l bodies . Opened for s igna tu re 
at Moscow, London and Washington on 27 J a n u a r y 1967 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d modif iant l 'Acco rd 
susment ionné. Manil le , 11 d é c e m b r e 1968, 31 j anv ie r e t 
19 m a r s 1969 

En t ré en vigueur le 19 m a r s 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No 7368. Echange de notes const i tuant un a c c o r d e n t r e l e s 
E ta t s -Un i s d 'Amér ique et la République a r ab e unie re la t i f 
au c o m m e r c e des tex t i les de coton. Le Ca i r e , 4 d é c e m b r e 
1963 

Echange de notes const i tuant un accord prorogeant l 'Acco rd 
susment ionné du 1er av r i l 1968 au 30 juin 1. >8. Washington, 
28 m a r s 1968 

En t r é en vigueur le 28 m a r s 1968 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Echange de notes const i tuant un accord p ro rogean t l 'Accord 
du 4 d é c e m b r e 1963 susment ionné du 1e r ju i l le t 1968 au 
31 d é c e m b r e 1968. Washington, 27 juin 1968 

En t ré en vigueur le 27 juin 1968 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Echange de notes const i tuant un accord r emplaçan t l 'Accord 
du 27 juin 1968 susment ionné à compter du 1er oc tobre 1968 
et p ro rogean t l 'Acco rd du 4 d é c e m b r e 1963 du 1er oc tob re 
1968 au 31 s e p t e m b r e 1969. Washington, 6 novembre 1968 

En t r é en vigueur le 6 novembre 1968, avec ef fe t r é t roac t i f 
au 1e r oc tobre 1968, p a r l ' échange desd i tes notes . 

Tex te s authentiques: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No 7427. Echange de notes const i tuant un a c c o r d en t r e l e s 
E t a t s -Un i s d 'Amér ique e t l 'Espagne re la t i f aux s ta t ions de 
r e p é r a g e . Madrid , 25 j anv ie r 1964 

Modif icat ion v isant à la p roroga t ion de l 'Accord susment ionné 
jusqu 'au 29 janv ie r 1OT4 

Effec tuée p a r un Accord conclu sous f o r m e d 'échange de 
notes da tées à Madrid du 25 juin 1969, qui e s t en t r é en v i -
gueur à la m ê m e date , confo rmément à s e s d ispos i t ions . 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s -Un i s 
d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No 8403. Accord re la t i f aux produi t s ag r i co l e s , conclu e n t r e 
le Gouvernement des E t a t s -Un i s d 'Amér ique e t le G o u v e r -
nement de Ceylan dans le c a d r e du t i t r e I de la loi tendant 
à développer e t à f a v o r i s e r le c o m m e r c e ag r i co le , t e l le 
qu 'e l le a é té modi f iée . Signé à Colombo le 12 m a r s 1966 

Echange de notes const i tuant un acco rd modif iant l 'Acco rd 
susment ionné, t e l que modif ié . Colombo, 21 juin 1968 

En t ré en vigueur le 21 juin 1968 p a r l ' échange desd i t es 
notes . 

Tex te s authentiques: anglais e t c inghala is . 
E n r e g i s t r é p a r les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No 8843. T r a i t é s u r l es p r inc ipes r é g i s s a n t l e s ac t iv i t és 
des E t a t s en m a t i è r e d ' exp lora t ion et d 'u t i l i sa t ion de l ' e s p a c e 
e x t r a - a t m o s p h é r i q u e , y c o m p r i s la lune et l e s a u t r e s c o r p s 
c é l e s t e s . Ouvert à la s igna tu re à Moscou, Londres et 
Washington le 27 j anv ie r 1967 
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Rat i f i ca t ions , a cce s s ions (a), success ion (d) 
In s t rumen t s deposi ted with the Government of the United 

Sta tes of A m e r i c a on the da tes indica ted: 

State Date of deposi t 

Argent ina 26 March 1969 
A u s t r i a 26 F e b r u a r y 1968 
Barbados 12 Sep tember 1968 a 
B r a z i l 5 March 1969 

(With a declara t ion. ) 
Dominican Republic 21 November 1968 
Ecuador 7 March 1969 
E l Salvador 15 J anua ry 1969 
Iceland 5 F e b r u a r y 1968 
I re land 17 July 1968 
Lebanon 30 June 1969 
Libya 3 July 1968 a 
Madagasca r 22 August 1968 a 

(With a s ta tement . ) 
Maur i t iu s 7 Apri l 1969 d 

(With e f fec t f r o m the date of 
independence on 12 March 1968.) 

Mexico . 31 J anua ry 1968 
Morocco . 22 D e c e m b e r 1967 a 
Nepal 22 November 1967 
Nether lands 10 October 1969 

(For the Kingdom in Europe , 
Sur inam and the Nether lands 
Anti l les . ) 

New Zealand 31 May 1968 
Norway 1 July 1969 
Pakis tan 8 Apri l 1968 
Poland 30 Janua ry 1968 
Romania 9 Apr i l 1968 
San Mar ino 29 October 1968 
South Af r i ca 30 September 1968 
Spain 7 D e c e m b e r 1968 a 
Thailand 10 September 1968 
Tunis ia 17 Apri l 1968 
Turkey 27 March 1968 
Uganda 24 Apri l 1968 a 
Upper Volta 18 June 1968 

Cer t i f i ed s t a t ement was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

" D e c l a r a t i o n 
Addressed to the Government of the United States of America on: 

27 January 1967 
Republic of Korea" 

a t j a i g u n i ± u i v i a i i ^ u x o \ j t 

Supplementary Agreemen t f o r s a l e s of ag r i cu l tu ra l c o m -
modi t i e s . Signed at Saigon on 27 June 1969 

Came into fo r ce on 27 June 1969 by s igna tu re . 

Ra t i f i ca t ions , adhés ions (a), success ion (d) 
Ins t rumen t s déposés a u p r è s du Gouvernement d e s E t a t s -

Unis d 'Amér ique aux da t e s c i - a p r è s indiquées: 

Etat Date du dépôt 

Afr ique du Sud 30 s e p t e m b r e 1968 
Argent ine 26 m a r s 1969 
Autr iche 26 f é v r i e r 1968 
Barbade 12 s e p t e m b r e 7 968 a_ 
B r é s i l 5 m a r s 1969 

(Avec une déclara t ion . ) 
Equateur 7 m a r s 1969 
El Salvador 15 j anv ie r 1969 
Espagne 7 d é c e m b r e 1968 a 
Haute-Volta 18 juin 1968 
I r lande 17 ju i l le t 1968 
I s l ande . 5 f é v r i e r 1968 
Liban 30 juin 1969 
Madagasca r 22 août 1968 a 

(Avec une déclara t ion . ) 
M a u r i c e . 7 a v r i l 1969 d 

(Avec effe t à compte r de son 
indépendance, le 12 m a r s 
1968.) 

Mexique 31 j anv ie r 1968 
M a r o c 22 d é c e m b r e 1967 a 
Népal 22 novembre 1967 
N o r v è g e . . . 1e r ju i l le t 1969 
Nouvel le-Zélande 31 mai 1968 
Ouganda 24 avr i l 1968 a_ 
Pak i s t an 8 a v r i l 1968 
P a y s - B a s 10 oc tobre 1969 

(Pour le Royaume en Europe , 
Surinam et l e s Anti l les n é e r -
landaises . ) 

Pologne 30 j anv ie r 1968 
République Dominicaine 21 novembre 1968 
Roumanie 9 a v r i l 1968 
Saint -Mar in 29 oc tobre 1968 
Thaï lande 10 s e p t e m b r e 1968 
Tunis ie 17 a v r i l 1968 
Turquie 27 m a r s 1968 

. La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E ta t s -Un i s 
d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

• "Déclaration 
Adressée au Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique le : 

N < 27 janvier 1967 3 

' République de Corée" 
1 

IC J.O lIUl-Tfa J.Ï70 i 

Accord supp lémen ta i r e relat i f à la vente de produi t s a g r i -
coles . Signé à Saigon le 27 juin 1969 

En t r é en vigueur le 27 juin 1969 p a r la s igna ture . 

Supplementary Agreement fo r s a l e s of ag r i cu l tu r a l c o m -
modi t i e s . Signed a t Saigon on 28 Ju ly 1969 

Came into f o r c e on 28 Ju ly 1969 by s igna tu re . 

Exchange of notes consti tut ing an ag reemen t modifying the 
above-ment ioned Agreement of 27 June 1969. Saigon, 
8 August 1969 

Came into fo r ce on 8 August 1969 by the exchange of the 
said no tes . 

Accord supp lémen ta i r e re la t i f â la vente de p rodu i t s a g r i -
co les . Signé à Saigon le 28 jui l le t 1969 

En t r é en v igueur le 28 jui l le t 1969 p a r la s igna tu re . 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d modif iant l 'Accord 
susment ionné du 27 juin 1969. Saigon, 8 août 1969 

E n t r é en v igueur le 8 août 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
notes . 

Authentic t ex t s : Engl ish . 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 4 March 1970. 

Tex te s authent iques: anglais . 
E n r e g i s t r é s p a r l e s E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 9759. Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t 
between the United Sta tes of A m e r i c a and Canada c o n c e r n -
ing a r r a n g e m e n t s fo r co-ord ina t ion of pilotage s e r v i c e s on 
the Grea t Lakes and the St. Lawrence Seaway. Washington, 
13 Apri l 1967 

No 9759. Echange de notes const i tuant un a c c o r d en t r e l e s 
E t a t s -Un i s d ' A m é r i q u e et le Canada concernant l es d i spo -
s i t ions de coordinat ion des s e r v i c e s de pi lotage s u r l e s 
Grands L a c s et la voie m a r i t i m e du Sa in t -Lauren t . Washing-
ton, 13 av r i l 1967 
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Termina t ion 
The above-ment ioned Agreement , as amended, ceased to 

have e f fec t on 31 July 1969, the date of en t ry into fo rce of 
the Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t between the 
United Sta tes of A m e r i c a and Canada concerning the operat ion 
of pilotage on the Grea t Lakes and the St. Lawrence Seaway 
dated at Washington on 31 July 1969, in acco rdance with the 
p rov i s ions of the la t te r Agreement (See No. 10341, p. 6 of 
this s ta tement ) . 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

Abrogation 
L 'Accord susment ionné, t e l que modi f ié , a c e s s é d ' avo i r 

e f fe t le 31 jui l let 1969, da te d ' e n t r é e en v igueur de l 'Echange 
de notes const i tuant un acco rd e n t r e les E t a t s -Un i s d ' A m é -
r ique et le Canada concernant l e s opé ra t ions de pi lotage 
s u r l e s Grands L a c s et la voie m a r i t i m e du Sa in t -Lauren t 
da té â Washington du 31 ju i l le t 1969, confo rmément aux d i s -
pos i t ions de ce d e r n i e r (Voir No 10341, p . 6 du p r é s e n t 
r e l evé ) . 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r l es E t a t s -Un i s 
d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 9767. Agreement between the Government of the United 
States of A m e r i c a and the Government of Pakis tan fo r s a l e s 
of ag r i cu l tu ra l commodi t i e s . Signed a t I s lamabad on 11 May 
1967 

No 9767. Accord e n t r e le Gouvernement des E ta t s -Uni s 
d 'Amér ique et le Gouvernement pak i s t ana i s re la t i f â la 
vente de produi t s a g r i c o l e s . Signé à Is lamabad le 11 m a i 
1967 

No. 9912, Supplementary Agreemen t between the Govern-
men t of the United Sta tes of A m e r i c a and the Government 
of Pak i s t an for. s a l e s of a g r i c u l t u r a l commodi t i e s . Signed 
at I s l amabad on 3 August 1967 

No 9912. Accord supp lémenta i re en t r e le Gouvernement des 
E t a t s -Un i s d ' A m é r i q u e et le Gouvernement pak i s t ana i s 
re la t i f à la vente de produi t s ag r i co l e s . Signé à Is lamabad 
le 3 août 1967 

No. 9990, Second Supplementary Agreemen t between the 
Government of the United States of A m e r i c a and the Govern -
ment of Pak i s t an f o r s a l e s of ag r i cu l tu r a l commodi t i e s . 
Signed at Is lamabad on 26 December 1967 

No 999C. Deuxième Accord supp lémenta i re e n t r e l e G o u v e r -
nemer.ï des E t a t s -Un i s d 'Amér ique e t le Gouvernement 
pak is tana is re la t i f à l a vente de p rodu i t s ag r i co l e s . Signé 
à Is lamabad le 26 d é c e m b r e 1967 

No. 9996. Th i rd Supplementary Agreemen t between the 
Government of the United States of A m e r i c a and the Govern-
men t of Pak is tan f o r s a l e s of a g r i c u l t u r a l commodi t i es . 
Signed at I s lamabad on 16 May 1968 

Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t modifying the 
above-ment ioned A g r e e m e n t s . Rawalpindi and I s lamabad , 
16 May and 13 June 1969 

Came into f o r c e on 13 June 1969 by the exchange of the 
sa id no tes . 

Authentic text: Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4 March 1970. 

No 9996. T r o i s i è m e Accord supp lémenta i re en t r e le G o u v e r -
nement des E ta t s -Un i s d 'Amér ique et le Gouvernement 
pak is tana is re la t i f , à la vente de produi t s ag r i co l e s . Signé 
à Is lamabad le 16 mai 1968 

Echange de notes const i tuant un accord modif iant les Accords 
susment ionnés . Rawalpindi et I s lamabad, 16 ma i et 13 juin 
1969 

En t ré en vigueur le 13 juin 1969 p a r l ' échange desd i t e s 
no tes . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l es E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 9918. Agreemen t between the Government of the United 
Sta tes of A m e r i c a and the Government of the Republic of 
Indonesia fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commodi t i e s . Signed a t 
D jaka r t a on 15 September 1967 

Supplementary A g r e e m e n t fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l c o m -
modi t i es . Signed a t D j a k a r t a on 23 Apr i l 1969 

Came into f o r c e on 23 Apr i l 1969 by s igna tu re . 

Authentic text : Engl i sh . 
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 4-March 1970. 

No 9918. Accord en t r e le Gouvernement des E t a t s - U n i s 
d 'Amér ique e t le Gouvernement de la République d ' Indonésie 
re la t i f à la vente de produi t s ag r i co l e s . Signé à Djakar ta 
le 15 sep tembre 1967 

Accord supp lémenta i re re la t i f à la vente de produi t s a g r i -
coles . Signé'à D jaka r t a le 23 a v r i l 1969 

En t r é en vigueur le 23 av r i l 1969 p a r la s igna tu re . 

Texte authentique; angla is . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 4 m a r s 1970. 

No. 10057. Agreemen t between the Government of the United 
States of A m e r i c a and the Government of the • Soviet So-
c i a l i s t Republics on c e r t a i n f i s h e r y p r o b l e m s on the High 
Seas in the W e s t e r n A r e a of the Middle Atlantic Ocean. 
Signed at Moscow on 25 November 1967. 

Extens ion 
By an' Agreement concluded by an exchange of notes dated 

at Moscow on 9 October and 3 D e c e m b e r 1968', which came 
into fo r ce on 3 December 1968 in accordance with the p rov i -
s ions of the sa id notes , the above-ment ioned Agreement was 
extended to 31 December 1968. 

Certified statement was registered by the United States of 
America on 4 March 1970. 

No 10057. Accord en t r e le Gouvernement des E ta t s -Un i s 
d 'Amér ique et le Gouvernement de l 'Union des Républiques 
soc i a l i s t e s sovié t iques re la t i f à c e r t a i n e s quest ions p o s é e s 
pa r l ' e x e r c i c e de la pêche dans la p a r t i e ouest de l 'Océan 
atlantique moyen. Signé â Moscou le 25 novembre 1967 

Proroga t ion 
P a r un Accord conclu p a r échange de notes en date à 

Moscou des 9 oc tobre e t 3 d é c e m b r e 1968, e n t r é en v igueur 
le 3 d é c e m b r e 1968 conformément aux d ispos i t ions desd i t es 
no tes , l 'Accord susment ionné a été p r o r o g é jusqu 'au 31 d é -
c e m b r e 1968. 

La déc lara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E ta t s -Un i s 
d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 
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No. 10262. Exchange of notes const i tut ing ajj^Sgreenifent 
between the United Sta tes of A m e r i c a and^AusUmia , 
ce rn ing the e s t ab l i shmen t of facilities^on* thy T f i j f m o r y 
of Norfolk Island for the pu rpose © S t u d y i n g j dhpephe r i c 
propagat ion in re la t ion to long- range racJii^Mvlths. C 
b e r r a , 13 J anua ry 1969 

Extens ion 
Under an Agreemept^modi f f l 

g r a p h (10), which A g r e e m e n t 
of notes d a t e d C a n b e r r a 

to" this jfef^l9|t\ije p a r a 
^concluded fcy an exchai 

10* July ^ 9 V n d c a m é irft 
f o r c e on th«r^lattâr daté fiàt'accordarf&à the 
of the yteSA - n o ( e s A itne above-rnBnJp3ned 
13 J%#îary 19pflVw^/extended to 1 Ap\ i l 1970. 

Certified s tk tément v a f f i r e g i s t e r e d by t f o United States^ 
""America on 4 March 19f 

No 10262. Echange de notes const i tuant un a c c o r d en t re les 
-Unis d ' A m é r i q u e e t l 'Aus t r a l i e re la t i f à l ' é t a b l i s s e -
d ' ins ta l l a t ions s u r le t e r r i t o i r e de l ' I l e Norfolk aux 

ins d ' é tud i e r la propagat ion défns l ' i onosphère dans s e s 
r a p p o r t s avec l e s t r a j e t s KÉaioélectriques à longue d i s -
tance . C a n b e r r a , 13 janv ie r 1969 

P ro roga t ion 
Aux. t e r m e s d^nfT Accord modif iant à cet e f fe t son p a r a -

g raphe 10, coïKîlu p a r un échange de notes da tées à Canbe r r a 
du 10 jui l le t 1969 et en t r é en vigueur à ce t te d e r n i è r e date p a r 
l ' échange desd i tes no tes , l 'Accord susment ionné du 13 j anv ie r 

a é té p r o r o g é ju squ ' au 1er av r i l 1970. 

La déclara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s -Un i s 
d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 2545. Convention re la t ing to the Statute of Refugees . 
Done a t Geneva on 28 July 1951 

Wi thdrawal of the r e s e r v a t i o n to a r t i c l e 7, p a r a g r a p h 2, 
of the Convention made on ra t i f ica t ion 
Notification r ece ived on: 

5 March 1970 
Sweden 

No 2545. Convention r e l a t i ve au s ta tut des r é fug i é s . Fa i t e à 
Genève le 28 jui l le t 1951 

Re t r a i t de la r é s e r v e visant le p a r a g r a p h e 2 de l ' a r t i c l e 7 de la 
Convention, f o r m u l é e l o r s de la ra t i f ica t ion 
Notif icat ion regue le: 

5 m a r s 1970 
Suède 

No. 5158. Convention re la t ing to ithe Status of S ta te less 
P e r s o n s . Done at New York on 28 Sep tember 1954 

Withdrawal of the r e s e r v a t i o n to a r t i c l e 7, p a r a g r a p h 2, 
of the Convention m a d e on ra t i f ica t ion 
Notif icat ion rece ived on: 

5 M a r c h 1970 
Sweden 

No 5158. Convention r e l a t i v e au s ta tut des apa t r i de s . Fa i te 
à New York le 28 s e p t e m b r e 1954 

R e t r a i t de la r é s e r v e v isant l e p a r a g r a p h e 2 de l ' a r t i c l e 7 de la 
Convention, f o r m u l é e l o r s de la ra t i f i ca t ion 
Notification regue le: 

5 m a r s 1970 
Suède 

No. 9743. Standard Agreemen t between the United Nations, 
including the United Nations Indus t r i a l Development O r g a n i -
zation and the United Nat ions Conference on T r a d e and 
Development , the In ternat ional Labour Organ isa t ion , the 
Food and Agr icu l tu re Organizat ion of the United Nat ions , the 
United Nat ions Educat ional , Scient i f ic and Cul tura l O r g a n i z a -
t ion, the In terna t iona l Civil Aviation Organiza t ion , the World 
Health Organizat ion, the In ternat ional Te lecommunica t ion 
Union, the World Meteoro logica l Organizat ion, the I n t e r -
nat ional Atomic Energy Agency, the Un ive r sa l Pos ta l 
Union and the In t e r -Governmen ta l Mar i t ime Consul ta t ive 
Organ iza t ion , and the Nether lands on opera t ional a s s i s t a n c e 
to Sur inam and the Nether lands Ant i l les . Signed at New 
York on 24 June 1969 

Def in i t ive en t ry into fo r ce 
In acco rdance with a r t i c l e VI ( l . a ) , the Agreemen t c ame 

into f o r c e on 5 March 1970, the date on which the Government 
of the Ne ther lands notified the United Nations that the approval 
const i tu t ional ly r equ i r ed in the Nether lands had been obtained. 

Reg i s t e r ed ex off icio on 5 M a r c h 1970. 

No 9743. Accord e n t r e l 'Organ i sa t ion des Nat ions Unies , y 
c o m p r i s l 'Organ i sa t ion d e s Nat ions Unies pour le déve lop-
pement indus t r i e l et la Conférence des Nat ions Unies pour le 
c o m m e r c e et le développement , l 'Organ isa t ion in t e rna t io -
nale du T r a v a i l , l 'O rgan i sa t ion d e s Nations Unies pour l ' a l i -
mentat ion et l ' a g r i c u l t u r e , l 'Organ i sa t ion d e s Nations Unies 
pour l ' éducat ion, la s c i ence et la cu l tu re , l 'Organisa t ion de 
l ' av ia t ion civi le in te rna t iona le , l 'Organ isa t ion mondiale de 
la santé , l 'Union in te rna t iona le des t é lécommunica t ions , 
l 'Organ i sa t ion mé té ro ro log ique mondiale , l 'Agence i n t e r -
nat ionale de l ' é n e r g i e a tomique , l 'Union pos ta l e un ive r se l l e 
et l 'Organ isa t ion in t e rgouvernemen ta l e consultat ive de la 
navigation m a r i t i m e , d 'une p a r t , e t l e s P a y s - B a s , d ' a u t r e 
p a r t , re la t i f à l ' a s s i s t a n c e opéra t ionnel le pour le Sur inam 
et l e s Anti l les n é e r l a n d a i s e s . Signé à New York le 24 juin 
1969 

En t r ée en vigueur déf ini t ive 
Conformément à l ' a r t i c l e VI ( l .a) , l 'Accord e s t en t r é en v i -

gueur le 5 m a r s 1970, da te â laquel le le Gouvernement 
née r l anda i s a notif ié à l 'Organ isa t ion des Nations Unies que 
l ' approba t ion const i tu t ionnel le r equ i se aux P a y s - B a s ava i t 
é té obtenue. 

E n r e g i s t r é d 'o f f ice le 5 m a r s 1970. 

No. 6841. European Convention on mutua l a s s i s t a n c e in 
c r i m i n a l m a t t e r s . Done a t S t ra sbourg on 20 Apri l 1959 

Rat i f i ca t ions and access ion (a) 
I n s t r u m e n t s depos i ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Europe on: 
14 F e b r u a r y 1969 

Nether lands 
(With r e s e r v a t i o n s and dec la ra t ions ; to take e f fec t on 

15 May 1969. The s igna tu re , accompanied by a dec l a ra t ion , 
was aff ixed on 21 J a n u a r y 1965.) 

No 6841. Convention européenne d ' en t r a ide jud ic ia i r e en m a -
t i è r e pénale . Fa i t e à S t ra sbourg le 20 av r i l 1959 

Rat i f ica t ions et adhésion (a) 
In s t rumen t s déposés a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Consei l 

de l ' E u r o p e l e s : 
14 f é v r i e r 1969 

P a y s - B a s 
(Avec r é s e r v e s et déc la ra t ions ; pour p r e n d r e e f fe t l e 

15 ma i 1969. La s igna tu re des P a y s - B a s , a s s o r t i e d 'une 
déc la ra t ion , a é té apposée le 21 janv ie r 1965.) 
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24 June 1969 
Tu rkey 

(Confirming the dec la ra t ions made on s igna tu re ; to take 
e f fec t on 22 Sep tember 1969.) 

28 October 1969 a 
Liech tens te in 

(With dec la ra t ions and r e s e r v a t i o n s ; to take e f fec t on 
26 J a n u a r y 1970.) 

Cer t i f i ed s t a t ement was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 6 M a r c h 1970. 

24 juin 1969 
Turquie 

(Avec conf i rmat ion des déc l a ra t ions f a i t e s l o r s de la 
s igna ture ; pour p r e n d r e e f fe t le 22 s e p t e m b r e 1969.) 

28 oc tob re 1969 a 
Liechtens te in 

(Avec déc l a r a t i ons e t r é s e r v e s ; pour p r e n d r e e f fe t le 
26 janv ie r 1970.) 

L a déc lara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de l 'Eu rope l e 6 m a r s 1970. 

No. 9369. In te rna t iona l Sugar Agreemen t , 1968. Open fo r 
s igna tu re a t New York f r o m 3 to 24 December 1968 

Access ion 
Ins t rumen t deposi ted on: 

6 March 1970 
Finland 

Cessa t ion of the extension to Brune i 
Notif icat ion rece ived on: 

26 March 1970 
United Kingdom of Grea t Br i ta in and Nor the rn I re land 

No 9369. Accord in terna t ional de 1968 s u r le s u c r e . Ouver t 
à la s igna ture à New York du 3 au 24 d é c e m b r e 1968 

Adhésion 
Ins t rument déposé le: 

6 m a r s 1970-
Finlande 

Cessa t ion de l ' appl icat ion à B r u n é i 
Notif icat ion r eçue le; 

26 m a r s 1970 
Royaume-Uni de Grande -Bre t agne et d ' I r l ande du Nord 

No. 8359. Convention on the se t t l ement of inves tment d i s -
pu tes between States and nat ionals of o ther S ta tes . Opened 
f o r s igna tu re at Washington on 18 M a r c h 1965 

Rat i f icat ion 
In s t rumen t deposited with the In ternat ional Bank f o r R e -

cons t ruc t ion and Development on: 
15 J a n u a r y 1970 

Botswana 
(With e f fec t f r o m 14 F e b r u a r y 1970. S ignature was 

aff ixed on 15 January 1970.) 

Cer t i f ied s t a t ement was r e g i s t e r e d by the In ternat ional 
Bank fo r Recons t ruc t ion and Development on 9 March 1970. 

No 8359. Convention pour le r è g l e m e n t d e s d i f fé rends re la t i f 
aux inves t i s semen t s en t r e Eta t s et r e s s o r t i s s a n t s d ' a u t r e s 
E ta t s . Ouver te à la s igna ture à Washington le 18 m a r s 1965 

Rat i f ica t ion 
Ins t rument déposé a u p r è s de l a Banque in ternat ionale pour 

la Reconst ruct ion e t le développement le: 
15 j anv ie r 1970 

Botswana 
(Avec effet à c o m p t e r du 14 f é v r i e r 1970. La s igna tu re 

du Botswana a é té apposée le 15 janv ie r 1970.) 

La déc lara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r la Banque 
in ternat ionle pour la r econs t ruc t i on et le développement le 
9 m a r s 1970. 

No. 8622- A g r e e m e n t between the Socia l is t F e d e r a l Republic 
of Yugoslavia and the Republic of Aus t r i a concerning Alpine 
tour i s t t r a f f i c in the f r o n t i e r reg ion . Signed at E i sens t ad t 
on 10 October 1966 

A g r e e m e n t amending and supplementing the above-ment ioned 
A g r e e m e n t . Signed at Be lgrade on 8 May 1969 

Came into f o r c e on 7 July 1969, i . e . sixty days a f t e r 
s igna tu re , in accordance with a r t i c l e II. 

Authentic t e x t s : Se rbo -Croa t i an and G e r m a n . 
R e g i s t e r e d by Yugoslavia on 9 March 1970. 

No 8622. Accord e n t r e la République soc ia l i s t e f édé ra t ive de 
Yougoslavie et la République f é d é r a l e d 'Aut r i che re la t i f au 
t r a f i c tour i s t ique alpin dans la zone f r o n t a l i è r e . Signé à 
Eisens tad t le 10 oc tobre 1966 

Accord modifiant et complétant l 'Accord susment ionné . Signé 
à Belgrade le 8 m a i 1969 

En t ré en vigueur le 7 jui l le t 1969, soi t 60 j o u r s a p r è s la 
s igna ture , conformément à l ' a r t i c l e II. 

Tex te s authentiques: s e r b o - c r o a t e et a l l emand . 
E n r e g i s t r é p a r la YoOgoslavie le 9 m a r s 1970. 

No. 7239. In ternat ional Olive Oil Agreement , 1963. Adopted 
at the United Nations Conference on Olive Oil at Geneva 
on 20 Apr i l 1963 

P ro toco l f o r the f u r t h e r extension of the above-ment ioned 
A g r e e m e n t . Done at Geneva on 7 March 1969 

The P r o t o c o l c a m e into f o r c e provis ional ly on 1 October 
1969, in acco rdance with p a r a g r a p h 3 of a r t i c l e 8. It c ame 
into f o r c e def ini t ively on 15 January 1970, in accordance 
with p a r a g r a p h 1 of a r t i c l e 8, the Governments of f ive mainly 
producing coun t r i e s and four main ly impor t ing coun t r i e s 
having by that da te e i t he r signed the P ro toco l , without 
r e s e r v a t i o n a s to r a t i f i ca t ion , acceptance or approval , o r 
having deposi ted t he i r i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion o r a c c e s -
s ion. Following is the l i s t of Sta tes which signed the P ro toco l 
without r e s e r v a t i o n (definit ive s igna tu res ) , o r deposltéd" 
t he i r i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion o r acces s ion , o r m a d e no t i f i -
cat ion of under taking to apply the Pro toco l p rovis iona l ly 
pu r suan t to p a r a g r a p h 5 of i t s a r t i c l e 8 (the l a t t e r ca tegory 
being c o n s i d e r e d , under the sa id p a r a g r a p h , provis ional ly 

No 7239. Accord in ternat ional de 1963 s u r l 'hu i le d 'o l ive . 
Adopté à la Conférence des Nations Unies su r l 'hu i le d 'o l ive , 
à Genève le 20 av r i l 1963 

P ro toco le por tan t nouvelle reconduct ion de l 'Accord s u s m e n -
tionné. Fai t a Genève le 7 m a r s 1969 

Le Pro toco le e s t en t r é en v igueur à t i t r e p r o v i s o i r e le 
1 e r oc tobre 1969, confo rmément au p a r a g r a p h e 3 de l ' a r -
t ic le 8, et à t i t r e définitif le 15 janv ie r 1970, conformément 
au p a r a g r a p h e 1 de l ' a r t i c l e 8, l es Gouvernements des cinq 
pays pr inc ipa lement p r o d u c t e u r s e t ceux d e s qua t re pays p r i n -
c ipa lement i m p o r t a t e u r s ayant à ce t t e date soi t s igné le 
P ro toco le sans r é s e r v e de r a t i f i ca t ion , d ' accep ta t ion ou 
d ' approba t ion , soit déposé leur in s t rumen t de r a t i f i ca t ion ou 
d ' adhés ion . On t rouve ra c i - a p r è s la l i s t e des E ta t s qui ont 
soi t signé le Pro tocole s a n s r é s e r v e ( s igna tures dé f i -
n i t ives) , soit déposé l eu r i n s t r u m e n t de r a t i f i ca t ion ou 
d ' adhés ion , ou notif ié l eu r intention d 'appl iquer le Pro toco le 
à t i t r e p r o v i s o i r e confo rmément au p a r a g r a p h e 5 de son 
a r t i c l e 8 (cette d e r n i è r e ca tégor ie d ' E t a t s étant cons idé rée 
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a s p a r t i e s to the Pro toco l until the date on which they deposit 
an i n s t r u m e n t of r a t i f i ca t ion , acceptance o r approval o r , 
fai l ing the deposi t of such in s t rumen t , until 31 D e c e m b e r 
1970). The l i s t indica tes the r e spec t ive da t e s of def ini t ive 
s igna tu re (*), deposi t of the i n s t rumen t of r a t i f i ca t ion (r) o r 
a c c e s s i o n (a), o r the r e c e i p t of the said not i f icat ion (n). 

Mainly import ing coun t r i e s 

Belgium 29 Sep tember 1969 r 
Dominican Republic 5 March 1970 r 

(Signature aff ixed on 
30 June 1969.) 

F r a n c e 23 June 1969 * 
Luxembourg 29 September 1969 r 
United Kingdom of G r e a t 

Br i t a in and Nor the rn I re land 28 June 1969 * 

Mainly producing count r ies 

A l g e r i a 18 June 1969 * 
Argent ina 24 Sep tember 1969 n 
G r e e c e . 30 September 1969 n 
I s r a e l 19 August 1969 r 
I taly. 25 Sep tember 1969 n 
Libya . 1 D e c e m b e r 1969 a 
Morocco 30 Sep tember 1969 n 
Por tuga l 2 January 1970 r 
Spain 15 J a n u a r y 1970 r 
Syr ia 30 September 1969 n 
Tun is ia 29 September 1969 n 
United Arab Republic 11 Sep tember 1969 n 

Authentic tex ts : Engl i sh , F r e n c h , I talian and Spanish. 
R e g i s t e r e d by Spain on 10 M a r c h 1970. 

aux t e r m e s dudit p a r a g r a p h e c o m m e p a r t i e s au Pro toco le 
â t i t r e p r o v i s o i r e j u squ ' à la date du dépôt de l eu r i n s t rumen t 
de ra t i f i ca t ion , accepta t ion ou approbat ion ou, à défaut d 'un 
tel dépôt , j u squ ' au 31 d é c e m b r e 1970). La l i s te indique l e s 
da tes r e s p e c t i v e s de la s i gna tu re défini t ive (*), du dépôt de 
l ' i n s t r u m e n t de ra t i f ica t ion (r) ou d 'adhés ion (a), ou de la r é -
ception de la not i f icat ion (n). 

P a y s p r inc ipa lement i m p o r t a t e u r s 

Belgique 29 s e p t e m b r e 1969 r 
F r a n c e 23 juin 1969 * 
Luxembourg 29 s e p t e m b r e 1969 r 
République Dominicaine . . . . 5 m a r s 1970 r 

(Signature apposée le 
30 juin 1969.) 

Royaume-Uni de G r a n d e - B r e -
tagne e t d ' I r l ande du N o r d . . 28 juin 1969 * 

P a y s p r inc ipa lement p r o d u c t e u r s 

Algér ie 18 juin 1969 * 
Argent ine 24 s e p t e m b r e 1969 n 
Espagne 15 j anv ie r 1970 r 
Grèce 30 s e p t e m b r e 1969 n 
I s r a ë l 19 août 1969 r 
I t a l i e . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 s e p t e m b r e 1969 n 
Lybie. . 1e r d é c e m b r e 1969 a 
M a r o c 30 s e p t e m b r e 1969 n 
Por tuga l . 2 j anv ie r 1970 r 
République, a r a b e unie. . . . . . 11 s e p t e m b r e 1969 n 
Syrie 30 s e p t e m b r e 1969 n 
Tunis ie 29 s e p t e m b r e 1969 n 

Tex tes authentiques: ang la i s , f r a n ç a i s , i tal ien et espagnol. 
E n r e g i s t r é p a r l 'E spagne le 10 m a r s 1970. 

No. 7247. Internat ional Convention f o r the P ro tec t ion of P e r -
f o r m e r s , P r o d u c e r s of Phonograms and Broadcas t ing 
Organ i sa t ions . Done at Rome on 26 October 1961 

Extension to Be rmuda 
Notif icat ion rece ived on: 

10 March 1970 
United Kingdom of Grea t Br i ta in and Nor the rn I re land 

(With r e s e r v a t i o n s ; to take e f fec t on 10 June 1970.) 

No 7247. Convention in te rna t iona le s u r la protect ion d e s 
a r t i s t e s i n t e r p r è t e s ou exécutants , des p r o d u c t e u r s de 
phonogrammes et des o r g a n i s m e s de rad iodi f fus ion . Fa i t e 
a Rome le 26 oc tobre 1961 

Application aux Be rmudes 
Notif icat ion r eçue le: 

10 m a r s 1970 
Royaume-Uni de G r a n d e - B r e t a g n e et d ' I r l ande du Nord 

(Avec r é s e r v e s ; pour p r e n d r e e f fe t le 10 juin 1970.) 

No. 7310, Vienna Convention on Diplomatie Re la t ions . Done 
at Vienna on 18 'Apri l 1961 

Rat i f ica t ion 
In s t rumen t deposi ted .on: 

10 March 1970 
Uruguay 

(To take ef fec t on 9 Apri l 1970.) 

No 7310. Convention de Vienne su r l e s r e l a t i ons d ip loma-
t iques . Fa i te à Vienne le 18 a v r i l 1961 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé le: 

10 m a r s 1970 
Uruguay 

(Pour p r e n d r e e f fe t le 9 a v r i l 1970.) 

No. 8638. Vienna Convention on Consular Rela t ions . Done at 
Vienna on 24 Apri l 1963 

Rat i f ica t ion 
I n s t r u m e n t deposi ted on: 

10 March 1970 
Uruguay 

(To take ef fec t on 9 Apr i l 1970.) 

Sta tement regard ing the r e s e r v a t i o n m a d e by I r aq on a c c e s -
sion to the Convention 

, Communicated on: 
16 March 1970 

I s r a e l 

No 8638, Convention de Vienne su r l e s r e l a t i ons consu l a i r e s . 
Fa i t e à Vienne le 24 av r i l 1963 

Rat i f ica t ion 
Ins t rument déposé le: 

10 m a r s 1970 
Uruguay 

(Pour p r e n d r e effe t le 9 av r i l 1970.) 

Communicat ion au su je t de la r é s e r v e fa i t e pa r l ' I r ak l o r s de 
son adhésion à la Conention 

T r a n s m i s e le; 
10 m a r s 1970 

I s r a ë l 
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No. 1609. C h a r t e r of the Organizat ion of Amer ican S ta tes . 
Signed at Bogotâ on 30 Apri l 1948 

Ra t i f i ca t ions 
I n s t r u m e n t s of ra t i f ica t ion w e r e deposi ted with the Genera l 

S e c r e t a r i a t of the Organizat ion of A m e r i c a n States on: 
15 November 1967 

Barbados 
(Signature aff ixed on 9 October 1967.) 

20 August 1969 
J a m a i c a 

(Signature aff ixed on 27 June 1969.) 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the Gene ra l S e c r e -
t a r i a t of the Organizat ion of Amer ican Sta tes on 12 March 
1970. 

P ro toco l of amendment to the C h a r t e r of the Organizat ion of 
A m e r i c a n Sta tes (Protocol of Buenos A i r e s ) . Signed a t 
Buenos A i r e s on 27 F e b r u a r y 1967 

In accordance with a r t i c l e XXVI, the Pro toco l c a m e into 
f o r c e on 27 F e b r u a r y 1970, that i s to say when two th i rds 
of the Sta tes s ignatory to the C h a r t e r of the Organizat ion of 
Amer ican Sta tes had deposi ted the i r i n s t rumen t s of r a t i f i c a -
t ions with the Gene ra l S e c r e t a r i a t of the sa id Organizat ion, 
Following i s the l i s t of S ta tes in r e s p e c t of which the P ro toco l 
c a m e into f o r c e on that da te , indicating the r e spec t ive da tes 
of deposi t oi the i n s t r u m e n t s : 

Argent ina . 21 July 1967 
B o l i v i a . 27 F e b r u a r y 1970 
B r a z i l . 11 D e c e m b e r 1968 
Colombia 27 F e b r u a r y 1970 
Costa Rica 5 June 1968 
Dominican Republic . . . . . . . . 26 July 1968 
E l Salvador 11 July 1968 
Gua temala 26 J a n u a r y 1968 
Honduras 27 F e b r u a r y 1970 
J a m a i c a 27 F e b r u a r y 1970 
M e x i c o . 22 Apri l 1968 
Nica ragua 23 September 1968 
P a n a m a 29 Apri l 1969 
P a r a g u a y 23 Janua ry 1968 
P e r u 27 F e b r u a r y 1970 
Tr in idad and Tobago 20 May 1968 
United Sta tes of A m e r i c a 26 Apri l 1968 
Venezuela 10 October 1968 

Authentic t ex t s : Engl i sh , F r e n c h , P o r t u g u e s e a n d Spanish . 
Reg i s t e red by the Genera l S e c r e t a r i a t of the Organisa t ion of 

A m e r i c a n Sta tes on 12 M a r c h 1970. 

No 1609. Char te de l 'Organ i sa t ion des E t a t s a m é r i c a i n s . 
Signée à Bogotâ le 30 av r i l 1948 

Rat i f ica t ions 
Ins t rumen t s de ra t i f i ca t ion déposés auprfes du S e c r é t a r i a t 

g é n é r a l de l 'Organ i sa t ion des E t a t s a m é r i c a i n s les : 
15 novembre 1967 

Barbade 
(Signature apposée le 9 oc tobre 1967.) 

20 août 1969 
J ama ïque 

(Signature apposée le 27 juin 1969.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r l e S e c r é t a r i a t 
g é n é r a l de l 'Organisa t ion des E t a t s a m é r i c a i n s le 12 m a r s 
1970. 

P r o t o c o l e d ' amendemen t à la Cha r t e de l 'Organ i sa t ion d e s 
E t a t s a m é r i c a i n s (Pro tocole de Buenos A i r e s ) . Signé à 
Buenos A i r e s le 27 f é v r i e r 1967 

Conformément à l ' a r t i c l e XXVI, le P ro toco l e e s t e n t r é en 
v igueur le 27 f é v r i e r 1970, c ' e s t - à - d i r e quant l es deux t i e r s 
des E t a t s s i gna t a i r e s de la C h a r t e de l 'Organ i sa t ion des E t a t s 
a m é r i c a i n s ont eu déposé l e u r i n s t rumen t de r a t i f i ca t ion 
a u p r è s du S e c r é t a r i a t g é n é r a l de ladi te Organisa t ion . On 
t r o u v e r a c i - a p r è s la l i s t e d e s E t a t s p o u r i e sque l s le P r o t o -
cole e s t en t r é en v igueur à ce t te date , avec l ' indicat ion d e s 
da t e s r e s p e c t i v e s du dépôt des i n s t r u m e n t s : 

Argent ine 21 ju i l le t 1967 
Bolivie 27 f é v r i e r 1970 
B r é s i l . 11 d é c e m b r e 1968 
Colombie 27 f é v r i e r 1970 
Costa Rica 5 juin 1968 
El Salvador 11 ju i l le t 1968 
Guatemala 26 j anv ie r 1968 
Honduras 27 f é v r i e r 1970 
Jama ïque 27 f é v r i e r 1970 
Mexique 22 av r i l 1968 
N i c a r a g u a . . 23 s e p t e m b r e 1968 
Panama 29 a v r i l 1969 
Pa raguay 23 j anv ie r 1968 
P é r o u 27 f é v r i e r 1970 
République Dominicaine 26 ju i l le t 1968 
T r i n i t é - e t - T o b a g o 20 m a i 1968 
E ta t s -Un i s d 'Amér ique . . . . . . 26 a v r i l 1968 
Venezuela 10 oc tob re 1968 

T e x t e s authentiques: ang la i s , f r a n ç a i s , po r tuga i s et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r le S e c r é t a r i a t géné ra l de l 'Organ i sa t ion d e s 

E t a t s a m é r i c a i n s le 12 m a r s 1970. 

No. 2954. European Convention on the equivalence of 
d ip lomas leading to admiss ion to u n i v e r s i t i e s . Done at 
S t r a sbourg on 11 D e c e m b e r 1953 

Rat i f ica t ion 
In s t r u m en t deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of E u r o p e on: 
6 May 1969 

Mal ta 
(Signature aff ixed on 7 May 1968.) 

Cer t i f i ed s t a t ement was r e g i s t e r e d by the Council of Europe 
on 16 M a r c h 1970. 

No. 6369. E u r o p e a n Convention on the academic recogni t ion 
of un ive r s i ty qual i f ica t ions . Done at P a r i s on 14 D e c e m b e r 
1959 

Rat i f ica t ions 
I n s t r u m e n t s deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Eu rope on: 
6 May 1969 

Mal ta 
(To take e f fec t on 7 June 1969, Signature aff ixed on 

7 May 1968.) 

No 2954. Convention européenne re la t ive à l ' équivalence d e s 
d ip lômes donnant a c c è s aux é t a b l i s s e m e n t s u n i v e r s i t a i r e s . 
Fa i t e à S t rasbourg le 11 d é c e m b r e 1953 

Rat i f ica t ion 
Ins t rument déposé aup rès du S é c r ë f a i r e g é n é r a l du Consei l 

de l ' E u r o p e le: 
6 m a i 1969 

(Signature apposée le 7 m a i 1968.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de l ' E u r o p e le 16 m a r s 1970. 

No 6369, Convention européenne s u r la r e conna i s s ance a c a -
démique d e s qual i f ica t ions u n i v e r s i t a i r e s . Fa i t e à P a r i s 
le 14 d é c e m b r e 1959 

Rat i f ica t ion 
Ins t rumen t s déposés a u p r è s du Consei l de l ' E u r o p e les : 

6 ma i 1969 
Mal te 

(Pour p r e n d r e e f fe t le 7 juin 1969. Signature apposée 
le 7 ma i 1968.) 
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30 F e b r u a r y 1970 
F e d e r a l Republic of Germany 

(To take e f fec t on 28 F e b r u a r y 1970. On deposi t ing the 
i n s t r u m e n t , the Government of the F e d e r a l Republic of 

Germany dec l a r ed that the Convention sha l l a l so apply to 
Land B e r l i n . S ignature was aff ixed on 31 D e c e m b e r 1963.) 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 16 March 1970. 

30 j anv ie r 1970 
République f é d é r a l e d 'Al lemagne 

(Pour p r e n d r e e f fe t l e 28 f é v r i e r 1970. L o r s du dépôt 
de l ' i n s t r u m e n t , l e Gouvernement de la République f é d é -
r a l e d 'Al lemagne a d é c l a r é que la Convention s ' app l ique ra 
auss i au Land de Ber l in . La s igna tu re a é té apposée le 
31 d é c e m b r e 1963.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de l ' E u r o p e le 16 m a r s 1970. 

No. 4739. Convention on the Recognition and E n f o r c e m e n t of 
Fore ign A r b i t r a l Awards . Done at New York on 10 June 1958 

Access ion 
In s t rumen t deposi ted on: 

17 M a r c h 1970 
N ige r i a 

(With a dec la ra t ion ; to take ef fec t on 15 June 1970.) 

No 4739. Convention pour la r e conna i s s ance e t l ' exécut ion 
d e s sen tences a r b i t r a l e s é t r a n g è r e s . Fa i t e à New York le 
10 juin 1958 

Adhésion 
Ins t rument déposé le: 

17 m a r s 1970 
Nigér ia 

(Avec une déc la ra t ion ; pour p r e n d r e e f fe t le 15 muin 
1970.) 

No. 9066, European Agreement for the prevent ion of b r o a d -
c a s t s t r ansmi t t ed f r o m s ta t ions outside nat ional t e r r i t o r i e s . 
Done at S t ra sbourg on 22 January 1965 

Rat i f icat ion and access ion (a) 
In s t rumen t s depos i ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Eu rope on: 
6 August 1969 a 

Por tuga l 
(To take e f fec t on 7 Sep tember 1'969.) 

30 J anua ry 1970 
F e d e r a l Republic of Germany 

(With e f fec t f r o m 28 F e b r u a r y 1970. On deposit ing the 
i n s t r u m e n t , the Government of the F e d e r a l Republic of 
G e r m a n y dec la red that the Convention shal l a l so apply to 
Land Ber l in . ) 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 17 March 1970, 

No 9066. Accord européen pour la r é p r e s s i o n des é m i s s i o n s 
de radiodif fus ion e f fec tuées p a r des s ta t ions h o r s des t e r r i -
t o i r e s nationaux. Fa i t à S t rasbourg le 22 janv ie r 1965 

Rat i f ica t ion et adhésion (a) 
In s t rumen t s déposés a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Consei l 

de l 'Eu rope les : 
6 août 1969 a 

Por tuga l 
(Pour p r e n d r e effe t le 7 s e p t e m b r e 1969.) 

30 j anv ie r 1970 
République f é d é r a l e d 'Al lemagne 

(Pour p r e n d r e e f fe t le 28 f é v r i e r 1970. L o r s du dépôt 
de l ' i n s t r u m e n t , l e Gouvernement de la République f é d é -
r a l e d 'Al lemagne a d é c l a r é que l 'Acco rd s ' app l ique ra 
éga lement au Land de Berl in . ) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Conseil de 
l ' E u r o p e le 17 m a r s 1970. 

No. 266. Agreemen t between the Ne the r l ands and Belgium 
concern ing cu l tu ra l and inte l lectual r e l a t i o n s . Signed at 
The Hague on 16 May 1946 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an addendum to the above-
ment ioned Agreemen t . B r u s s e l s , 12 November 1968 and 
26 M a r c h 1969 

Came into f o r c e on 11 D e c e m b e r 1969 the day when the 
Government of the Nether lands in fo rmed the Government 
of Belgium that the const i tut ional f o r m a l i t i e s r equ i red in the 
Ne ther lands had been obtained, in acco rdance with the p r o -
v i s ions of the said l e t t e r s . 

Authentic text : Dutch. 
Reg i s t e r ed by the Ne ther lands on 19 M a r c h 1970. 

No 226, Accord e n t r e les P a y s - B a s et la Belgique concernant 
l e s r e l a t i ons cu l t u r e l l e s et in te l lec tue l les . Signé à La Haye 
le 16 mai 1946 

Echange-de l e t t r e s const i tuant un additif à l 'Accord s u s m e n -
t ionné. Bruxe l l e s , 12 novembre 1968 et 26 m a r s 1969 

E n t r é en vigueur le 11 d é c e m b r e 1969, date à laquelle le 
Gouvernement née r l anda i s a i n fo rmé le Gouvernement belge 
de l ' a c c o m p l i s s e m e n t des f o r m a l i t é s const i tu t ionnel les r e -
qu i s e s aux P a y s - B a s , confo rmément aux d ispos i t ions desd i t e s 
l e t t r e s 

Texte authentique: née r l anda i s . 
E n r e g i s t r é p a r l es P a y s - B a s l e 19 m a r s 1970. 

No. 4789. Agreement concern ing the adoption of un i fo rm 
condit ions of approval and r e c i p r o c a l recogni t ion of a p -
prova l f o r m o t o r vehic le equipment and p a r t s . Done at 
Geneva on 20 March 1958 

No 4789. Accord concernan t l 'adoption de condit ions u n i -
f o r m e s d 'homologat ion e t la r econna i s sance r éc ip roque 
de l 'homologat ion d e s équipements e t p i èce s de véhicules 
à mo teu r . Fa i t â Genève le 20 m a r s 1958 

Acceptance of Regulat ions Nos . 
Agreemen t 
Notif icat ion rece ived on: 

25 M a r c h 1970 
F e d e r a l Republic of Ge rmany 

(To take e f fec t on 24 May 1970.) 

10 and 11 annexed to the Acceptat ion d e s Règ lements No 10 et 11 annexés à l 'Acco rd 

Notif icat ion regue l e : 
25 m a r s 1970 

République f é d é r a l e d 'Al lemagne 
(Pour p r e n d r e e f fe t le 24 ma i 1970.) 
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No. 8107. Exchange of l e t t e r s const i tut ing an agreement 
between the United Nations and Canada concern ing the 
s e r v i c e with the United Nations Peace -Keep ing F o r c e in 
Cyprus of the nat ional contingent provided by the Govern-
ment of Canada. New York, 21 F e b r u a r y 1966 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing a supp lementa ry a g r e e -
men t to the above-ment ioned Agreement concluded under 
p a r a g r a p h 12 (b) the reo f . New York, 25 M a r c h 1970 

Came into fo r ce on 25 March 1970 by the exchange of the 
sa id l e t t e r s . 

Authentic t ex t s : Engl ish and F r e n c h . 
Reg i s t e r ed ex officio on 25 M a r c h 1970. 

No. 8844. Consti tut ion of the Unive r sa l P o s t a l Union and 
Genera l Regulat ions of the Universa l P o s t a l Union. Both 
signed at Vienna on 10 July 1964 

No. 8845. Unive r sa l P o s t a l Convention. Signed at Vienna 
on 10 July 1964 

No. 8847. A r r a n g e m e n t concerning pos ta l p a r c e l s . Signed at 
Vienna on 10 July 1964 

Rat i f icat ion 
Ins t rumen t deposi ted with the Government of Switzer land on: 

10 F e b r u a r y 1970 
Guatemala 

Cer t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by Switzer land on 
25 March 1970. " " 

No. 5022. European Agreemen t on the exchange of t h e r a -
peut ic subs t ances of human or ig in . Done at P a r i s on 
15 D e c e m b e r 1958 

Rat i f icat ion 
Ins t rument depos i ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Europe on: 
23 Sep tember 1969 

Cyprus 
(Effect ive on 1 October 1969. Signature affixed on 

30 November 1967.) 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 28 March 1970. 

No. 7659. European Social C h a r t e r . Signed at Tur in on 
18 October 1961 

Rat i f ica t ion 
Ins t rumen t depos i ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Eu rope on: 
29 October 1969 

Aus t r i a 
(With dec la ra t ion ; e f fec t ive on 28 November 1969.) 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 28 March 1970. 

No. 7910. European Agreement on the exchange of blood-
grouping r e a g e n t s . Done at S t rasbourg on 14 May 1962 

Rat i f ica t ion 
In s t rumen t deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Europe on: 
23 September 1969 

Cyprus 
(Effect ive on 24 October 1969. S igna ture aff ixed on 

30 November 1967.) 

Certified statement was registered by the Council of 
Europe on 28 March 1970. 

No 8107. Echange de l e t t r e s const i tuant un acco rd e n t r e 
l 'Organ isa t ion des Nations Unies et le Canada re la t i f à 
l ' a f fec ta t ion à la F o r c e des Nations Unies c h a r g é e du m a i n -
t ien de la paix à Chypre du contingent nat ional fourn i pa r 
le Gouvernement canadien. New York, 21 f é v r i e r 1966 

Echange de l e t t r e s const i tuant un acco rd supp lémen ta i r e â 
l 'Accord susment ionné , conclu en applicat ion du p a r a -
g raphe 12 (b) de ce d e r n i e r . New York, 25 m a r s 1970 

E n t r é en vigueur le 25 m a r s 1970 p a r l ' échange desd i t es 
l e t t r e s . 

Tex tes authent iques: angla is et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é d 'o f f ice le 25 m a r s 1970. 

No 8844. Consti tution de l 'Union pos ta le un ive r se l l e et 
Règlement géné ra l de l 'Union pos ta le un ive r se l l e . Signés 
à Vienne le 10 jui l le t 1964 

No 8845. Convention pos ta le un ive r se l l e . Signée à Vienne le 
10 jui l le t 1964 

No 8847. Ar rangemen t concernant l es co l i s postaux. Signé 
à Vienne le 10 ju i l le t 1964 

Rat i f ica t ion 
Ins t rument déposé a u p r è s du Gouvernement s u i s s e le : 

10 f é v r i e • 1970 
Guatemala 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r la Suisse le 
25 m a r s 1970. 

No 5022, Accord européen relat i f à l ' échange de subs tances 
thérapeut iques d 'o r ig ine humaine. Fai t à P a r i s le 15 d é -
c e m b r e 1958 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé le: 

23 s e p t e m b r e 1969 
Chypre 

(Avec effe t à compte r du 1e r oc tobre 1969. Signature 
apposée le 30 novembre 1967.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de l 'Eu rope le 28 m a r s 1970. 

No 7659. Char te soc ia le européenne. Signée à Tur in le 18 o c -
tob re 1961 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé aup rès du S e c r é t a i r e g é n é r a l du Consei l 

de l 'Eu rope le: 
29 oc tobre 1969 

Autr iche 
(Avec déc la ra t ion ; avec ef fe t à compte r du 28 novembre 

1969.) 

La déc la ra t ion ce r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de l ' E u r o p e le 28 m a r s 1970. 

No 7910. Accord européen re la t i f â l ' échange des r é a c t i f s 
pour la dé te rmina t ion des groupes sanguins . Fai t à S t r a s -
bourg le 14 mai 1962 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Consei l 

de l ' E u r o p e le: 
23 s e p t e m b r e 1969 

Chypre 
(Avec ef fe t à compte r du 24 oc tobre 1969. Signature 

apposée le 30 novembre 1967.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Conseil de 
l'Europe le 28 mars 1970. 
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No. 7950. European Agreement concerning p r o g r a m m e e x -
changes by m e a n s of te levis ion f i l m s . Done at P a r i s on 
15 D e c e m b e r 1958 

Rat i f ica t ion 
In s t rumen t deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Counci l of Eu rope on: 
21 J a n u a r y 1970 

Cyprus 
(Effec t ive on 20 F e b r u a r y 1970. Signature affixed on 

23 September 1969.) 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 28 March 1970. 

No 7950. A r r a n g e m e n t européen s u r l ' échange d e s p r o -
g r a m m e s au moyen de f i l m s de té lév is ion . Signé à P a r i s 
le 15 d é c e m b r e 1958 

Rat i f ica t ion 
Ins t rument déposé a u p r è s du S e c r é t a i r e géné ra l du Consei l 

de l ' E u r o p e le: 
21 j anv ie r 1970 

Chypre 
(Avec effe t à compte r du 20 f é v r i e r 1969. Sig- a t u r e 

apposée le 23 s e p t e m b r e 1969.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e p a r le Consei l 
de l ' E u r o p e le 28 m a r s 1970. 

No. 7951. European Agreement on the pro tec t ion of te levis ion 
b r o a d c a s t , done a t S t ra sbourg on 22 June 1960; and 

P ro toco l to the above-ment ioned A g r e e m e n t , done at S t r a s -
bourg on 22 Janua ry 1965 

Rat i f ica t ion 
Ins t rument deposi ted with the S e c r e t a r y - G e n e r a l of the 

Council of Eu rope on: 
21 J a n u a r y 1970 

Cyprus 
(With e f fec t f r o m 22 F e b r u a r y 197Ô. Signature af f ixed 

on 23 Sep tember 1969.) 

Ce r t i f i ed s ta tement was r e g i s t e r e d by the Council of 
Eu rope on 28 March 1970. 

No 7951. A r r a n g e m e n t européen pour la p ro tec t ion d e s 
é m i s s i o n s de t é l év i s ion , fa i t à S t r a sbou rg le 22 juin 1960; 
et 

P ro toco le à l ' a r r a n g e m e n t susment ionné , fa i t à S t r a s b o u r g 
le 22 janv ie r 1965 

Rat i f icat ion 
Ins t rument déposé aup rès du S e c r é t a i r e g é n é r a l du Consei l 

de l 'Eu rope le: 
21 janv ie r 1970 

Chypre 
(Avec ef fe t â compte r du 22 f é v r i e r 1970. Signature 

apposée le 23 s e p t e m b r e 1969.) 

La déc la ra t ion c e r t i f i é e a été? e n r e g i s t r é e p a r le Consei l de 
l ' E u r o p e le 28 m a r s 1970. 
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ANNEX B ANNEXE B 

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning 
treaties and international agreements filed and recorded 
with the Secretariat of the United Nations 

Ratifications, adhésions, prorogations, etc., concernant des 
traités et accords internationaux classés et inscrits au 
répertoire au Secrétariat de l'Organisation des Nations 
Unies 

No. 429. Convent ion be tween the United S t a t e s of A m e r i c a 
and F r a n c e f o r the avo idance of double taxat ion and the 
e s t a b l i s h m e n t of r u l e s of r e c i p r o c a l a d m i n i s t r a t i v e a s -
s i s t a n c e in the c a s e of i n c o m e and o t h e r t a x e s . Signed a t 
P a r i s on 25 Ju ly 1939 

T e r m i n a t i o n 
The a b o v e - m e n t i o n e d Convention c e a s e d to h a v e e f f e c t on 

11 August 1968, the da t e of e n t r y into f o r c e of the Convention 
be tween the United S t a t e s of A m e r i c a and the F r e n c h Repub l i c 
wi th r e s p e c t to t a x e s on i n c o m e and p r o p e r t y s igned a t P a r i s 
on ' 28 J u l y 1967, in a c c o r d a n c e with a r t i c l e 31 (2) (a) of the 
l a t t e r Convent ion ( see u n d e r No. 10325, p . 3 of th i s s t a t e -
ment ) . 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t w a s f i led and r e c o r d e d a t the r e q u e s t 
of the Uni ted S t a t e s of A m e r i c a on 4 M a r c h 1970. 

No 429. Convent ion e n t r e l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e e t la 
F r a n c e tendant à é v i t e r l e s doubles i m p o s i t i o n s e t à é t a b l i r 
d e s r è g l e s d ' a s s i s t a n c e a d m i n i s t r a t i v e r é c i p r o q u e en m a -
t i è r e d ' i m p ô t s s u r l e s r e v e n u s et a u t r e s t a x e s . Signée à 
P a r i s l e 25 ju i l l e t 1039 

Abroga t ion 
La Convention s u s m e n t i o n n é e a c e s s é d ' a v o i r e f f e t le 

11 août 1968, da t e d ' e n t r é e en v igueur de la Convent ion e n t r e 
l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e e t la Républ ique f r a n ç a i s e en m a -
t i è r e d ' i m p ô t s u r le r e v e n u et la p r o p r i é t é s i gnée à. P a r i s 
le 28 ju i l le t 1967, c o n f o r m é m e n t au p a r a g r a p h e 2 (a) de 
l ' a r t i c l e 31 de c e t t e d e r n i è r e Convention (voir No 10325, 
p . 3 du p r é s e n t r e l e v é . ) 

L a d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é c l a s s é e e t i n s c r i t e à la d e -
m a n d e d e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 4 m a r s 1970. 

No. 628. Loan A g r e e m e n t ( In te rna t iona l F i n a n c e C o r p o r a t i o n 
Loan) be tween the In t e rna t i ona l Bank f o r R e c o n s t r u c t i o n 
and Deve lopmen t and the In t e rna t iona l F i n a n c e C o r p o r a t i o n . 
Signed a t Washington on 28 O c t o b e r 1966 

T e r m i n a t i o n 
T h e a b o v e - m e n t i o n e d A g r e e m e n t a s a m e n d e d , w a s t e r -

m i n a t e d a s of 23 D e c e m b e r 1969, the da t e of e n t r y in to f o r c e 
of the Loan A g r e e m e n t ( In te rna t iona l F i n a n c e C o r p o r a t i o n 
Loan) be tween the In t e rna t i ona l Bank f o r R e c o n s t r u c t i o n and 
D e v e l o p m e n t and the I n t e r n a t i o n a l F i n a n c e C o r p o r a t i o n , in 
a c c o r d a n c e wi th Sect ion 4 .01 of the l a t t e r A g r e e m e n t ( see 
u n d e r No. 653, p . 17 of th i s s t a t e m e n t ) . 

C e r t i f i e d s t a t e m e n t w a s f i l ed and r e c o r d e d at the r e q u e s t 
of the I n t e r n a t i o n a l Bank f o r R e c o n s t r u c t i o n and D e v e l o p m e n t 
on 12 M a r c h 1970. 

No 628. Con t r a t d ' e m p r u n t (Emprunt de la Socié té f i n a n c i è r e 
i n t e rna t i ona l e ) e n t r e la Banque i n t e r n a t i o n a l e p o u r la r e -
c o n s t r u c t i o n e t le déve loppemen t e t la Soc ié té f i n a n c i è r e 
i n t e r n a t i o n a l e . Signé à Wash ing ton l e 28 o c t o b r e 1966 

Abroga t ion 
L ' A c c o r d s u s m e n t i o n n é , t e l que mod i f i é , a é t é a b r o g é le 

23 d é c e m b r e 1969, d a t e d ' e n t r é e en v i g u e u r du C o n t r a t 
d ' e m p r u n t ( E m p r u n t d e la Société f i n a n c i è r e in t e rna t iona le ) 
e n t r e la Banque i n t e r n a t i o n a l e pou r la r e c o n s t r u c t i o n e t le 
déve loppemen t e t l a Socié té f i n a n c i è r e i n t e r n a t i o n a l e , c o n f o r -
m é m e n t au p a r a g r a p h e 4 .01 de c e d e r n i e r A c c o r d (voir No 653, 
p . 17 du p r é s e n t r e l e v é ) . 

L a d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é té c l a s s é e e t i n s c r i t e au 
r é p e r t o i r e à la d e m a n d e d e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 
12 m a r s 1970. 
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ANNEX C 

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning 
treaties and international agreements registered with the 
Secretariat of the League of Nations 

No. 4117. P r o t o c o l r e l a t i n g to m i l i t a r y obl iga t ions in c e r t a i n 
c a s e s of double na t iona l i ty . Signed a t T h e Hague on 12 A p r i l 
1930 

No. 4137. Convent ion on c e r t a i n q u e s t i o n s r e l a t i n g to the 
con f l i c t of na t iona l i ty l a w s . Signed a t T h e Hague on 12 A p r i l 
1930 

S u c c e s s i o n 
Not i f i ca t ion r e c e i v e d on: 

27 M a r c h 1970 
C y p r u s 

ANNEXE C 

Ratifications, adhésions, prorogations, etc., concernant des 
traités et accords internationaux enregistrés au Secrétariat 
de la Société des Nations 

No 4117. P r o t o c o l e r e l a t i f aux ob l iga t ions m i l i t a i r e s d a n s 
c e r t a i n s c a s de double na t i ona l i t é . Signé à La Haye le 
12 a v r i l 1930 

No 4137. Convent ion c o n c e r n a n t c e r t a i n e s ques t i ons r e l a -
t i v e s aux c o n f l i t s d e s l o i s s u r la na t i ona l i t é . Signée à 
L a Haye le 12 a v r i l 1930 

S u c c e s s i o n 
Not i f i ca t ion r e ç u e l e : 

27 m a r s 1970 
Chypre 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO STATEMENTS OF 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGIS-
TERED OR FILED AND RECORDED WITH THE S E C R E -
TARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT DES R E L E -
VES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU R E P E R -
TOIRE AU SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES 

JANUARY 1969 

(ST /LEG /SER. A/263) 

/ On page 15, ins tead of "27 August 1968 and 8 J a n u a r y 1969" 
fo r the da t e s of the Exchange of l e t t e r s , r ead "27 August 
1968 e t 9 J anua ry 1969". 

MARCH 1969 

( S T / L E G / S E R . A/265) 

O i y p a g e 24, under Nos . 8844 and 8845', a f t e r " Ins t rumen t 
/ / d e p o s i t e d with the Government of Switzer land on:" , r e p l a c e 

the th ree l ines re la t ing to the access ion by Bhutan by the 
following: 
7 M a r c h 1969 

Bhutân 

JANVIER 1969 

(ST/LEG/SER. A/2 63) 

A la page 15, au l ieu de "27 août 1968 et 8 j anv ie r 1969" 
co mme da tes de l 'Echange de l e t t r e s , l i r e "27 août 1968 e t 
9 j anv ie r 1969." 

MARS 1969 

(ST/LEG/SER. A/265) 

A la page 24, sous l e s Nos 8844 et 8845, a p r è s " Ins t rument 
déposé a u p r è s du Gouvernement s u i s s e l e : " , r e m p l a c e r 
l e s t r o i s l ignes r e l a t i v e s à l ' adhés ion du Bhoutan p a r c e 
qui suit : 
7 m a r s 1969 

Bhoutan 

APRIL 1969 

(ST/LEG/SER.A/266) 

On pages 24, 25 and 26, under Nos. 8844 to 8848, 8850, 8851 
/ and ins tead of "7 Sep tember 1968" fo r the da te on which 

Po r tuga l deposi ted i t s i n s t rumen t of acces s ion in the name 
of the P o r t u g u e s e P r o v i n c e s in West A f r i c a and the P o r -
tuguese P r o v i n c e s in E a s t A f r i c a , Asia and Oceania , r ead 
"20 November 1968". 

AVRIL 1969 

(ST/LEG/SER. A/266) 

Aux pages 24, 25 et 26, sous l e s Nos 8844 à 8848, 8850, 
8851 e t 8853, au l ieu de "7 s e p t e m b r e 1968", co r re spondan t 
à la date à laquel le le Por tuga l a déposé son in s t rumen t 
d ' adhés ion au nom des P r o v i n c e s p o r t u g a i s e s et d 'Af r ique 
occidenta le e t des P r o v i n c e s po r tuga i se s d 'Af r ique o r i e n -
ta le , d 'As i e e t d 'Océanie , l i r e "20 novembre 1968". 

5-sqf-

SEPTEMBER 1969 

(ST/LEG/SER.A/271) 

On page 26, under Nos. 8844 to 8847, ins tead of "25 Ju ly 1969" 
a s t h e d a t e o f access ion by Maur i t ius , r e ad "29 August 1969". 

SEPTEMBRE 1969 

(ST/LEG/SER.A/271) 

A la page 26, sous l e s Nos 8844 à 8847, au l ieu de "25 ju i l le t 
1969" co mme date d ' adhés ion de Maur i ce , l i r e "29 août 
1969". 

NOVEMBER 1969 

(ST/LEG/SER.A/273) 

>n page 13, under No. 10033, a f t e r the t i t le of the Agreemen t , 
i n s e r t "(with protocol)" . 

NOVEMBRE 1969 

(ST/LEG/SER.A/273) 

A la page 13, sous le No 10033, a p r è s le t i t r e de l 'Acco rd 
i n s é r e r "(avec p ro toco le )" . 
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Amendments t o p a r a g r a p h s 4 (1) (a), 6 (1) and 8 (a), of the 
Schedule to the above-ment ioned Convention, Adopted at the 
twen ty - f i r s t mee t ing of the Internat ional Whaling C o m m i s -
sion, London, 27 June to 1 July 1966 

r ' 

A n accordance with a r t i c l e V (3) of the Convention, the 
"above-mentioned Amendment s , in the absence of any o b j e c -
t ions there to , c ame in to ' fo rce with r e s p e c t to al l Contrac t ing 
Government s on 6 October 1969, ninety days following the 
not i f icat ion thereof by the International Whaling Commiss ion 
to each of the Contrac t ing Governments . 

Authent ic text : Engl ish. , 
Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 

A m e r i c a on 1 May 1970. 

Modif icat ions aux p a r a g r a p h e s 4, a l inéa 1 a), 6 , a l inéa 1, et 
8, a l inéa a), de l 'annexe à la Convention susment ionnée . 
Adoptées à la vingt e t un ième réunion de la Commiss ion 
in terna t ionale de la c h a s s e à la ba le ine , à Londres , du 
27 juin au 1er juil let 1966 

Conformément à l ' a r t i c l e V, p a r a g r a p h e 3, de la Convention, 
les Modificat ions susment ionnées sont e n t r é e s en vigueur 
pour tous les gouvernements con t r ac t an t s , en l ' absence d ' o b -
jec t ions , le 6 oc tobre 1969, 90 jours apr.ès notif ication auxdits 
gouvernements par la Commiss ion in te rna t iona le de la chas s e 
à la ba le ine . 

Texte authentique: angla i s . 
La déc la ra t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e pa r l es E t a t s - U n i s 

d ' A m é r i q u e le 1er ma i 1970, 

No. 3562. Exchange of no tes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the United States of A m e r i c a and Costa Rica 
re la t ing to the guaran ty of p r iva te inves tmen t s pu r suan t 
to sect ion 413 (b) (4) of the Mutual Securi ty Act. San J o s é , 
23, 25 and 26 F e b r u a r y 1955 

Te rmina t i on 
The above-ment ioned Agreemen t ceased to have e f fec t on 

24 October 1969, the date of ent ry into f o r c e of the A g r e e m e n t 
between the United States of A m e r i c a and Costa Rica r e l a t i ng 
to inves tment gua ran t i e s of the Government of the United 
S ta tes , s igned a t San J o s é on 22 November 1968, in acco rdance 
with p a r a g r a p h 7 of the l a t t e r Agreement (No. 10445, p. 3 of 
th i s s t a tement ) . 

Cer t i f i ed s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 1 May 1970, 

No 3562. Echange de notes const i tuant un acco rd en t r e les 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique et le Costa Rica re la t i f à la ga ran t i e 
des i nves t i s s emen t s p r ivé s en appl icat ion du p a r a g r a p h e b, 4 
de l ' a r t i c l e 415 de la loi su r la s é c u r i t é mutue l le . ^ a n - J o s é , 
23, 25 et 26 f é v r i e r 1955 

Abrogation 
L 'Accord susment ionné a c e s s é de p rodu i r e e f fe t le 24 oc -

tobre 1969, date de l ' en t r ée en vigueur de l 'Accord en t re les 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique et le Costa R ica re la t i f à la ga ran t i e 
des i nves t i s s emen t s du Gouvernement des E t a t s - U n i s , s igné 
à S a n - J o s é le 22 novembre 1968, con fo rmémen t au p a r a -
g raphe 7 de ce d e r n i e r accord (voir No 10445, p. 3 du p r é s e n t 
r e l evé ) , 

La déc lara t ion c e r t i f i é e a é té e n r e g i s t r é e pa r l es E t a t s -
Unis d 'Amér ique le 1er ma i 1970, 

No. 4029. Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the United States of A m e r i c a and F r a n c e r e l a t i ng 
to the e s t ab l i shmen t and operat ion of a rawinsonde o b s e r -
vation s ta t ion on Guadeloupe Island in the French Wes t 
Indies. P a r i s , 23 March 1956 

Extension 
By an Agreemen t in the_Eprfn of an exchange of notes da ted 

at P a r i s on 5 September ft AH 31 October 196ffl which c a m e 
into f o r c e on 31 October 196^ with effect f r o m / J u l y 1968, in 
acco rdance with the p rov i s ions of the said notes , the above -
ment ioned Agreemen t was renewed fo r another t h r e e - y e a r 
pe r iod f r o m 1 Ju ly 1968 to 1 July 1971. 

Cer t i f ied s t a t emen t was r e g i s t e r e d by the United Sta tes of 
A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 4029. Echange de notes const i tuant un accord en t r e les 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique et la F r a n c e re la t i f à la c o n s t r u c -
tion et à l 'exploi tat ion d 'une s ta t ion d 'obse rva t ion p a r 
r ad iosondage / rad ioven t dans l ' î l e de la Guadeloupe (An-
t i l l e s f r a n ç a i s e s ) . P a r i s , 23 m a r s 1956 

P ro roga t ion 
Aux t e r m e s d 'un Accord sous f o r m e d 'échange de notes en 

da te à P a r i s d e s 5 s e p t e m b r e et 31 oc tobre 1968, qui e s t 
e n t r é en vigueur le 31 oc tobre 1968 avec ef fe t au 1er juil let 
1968 confo rmément aux disposi t ions desd i t es notes , l 'Accord 
susment ionné a é té à nouveau p r o r o g é pour t ro i s ans du 
1er juillet 1968 au 1er jui l let 1971. 

La déc la ra t ion ce r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e p a r l e s E t a t s - U n i s 
d 'Amér ique le 1er m a i 1970. 

No. 5293. Exchange of notes const i tut ing an a g r e e m e n t 
between the United States of A m e r i c a and B r a z i l r e l a t i ng 
to the loan of v e s s e l s to Braz i l . Rio de J ane i ro , 18 S e p t e m -
b e r and 19 Oc tober 1959 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t re la t ing to the 
extension of the pe r iod of the loan of c e r t a i n v e s s e l s to 
B r a z i l m a d e under the above-ment ioned Agreemen t . 
Washington, 11 September and 8 October 1969 

Came into f o r c e on 8 October 1969 by the exchange of the 
sa id notes . 

Authent ic t ex t s : Engl ish and Por tuguese . 
R e g i s t e r e d by the United States of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 5293. Echange de notes const i tuant un acco rd e n t r e les 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique et le B r é s i l re la t i f au p r ê t de nav i r e s 
au B r é s i l . Rio de J a n e i r o , 18 s e p t e m b r e et 19 oc tobre 1959 

Echange de notes const i tuant un a c c o r d relat i f à l 'extension 
de la pér iode du p r ê t des c e r t a i n s n a v i r e s accordé au 
B r é s i l en application de l 'Accord susment ionné . Washington, 
11 s e p t e m b r e et 8 oc tobre 1959 

E n t r é en vigueur le 8 oc tobre 1969 p a r l ' échange desd i tes 
no tes . 

Tex te s authent iques: anglais et po r tuga i s . 
E n r e g i s t r é p a r les E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 1er ma i 1970. 

No. 5593, A g r e e m e n t es tab l i sh ing the I n t e r - A m e r i c a n 
Development Bank. Signed at Washington on 8 Apri l 1959 

Rat i f ica t ion o r acceptance 
I n s t r u m e n t s deposi ted with the Government of the United 

Sta tes of A m e r i c a on: 
10 Ju ly 1967 

Tr in idad and Tobago 

No 5593. Accord constitutif de la Banque in t e r a m é r i c a i n e 
de déve loppement . Signé à Washington le 8 a v r i l 1959 

Rat i f ica t ion ou acceptat ion 
In s t rumen t s déposés a u p r è s du Gouvernement des E t a t s -

Unis d ' A m é r i q u e le: 
10 jui l le t 1967 

T r i n i t é - e t - T o b a g o 
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ANNEX A ANNEXE A 

Ratifications, accessions, prorogations, etc., concerning 
treaties and international agreements registered with the 
Secretariat of the United Nations 

Ratifications, adhésions, prorogations, etc., concernant des 
traités et accords internationaux enregistrés au Secré-
tariat de l'Organisation des Nations Unies 

No. 20 (a). A r t i c l e s of A g r e e m e n t of the In t e rna t iona l M o n e -
t a r y Fund . Signed at Washington on 27 D e c e m b e r 1945 

A c c e p t a n c e s 
T h e a b o v e - m e n t i o n e d A r t i c l e s of A g r e e m e n t w e r e s igned 

on beha l f of the G o v e r n m e n t s of the fol lowing S ta tes and the 
i n s t r u m e n t s of a c c e p t a n c e w e r e depos i t ed with the G o v e r n -
m e n t of the United S ta tes of A m e r i c a on the d a t e s ind ica ted : 

S ingapore 3 August 1966 
Guyana 26 S e p t e m b e r 1966 
Indones ia 21 F e b r u a r y 1967 
G a m b i a . 21 S e p t e m b e r 1967 
Bo t swana 24 J u l y 1968 
L e s o t h o 25 Ju ly 1968 
M a l t a 11 S e p t e m b e r 1968 
M a u r i t i u s 23 S e p t e m b e r 1968 
Swazi land 22 S e p t e m b e r 1969 
Southern Yemen 29 S e p t e m b e r 1969 
E q u a t o r i a l Guinea 22 D e c e m b e r 1969 
C a m b o d i a 31 D e c e m b e r 1969 

W i t h d r a w a l s f r o m the In t e rna t iona l M o n e t a r y Fund 
W i t h d r a w a l u n d e r A r t i c l e XV, sec t ion 1 

Not i f i ca t ion r e c e i v e d by the In t e rna t iona l M o n e t a r y Fund on: 
2 A p r i l 1964 

Cuba 

W i t h d r a w a l unde r a r t i c l e XV, sec t ion 2 (b) 
31 D e c e m b e r 1954 

Czechos lovak ia 
(Resolu t ion 9 - 8 approved by the B o a r d of G o v e r n o r s of 

the In t e rna t iona l Mone ta ry Fund on 28 S e p t e m b e r 1954.) 

A m e n d m e n t to the a b o v e - m e n t i o n e d A g r e e m e n t . Approved 
by the B o a r d of G o v e r n o r s on 31 May 1968 

C a m e into f o r c e f o r a l l m e m b e r s of the In t e rna t i ona l M o n e -
t a r y Fund on 28 J u l y 1969, the date ind ica ted in t he f o r m a l 
c o m m u n i c a t i o n c e r t i f y i n g that it had been a c c e p t e d by t h r e e -
f i f t h s of the m e m b e r s hav ing f o u r - f i f t h s of the to ta l vot ing 
p o w e r , in a c c o r d a n c e with the p r o v i s i o n s of a r t i c l e XVII (c). 

Au then t i c tex t : Eng l i sh . 
C e r t i f i e d s t a t e m e n t s w e r e r e g i s t e r e d by the United S t a t e s of 

A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 20 a) . A c c o r d r e l a t i f au F o n d s M o n é t a i r e I n t e r n a t i o n a l . 
Signé à Washington le 27 d é c e m b r e 1945 

Accep t a t i ons 
L ' A c c o r d s u s m e n t i o n n é a é t é s igné au nom d e s G o u v e r -

n e m e n t s d e s E t a t s su ivan t s et l e s i n s t r u m e n t s d ' a c c e p t a t i o n 
ont é t é d é p o s é s a u p r è s du G o u v e r n e m e n t d e s E t a t s - U n i s 
d ' A m é r i q u e aux d a t e s ind iquées c i - a p r è s : 

S ingapour 3 août 1966 
Guyane 26 s e p t e m b r e 1966 
Indonés ie 21 f é v r i e r 1967 
G a m b i e 21 s e p t e m b r e 1967 
Botswana 24 ju i l l e t 1968 
Leso tho 25 ju i l l e t 1968 
Mal t e 11 s e p t e m b r e 1968 
M a u r i c e 23 s e p t e m b r e 1968 
Souazi land 22 s e p t e m b r e 1969 
Y é m e n du Sud 29 s e p t e m b r e 1969 
Guinée é q u a t o r i a l e 22 d é c e m b r e 1969 
Cambodge 31 d é c e m b r e 1969 

R e t r a i t s du Fonds M o n é t a i r e I n t e r n a t i o n a l 
R e t r a i t e f f ec tué en v e r t u de l ' a r t i c l e XV, sec t ion 1 

Not i f ica t ion r e ç u e p a r le F o n d s m o n é t a i r e i n t e r n a t i o n a l le : . 
2 a v r i l 1964 

Cuba 

R e t r a i t e f f ec tué en v e r t u de l ' a r t i c l e XV, sec t ion 2 b 
31 d é c e m b r e 1954 

T c h é c o s l o v a q u i e 
(Résolut ion 9 - 8 a p p r o u v é e p a r le Conse i l d e s G o u v e r -

n e u r s du Fonds m o n é t a i r e i n t e r n a t i o n a l le 28 s e p t e m b r e 
1954.) 

A m e n d e m e n t à l ' A c c o r d s u s m e n t i o n n é . Approuvé p a r le 
Conse i l d e s G o u v e r n e u r s le 31 m a i 1968 

E n t r é en v igueur pour tous l e s M e m b r e s du F o n d s m o n é t a i r e 
i n t e r n a t i o n a l le 28 ju i l l e t 1969, da te ind iquée d a n s la c o m m u -
nicat ion o f f i c i e l l e c o n f i r m a n t l ' a c c e p t a t i o n d e s t r o i s c i n -
q u i è m e s d e s E t a t s M e m b r e s d i s p o s a n t d e s q u a t r e c i n q u i è m e s 
du total d e s voix a t t r i b u é e s , c o n f o r m é m e n t aux d i s p o s i t i o n s 
de l ' a r t i c l e XVII, p a r a g r a p h e c . 

Tex t e au thent ique: a n g l a i s . 
L e s d é c l a r a t i o n s c e r t i f i é e s ont é t é e n r e g i s t r é e s p a r l e s 

E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 1 e r m a i 1970. 

No. 332. A i r T r a n s p o r t A g r e e m e n t be tween the United S ta tes 
of A m e r i c a and the Republ ic of China. Signed at Nangking 
on 20 D e c e m b e r 1946 

E x c h a n g e of no te s cons t i tu t ing an a g r e e m e n t amending and 
ex tend ing the a b o v e - m e n t i o n e d A g r e e m e n t a s a m e n d e d and 
ex tended . Ta ipe i , 22 Oc tobe r 1969 

C a m e into f o r c e on 22 Oc tobe r 1969 by the exchange of the 
s a i d n o t e s . 

Authen t i c t e x t s : Ch inese and Engl i sh . 
R e g i s t e r e d by the Uni ted S ta tes of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 332. A c c o r d e n t r e l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e e t la 
Républ ique de Chine r e l a t i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s . Signé 
à Nankin le 20 d é c e m b r e 1946 

E c h a n g e de n o t e s cons t i tuan t un a c c o r d mod i f i an t e t p r o r o -
gean t l ' A c c o r d s u s m e n t i o n n é , te l q u ' i l a é t é m o d i f i é e t 
p r o r o g é . T a i p e h , 22 o c t o b r e 1969 

E n t r é en v igueur le 22 o c t o b r e 1969 p a r l ' é c h a n g e d e s d i t e s 
n o t e s . 

T e x t e s au then t iques : ch ino i s et a n g l a i s . 
E n r e g i s t r é p a r les E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 1er m a i 1970. 

No. 2124. In t e rna t iona l Convention f o r the Regula t ion of No 2124, Convention i n t e r n a t i o n a l e , pou r la r é g l e m e n t a t i o n 
Whal ing . Signed at Washington on 2 D e c e m b e r 1946 de la c h a s s e à l a b a l e i n e . S ignée à Washing ton l e 2 d é c e m b r e 

1946 
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No. 10497. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
NETHERLANDS: 

Agreemen t on cu l t u r a l co-opera t ion . Signed at The Hague on 
14 July 1967 

Came into f o r c e on 17 March 1970 by the exchange of the 
i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion which took place at Moscow, in 
acco rdance with a r t i c l e 6. 

Authentic tex ts : Russ i an and Dutch. 
Reg i s t e r ed by the Union of Soviet Social ist Republics on 

27 May 1970. 

No. 10498. UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED 
KINGDOM O F GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
(ON BEHALF OF GRENADA): 

Agreemen t re la t ing to inves tment gua ran t i e s . Signed at Saint 
Georges on 27 June 1968 

Came into f o r c e on 27 June 1968 by s igna tu re , in accordance 
with p a r a g r a p h 8. 

Authentic text : Engl ish. 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 27 May 1970. 

No. 10499. UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED 
KINGDOM O F GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
(ON BEHALF OF SAINT LUCIA): 

Investment Guaran tee Agreement . Signed a t C a s t r i e s on 
9 August 1968 

Came into f o r c e on 9 August 1968 by s igna ture , in a c -
co rdance with p a r a g r a p h 8. 

Authentic text : Engl ish. 
Reg i s t e r ed by the United States of A m e r i c a on 27 May 1970, 

No. 10500. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND COLOMBIA: 

Guaran tee Agreement—Thi rd Development Finance C o m -
pan ies P r o j e c t (with annexed Genera l Conditions appl icable 
to Loan and Guaran tee Agreemen t s Loan Agreemen t between 
the Bank and the Banco de laRepubl ica) . Signed at Wash ing-
ton on 27 June 1969 

Came into f o r c e on 26 September 1969, upon notif icat ion 
by the Bank to the Government of Colombia. 

Authentic text : Engl ish. 
Reg i s t e r ed by the Internat ional Bank fo r Recons t ruc t ion and 

Development on 29 May 1970, 

No 10497. UNION DES REPUBLIQUESSOCIALISTESSOVIE-
TIQUES ET PAYS-BAS: 

Accord de coopérat ion cu l tu re l l e . Signé à La Haye le 14 juil let 
1967 

E n t r é en vigueur le 17 m a r s 1970 pa r l ' échange des i n s t r u -
men t s de ra t i f ica t ion qui a eu l ieu à Moscou, conformément 
â l ' a r t i c l e 6. 

T e x t e s authent iques: r u s s e et n é e r l a n d a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union des Républiques soc i a l i s t e s sov ié -

tiques le 27 mai 1970. 

No 10498. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROYAUME-UNI 
DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD (AU 
NOM DE GRENADE): 

Accord re la t i f à la ga ran t i e des i n v e s t i s s e m e n t s . Signé à 
Sa in t -Georges le 27 juin 1968 

En t ré en vigueur le 27 juin 1968 pa r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t au pa rag raphe 8. 

Tex te authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é p a r les Etats—Unis d 'Amér ique le 27 ma i 1970, 

No 10499. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROYAUME-UNI 
DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD (AU 
NOM DE SAINTE-LUCIE): 

Accord re la t i f à la g a r a n t i e des i n v e s t i s s e m e n t s . Signé à 
C a s t r i e s le 9 août 1968 

E n t r é en vigueur le 9 août 1968 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
mémen t au p a r a g r a p h e 8. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r les E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 27 m a i 1970. 

No 10500. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET COLOMBIE: 

Contra t de ga ran t i e — T r o i s i è m e pro je t concernant des s o -
c ié tés f i nanc iè re s de développement économique (avec, en 
annexe, l e s Conditions g é n é r a l e s appl icables aux a c c o r d s 
de p rê t et de ga ran t i e et le Contra t d ' emprun t e n t r e la 
Banque et le Banco de la Republ ica) . Signé à Washington 
le 27 juin 1969 

En t ré en vigueur le 26 s e p t e m b r e 1969, dès not if icat ion 
p a r la Banque au Gouvernement colombien. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque in te rna t iona le pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 29 m a i 1970. 
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No. 10491. UNION O F SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
CEYLON: 

P a y m e n t s Agreement . Signed at Colombo on 8 F e b r u a r y 1958 

Came into f o r c e on 8 F e b r u a r y 1958 by s igna tu re , in a c -
co rdance with a r t i c l e 6. 

Authentic tex ts : Russ ian and English. 
R e g i s t e r e d by the Union of Soviet Social is t Republics on 

27 May 1970. 

No 10491. UNION DES RE PUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET CEYLAN: 

Accord de pa iements . Signé à Colombo le 8 f é v r i e r 1958 

E n t r é en vigueur le 8 f é v r i e r 1958 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 6. 

T e x t e s authent iques: r u s s e et ang la i s . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union des Républiques soc i a l i s t e s sov i é -

t iques le 27 m a i 1970. 

No. 10492. UNION O F SOVIET SOCIALIST REPUBLICSAND 
FRANCE: 

T r a d e Agreement (with annexes) . Signed a t P a r i s on 15 July 
1953 

Came into f o r c e on 15 Ju ly 1953 by s igna tu re , in accordance 
with a r t i c l e 8. 

Authent ic tex ts : Russ i an and French . 
R e g i s t e r e d by the Union of Soviet Social is t Republ ics on 

27 May 1 9 7 5 

No 10492. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET FRANCE: 

Accord c o m m e r c i a l (avec annexes) . Signé à . P a r i s le 15 jui l let 
1953 

E n t r é en vigueur le 15 jui l let 1953 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 8. 

Tex te s authent iques: r u s s e et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é par l 'Union d e s Républiques soc i a l i s t e s sov ié -

t iques le 27 m a i 1970. 

No. 10493. UNION O F SOVIET SOCIALIST REPUBLICSAND 
FRANCE: 

P a y m e n t Agreement . Signed at P a r i s on 2 Apr i l 1960 

Came into f o r c e on 10 Apr i l 1960, in acco rdance with 
a r t i c l e 6. 

Authentic tex ts : Russ ian and French . 
Reg i s t e r ed by the Union of Soviet Socialist Republ ics on 

27 May 1970. 

No 10493. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET FRANCE: 

Accord de pa iement . Signé à P a r i s le 2 av r i l 1960. 

En t r é en vigueur le 10 av r i l 1960, con fo rmémen t à l ' a r -
t icle 6. 

T e x t e s authentiques: r u s s e e t f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Union d e s Républiques soc i a l i s t e s s o v i é -

t iques le 27 m a i 1970. 

No. 10494. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICSAND 
ETHIOPIA: 

T r a d e Agreemen t (with annexes and exchange of notes) . 
Signed at Moscow on 11 July 1959 

Came into f o r c e on 11 Ju ly 1959 by s igna ture , in acco rdance 
with a r t i c l e VIII. 

Authentic tex ts of the Agreement : Russ ian and A m h a r i c . 
Authentic text of notes: English. 
R e g i s t e r e d by the Union of Soviet Social ist Republics on 

27 May 1970. 

No 10494. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET ETHIOPIE: 

Accord c o m m e r c i a l (avec annexes et échange de notes) . Signé 
à Moscou le 11 jui l le t 1959 

En t r é en vigueur le 11 juil let 1959par la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e Vin. 

Textes authentiques de l 'Accord : r u s s e et amhar ique . 
Texte authentique des no tes : ang la i s . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Union d e s Républiques soc i a l i s t e s sov i é -

t iques le 27 m a i 1970. 

No. 10495. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICSAND 
TOGO: 

T r a d e Agreemen t (with annexes) . Signed at Lomé on 12 June 
1961 

Came into fo r ce on 12 June 1961 by s igna ture , in accordance 
with a r t i c l e 9. 

Authentic t ex t s : Russ i an and French . 
Reg i s t e r ed by the Union of Soviet Social is t Republ ics on 

27 May 1970. 

No 10495. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET TOGO: 

Accord c o m m e r c i a l (avec annexes) . Signé à Lomé le 12 juin 
1961 

En t r é en vigueur le 12 juin 1961 pa r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 9. 

Tex tes authent iques: r u s s e e t f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Union des Républiques s o c i a l i s t e s sov ié -

t iques le 27 ma i 1970. 

No. 10496, UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICSAND 
TOGO: 

P ro toco l concerning the s ta tus of the T r a d e Representa t ion 
of the Union of Soviet Socialist Republics to Togo. Signed at 
Lomé on 14 June 1961 

Came into fo r ce on 14 June 1961 by s igna tu re , in accordance 
with a r t i c l e 6. 

Authentic texts: Russian and French. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 

27 May 1970. 

No 10496. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE-
TIQUES ET TOGO: 

P ro toco le concernant le s ta tu t de la r ep r é s en t a t i on c o m m e r -
c ia le de l 'Union des Républiques soc i a l i s t e s soviét iques 
au Togo. Signé à Lomé le 14 juin 1961 

E n t r é en vigueur le 14 juin 1961 pa r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 6. 

Textes authentiques: russe et français. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes sovié-

tiques le 27 mai 1970. 
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ment Project—of 21 Janua ry 1969 between the Associa t ion 
and the Adminis t ra t ion of the T e r r i t o r y of Papua and New 
Guinea (with, a s annexes , the said Development Credi t 
Agreement and Development Credi t Régulat ions No. 1). 
Washington, 21 J anua ry 1969 

Came into f o r c e on 15 July 1969 the date when the above-
mentioned Development Credi t Agreement en te red into f o r c e 
by notif ication to the Government of Aus t ra l i a and the 
Adminis t ra t ion of the T e r r i t o r y of Papua and New Guinea. 

Authentic text; English. 
Reg i s t e r ed by the Internat ional Development Associa t ion on 

25 May 1970. 

No. 10487. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND COSTA RICA: 

Guarantee Agreement—Third Power P r o j e c t (with annexed 
Genera l Conditions applicable to Loan and Guarantee 
Agreemen t s and Loan Agreement between the Bank and the 
Instituto C o s t a r r i c e n s e de Elect r ic idad) . Signed at Washing-
ton on 10 July 1969 

Came into f o r c e on 20 October 1969, upon notification by 
the Bank to the Government of Costa Rica. 

Authentic text; English. 
Reg i s t e red by the Internat ional Bank fo r Reconst ruct ion and 

Development on 25 May 1970. 

No. 10488. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND COSTA RICA: 

Guarantee Agreement—Second Telecommunica t ions P r o j e c t 
(with annexed Genera l Conditions applicable to Loan and 
Guarantee Agreemen t s and Loan Agreement between the 
Bank and the Instituto C o s t a r r i c e n s e de Elect r ic idad) . Signed 
at Washington on 10 July 1969 

Came into f o r c e on 20 October 1969, upon notification by 
the Bank to the Government of Costa Rica . 

Authentic text: English. 
Reg i s t e r ed by the Internat ional Bank f o r Reconst ruct ion and 

Development on 25 May 1970. 

No. 10489. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND SPAIN: 

Loan Agreement—Livestock Development P ro j ec t (with a n -
nexed Genera l Conditions applicable to Loan and Guarantee 
Agreements ) . Signed at Washington on 17 July 1969 

Came into f o r c e on 1 January 1970, upon notification by the 
Bank to the Government of Spain. 

Authentic text : English. 
Reg i s t e red by the Internat ional Bank f o r Reconst ruct ion and 

Development on 25 May 1970. 

No. 10490. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND PHILIPPINES: 

Loan Agreement—Upper Pampanga I r r iga t ion P ro j ec t (with 
annexed Genera l Conditions applicable to Loan and Guarantee 
Agreements ) . Signed at Washington on 18 August 1969 

Came into f o r c e on 10 October 1969, upon notif ication by 
the Bank to the Government of the Phi l ippines . 

Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 25 May 1970. 

des pet i t s inves t i s sement s en Nouvel le -Bre tagne — en date 
du 21 j anv ie r 1969 en t r e l 'Assoc ia t ion et l 'Adminis t ra t ion 
du T e r r i t o i r e du Papua et de la Nouvelle-Guinée (avec, en 
annexe, ledit Contrat de c réd i t de développement et le 
Règlement No 1 sur l es c r é d i t s de développement) . Washing-
ton, 21 janvier 1969 

En t ré en vigueur le 15 juil let 1969, da te à laquelle le 
Contra t de c réd i t de développement susment ionné es t en t ré 
en vigueur pa r notification au Gouvernement aus t r a l i en et 
à l 'Adminis t ra t ion du T e r r i t o i r e du Papua et de la Nouvelle-
Guinée. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é par l 'Associa t ion in ternat ionale de développement 

le 25 mai 1970. 

No 10487. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET COSTA RICA: 

Contra t de garan t ie — T r o i s i è m e p ro je t re la t i f à l ' éne rg ie 
é lec t r ique (avec, en annexe, le texte des Conditions géné -
r a l e s applicables aux acco rds de p rê t et de ga ran t ie 
et le Contra t d ' emprun t e n t r e la Banque et l ' Inst i tuto 
C o s t a r r i c e n s e de E lec t r i c idad) . Signé à Washington le 
10 juillet 1969 

En t ré en vigueur le 20 octobre 1969, dès notif icat ion pa r 
la Banque au Gouvernement c o s t a - r i c i e n . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque internat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 25 m a i 1970. 

No 10488. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RE CONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET COSTA RICA: 

Contra t de ga ran t ie — Deuxième p r o j e t relat if aux t é l é c o m -
municat ions (avec, en annexe, l es Conditions g é n é r a l e s 
appl icables aux a c c o r d s de p r ê t et de garan t ie et le 
Contrat d ' emprun t en t r e la Banque et l ' Inst i tuto C o s t a r r i -
cense de E lec t r i c idad) . Signé à Washington le 10 juil let 
1969 

En t r é en vigueur le 20 oc tobre 1969, dès notification p a r 
la Banque au Gouvernement c o s t a - r i c i e n . 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque internat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 25 m a i 1970, 

No 10489. BANQUE INTERNATIONALE POUR LARECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET ESPAGNE: 

Contra t d ' emprun t — P r o j e t re la t i f au développement de 
l 'é levage (avec, en annexe, les Conditions géné ra l e s appl i -
cables aux accords de p rê t et de ga ran t i e ) . Signé à Washing-
ton le 17 jui l let 1969 

En t r é en vigueur le 1er janvier 1970, dès notification de 
la Banque au Gouvernement espagnol . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 25 m a i 1970. 

No. 10490. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET PHILIPPINES: 

Contrat d ' emprun t — P r o j e t re la t i f à l ' i r r i ga t ion dans la 
pa r t i e nord de la P rov ince de Pampanga (avec, en annexes , 
le texte des Conditions géné ra l e s appl icables aux a c c o r d s 
de p rê t et de garant ie ) . Signé à Washington le 18 août 
1969 

En t r é en vigueur le 10 octobre 1969, dès notification pa r 
la Banque au Gouvernement philippin. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é p a r la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 25 m a i 1970. 
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Poland 12 June 1969 (W) 
12 June 1969 (L) 
12 June 1969 (M) 

Romania 4 F e b r u a r y 1970 (W) 
4 F e b r u a r y 1970 (L) 
4 F e b r u a r y 1970 (M) 

Somalia . . 5 March 1970 (L) 
Swaziland 11 D e c e m b e r 1969 (L) 

16 December 1969 (W) 
12 J a n u a r y 1970 (M) 

Sweden 9 J anua ry 1970 (W) 
9 J a n u a r y 1970 (L) 
9 J a n u a r y 1970 (M) 

Syria . , . . . 24 September 1969 (M) 
(With a r e se rva t ion . ) 

Togo 26 F e b r u a r y 1970 (W) 
Tunis ia 26 F e b r u a r y 1970 (W) 

26 F e b r u a r y 1970 (L) 
26 F e b r u a r y 1970 (M) 

Union of Soviet Social ist Republics 5 March 1970 (W) 
5 March 1970 (L) 
5 March 1970 (M) 

United Kingdom of Grea t Br i ta in 
and Northern Ire land 
(In r e s p e c t of the United Kingdom 
of Grea t Br i t a in and Northern 
I re land , the Assoc ia ted States— 
Antigua, Dominica, Grenada , St. 
Ki t t s -Nevis-Angui l la and St. 
Lucia—, and t e r r i t o r i e s under 
the t e r r i t o r i a l sovere ignty of the 
United Kingdom, as wel l as the 
State of Brune i , the Kingdom of 
Tonga and the Br i t i sh Solomon 
I s lands P r o t e c t o r a t e . With a 
dec lara t ion that the T r e a t y shal l 
not apply in r e g a r d to Southern 
Rhodesia un less and until the 
Government of the United 
Kingdom i n f o r m s the o ther d e -
pos i t a ry Governments that it is 
in a posit ion to e n s u r e that the 
obligations imposed by the 
T r e a t y in r e s p e c t of that T e r r i -
tory can be fully implemented.*) 

United States of A m e r i c a . . . . . . 

27 November 1968 (W) 
27 November 1968 (L) 
29 November 1968 (M) 

Upper Vol ta . 
Yugoslavia . . 

5 March 
5 March 
5 March 
3 March 
4 March 

1970 (W) 
1970 (L) 
1970 (M) 
1970 (W) 
1970 (W) 

(With a declarat ion.) 
5 March 1970 (L) 
5 March 1970 (M) 

Authentic t ex t s : Engl ish , Russ ian , F r e n c h , Spanish and 
Chinese . 

Reg i s t e r ed by the Union of Soviet Social is t Republ ics , the 
United Kingdom of G r e a t Br i t a in and Nor the rn I re land and 
the United States of A m e r i c a on 25 May 1970. 

Pologne 12 juin 1969 (W) 
12 juin 1969 (L) . 
12 juin 1969 (M) 

République démocra t ique a l l e -
mande 31 oc tobre 1969 (M) 

Roumanie 4 f é v r i e r 1970 (W) 
4 f é v r i e r 1970 (L) 
4 f é v r i e r 1970 (M) 

Royaume-Uni de G r a n d e - B r e -
tagne et d ' I r l ande du Nord . . . 27 novembre 1968 (W) 
(A l ' éga rd du Royaume-Uni de 27 novembre 1968 (L) 
Grande -Bre t agne et d ' I r l ande 29 novembre 1968 (M) 
du Nord et des E tats a s s o c i é s — 
Antigua, Dominique, Grenade , 
Sa in t -Chr i s tophe -e t -Nièves et 
Anguilla et Sa in te-Lucie — et 
des t e r r i t o i r e s sous s o u v e r a i -
neté t e r r i t o r i a l e br i tannique, 
a insi que de l 'E t a t de Brune i , du 
Royaume de Tonga et du P r o -
tec to ra t des f i e s Salomon b r i -
tanniques . Avec une d é c l a r a -
tion aux t e r m e s de laquel le le 
T r a i t é ne s e r a p a s appl icable à 
la Rhodésie du Sud tant que le 
Gouvernement du Royaume-
Uni n ' a u r a pas i n fo rmé les 
au t r e s gouvernements dépos i -
t a i r e s qu ' i l es t en m e s u r e d ' a s -
s u r e r l 'exécution complè te des 
obligations découlant dudit 
T r a i t é en ce qui conce rne ce 
t e r r i to i r e* . ) 

Somalie 5 m a r s 1970 (L) 
Souaziland 11 d é c e m b r e 1969 (L) 

16 d é c e m b r e 1969 (W) 
12 janvier 1970 (M) 

Suède . 9 janvier 1970 (W) 
9 janvier 1970 (L) 
9 janvier 1970 (M) 

Syrie 24 s e p t e m b r e 1969 (M) 
(Avec une r é s e r v e . ) 

Tchécoslovaquie 22 jui l let 1969 (W) 
22 jui l let 1969 (L) 
22 juil let 1969 (M) 

Togo 26 f é v r i e r 1970 (W) 
Tunis ie 26 f é v r i e r 1970 (W) 

26 f é v r i e r 1970 (L) 
26 f é v r i e r 1970 (M) 

Union d e s Républiques s o c i a -
l i s tes soviétiques-. 5 m a r s 1970 (W) 

5 m a r s 1970 (L) 
5 m a r s 1970 (M) 

Yougoslavie 4 m a r s 1970 (W) 
(Avec une déclara t ion . ) 

5 m a r s 1970 (L) 
5 m a r s 1970 (M) 

angla is , r u s s e , f r a n ç a i s , espagnol et Tex te s authent iques: 
chinois . 

E n r e g i s t r é p a r l 'Union des Républiques soc i a l i s t e s sov ié -
t iques , le Royaume-Uni de Grande -Bre t agne et d ' I r l ande du 
Nord et l e s E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 25 mai 1970. 

No. 10486. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIA-
TION AND AUSTRIALIA: 

L e t t e r Agreement r ega rd ing under tak ings made by the 
Commonwealth of Aus t ra l i a with r e f e r e n c e to the Develop-
ment Credi t Agreement—New Bri ta in Smal lholder Develop-

*The Government of the Federal Republic of Cameroon informed the Govern-
ment of the United States of America, by a note of 24 April 1969, of Its objection 
to the reservation made by the Government of the United Kingdom of Great Bri-
tain and Northern Ireland upon ratification. 

No 10486. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE D E V E L O P -
PEMENT ET AUSTRALIE: 

Accord p a r l e t t r e se r appor t an t aux engagements p r i s pa r le 
Commonwealth d ' A u s t r a l i e en ce qui conce rne le Contra t 
de c réd i t de développement — P r o j e t re la t i f à la p romot ion 

•Le Gouvernement de la République fédérale du Cameroun a informé le Gouver-
nement des Etats-Unis d'Amérique par note du 24 avril 1969, de son objection à la 
réserve faite par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' I r-
lande du Nord lors de la ratification. ' 
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Canada . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 J a n u a r y 1969 (W) 
8 J a n u a r y 1969 (L) 
8 J a n u a r y 1969 (M) 

China (Republic of) 27 J a n u a r y 1970 (W) 
Costa Rica . 3 March 1970 (W) 
Cyprus 10 F e b r u a r y 1970 (M) 

16 F e b r u a r y 1970 (W) 
5 March 1970 (L) 

Czechos lovakia . 22 July 1969 (W) 
22 Ju ly 1969 (L) 
22 Ju ly 1969 (M) 

Denmark 3 J a n u a r y 1969 (W) 
3 J a n u a r y 1969 (L) 
3 J a n u a r y 1969 (M) 

Ecuador 7 March 1969 (W) 
Ethiopia 5 F e b r u a r y 1970 (Mj 

5 March 1970 (W) 
5 March 1970 (L) 

Finland 5 F e b r u a r y 1969 (W) 
5 F e b r u a r y 1969 (L) 
5 F e b r u a r y 1969 (M) 

G e r m a n D e m o c r a t i c Republic . . . 31 October 1969 (M) 
Ghana 4 May 1970 (L) 

5 May 1970 (W) 
G r e e c e 11 March 1970 (W) 
Hungary 27 May 1969 (W) 

27 May 1969 (M) 
27 May 1969 (L) 

Iceland 18 Ju ly 1969 (W) 
18 Ju ly 1969 (L) 
18 Ju ly 1969 (M) 

2 F e b r u a r y 1970 (W) 
10 F e b r u a r y 1970 (M) 

5 March 1970 (L) 
I r a q 29 October 1969 (M) 
I r e l and . . . . . . . . . . . . 1 Ju ly 1968 (W) 

2 Ju ly 1968 (M) 
4 Ju ly 1968 (L) 

J a m a i c a 5 March 1970 (W) 
5 March 1970 (L) 
5 March 1970 (M) 

Jo rdan 11 F e b r u a r y 1970 (W) 
Laos 20 F e b r u a r y 1970 (M) 

5 March 1970 (W) 
5 March 1970 (L) 

Lesotho 20 May 1970 (W) 
L ibe r i a 5 March 1970 (W) 
Malaysia 5 March 1970 (W) 

5 March 1970 (L) 
5 March 1970 (M) 

Maldives 7 Apr i l 1970 (W) 
M a l i . 10 F e b r u a r y 1970 (M) 

5 March 1970 (W) 
Malta 6 F e b r u a r y 1970 (W) 
Maur i t ius 8 Apr i l 1969 (W) 

14 Apr i l 1969 (L) 
25 Apr i l 1969 (M) 

Mexico 21 J a n u a r y 1969 (W) 
21 J a n u a r y 1969 (L) 
21 J a n u a r y 1969 (M) 

Mongolia 14 May 1969 (M) 
Nepal 5 J a n u a r y 1970 (W) 

9 J a n u a r y 1970 (M) 
3 F e b r u a r y 1970 (L) 

New Zealand 10 September 1969 (W) 
10 September 1969 (L) 
10 September 1969 (M) 

Niger ia 27 September 1968 (L) 
7 October 1968 (W) 

14 October 1968 (M) 
Norway 5 F e b r u a r y 1969 (W) 

5 F e b r u a r y 1969 (L) 
5 F e b r u a r y 1969 (M) 

Paraguay 4 February 1970 (W) 
5 March 1970 (L) 

P e r u 3 March 1970 (W) 

Canada 8 janvier 1969 (W) 
8 janvier 1969 (M) 

Chine (République de) 27 janvier 1970 (W) 
Chypre 10 f é v r i e r 1970 (M) 

16 f é v r i e r 1970 (W) 
5 m a r s 1970 (L) 

Costa Rica 3 m a r s 1970 (W) 
Danemark 3 janv ie r 1969 (W) 

3 janvier 1969 (L) 
3 janvier 1969 (M) 

Equa teur 7 m a r s 1969 (W) 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique 5 m a r s 1970 (W) 

5 m a r s 1970 (L) 
5 m a r s 1970 (M) 

Ethiopie 5 f é v r i e r 1970 (M) 
5 m a r s 1970 (W) 
5 m a r s 1970 (L) 

Finlande 5 f é v r i e r 1969 (W) 
5 f é v r i e r 1969 (L) 
5 f é v r i e r 1969 (M) 

G h a n a . 4 mai 1970 (L) 
5 ma i 1970 (W) 

Grèce . . . H m a r s I 9 7 0 W 
Haute-Vol ta 3 m a r s 1970 (W) 
Hongrie . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 m a i 1969 (W) 

27 m a i 1969 (L) 
27 m a i 1969 (M) 

I rak 29 oc tobre 1969 (M) 
I ran 2 f é v r i e r 1970 (W) 

10 f é v r i e r 1970 (M) 
5 m a r s 1970 (L) 

I r lande 1er jui l let 1968 (W) 
2 jui l let 1968 (M) 
4 jui l let 1968 (L) 

Is lande 18 juil let 1969 (W) 
18 juil let 1969 (L) 
18 juil let 1969 (M) 

Jamai 'que 5 m a r s 1970 (W) 
5 m a r s 1970 (L) 
5 m a r s 1970 (M) 

Jo rdan ie H f é v r i e r 1970 (W) 
Laos 20 f é v r i e r 1970 (M) 

5 m a r s 1970 (W) 
5 m a r s 1970 (L) 

Lesotho 20 m a i 1970 (W) 
L i b é r i a . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 m a r s 1970 (W) 
Mala i s i e 5 m a r s 1970 (W) 

5 m a r s 1970 (L) 
5 m a r s 1970 (M) 

Maldives 7 avr i l 1970 (W) 
Mal i 10 f é v r i e r 1970 (M). 

5 m a r s 1970 (W) 
Mal te . 6 f é v r i e r 1970 (W) 
Maur i ce 8 av r i l 1969 (W) 

14 av r i l 1969 (L) 
25 av r i l 1969 (M) 

Mexique 21 janvier 1969 (W) 
21 janvier 1969 (L) 
21 janvier 1969 (M) 

Mongolie 14 m a i 1969 (M) 
Népal 5 janvier 1970 (W) 

9 janvier 1970 (M) 
3 f é v r i e r 1970 (L) 

N i g é r i a . , 27 s e p t e m b r e 1968 (L) 
7 oc tobre 1968 (W) 

14 oc tobre 1968 (M) 
Norvège 5 f é v r i e r 1969 (W) 

5 f é v r i e r 1969 (L) 
5 f é v r i e r 1969 (M) 

Nouvel le-Zélande 10 s e p t e m b r e 1969 (W) 
10 s e p t e m b r e 1969 (L) 
10 s e p t e m b r e 1969 (M) 

Pa raguay 4 f é v r i e r 1970 (W) 
5 m a r s 1970 (L) 

Pérou 3 mars 1970 (W) 
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No. 10482. DENMARK AND COLOMBIA: No 10482. DANEMARK ET COLOMBIE: 

A g r e e m e n t on a Danish Government Loan to Colombia (with 
annex and exchange of notes) . Signed a t Bogotâ on 10 May 
1968 

Came into f o r c e on '31 December 1968, the date of the 
approbat ion of the P a r l i a m e n t of Colombia, in acco rdance 
with a r t i c l e XIII, sect ion 2. 

Authent ic texts : Engl ish and Spanish. 
R e g i s t e r e d by Denmark on 20 May 1970, 

Accord re la t i f à un p r ê t du Gouvernement danois à la 
Colombie (avec annexe e t échange de notes) . Signé à 
Bogotâ le 10 ma i 1968 

E n t r é en vigueur le 31 d é c e m b r e 1968 ,da t ede l ' approbat ion 
du P a r l e m e n t colombien, con fo rmémen t à l ' a r t i c l e XIII, 
p a r a g r a p h e 2. 

Tex te s authent iques: ang la i s et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r le Danemark le 20 m a i 1970. 

No. 10483. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND CEYLON: 

Guaran tee Agreement—Four th Power P r o j e c t (with annexed 
G ene ra l Conditions applicable to Loan and Guaran tee 
Agreemen t and Loan Agreement between the Bank and the 
Ceylon E lec t r i c i t y Board) . Signed a t Washington on 28 Ju ly 
1969 

Came into fo r ce on 19 J a n u a r y 1970, upon notif icat ion by 
the Bank to the Government of Ceylon, 

Authent ic text: English. 
R e g i s t e r e d by the Internat ional Bank fo r Recons t ruc t ion and 

Development on 21 May 1970. 

No. 10484. INTEPNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND CEYLON: 

Guaran tee Agreement—Second Development Finance C o r p o r a -
t ion P r o j e c t (with annexed Genera l Conditions appl icable to 
Loan and Guaran tee Agreemen t s and Loan A g r e e m e n t 
between the Bank and the Development Finance Corpora t ion 
of Ceylon). Signed at Washington on 18 Ju ly 1969 

Came into fo r ce on 9 October 1969, upon notif icat ion by the 
Bank to the Government of Ceylon. 

Authent ic text: Engl ish. 
R e g i s t e r e d by the Internat ional Bank f o r Recons t ruc t ion and 

Development on 22 May 1970. 

No 10483. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET CEYLAN: 

Cont ra t de ga ran t i e — Qua t r i ème p r o j e t re la t i f à l ' é n e r g i e 
é lec t r ique (avec, en annexe, l es Conditions g é n é r a l e s app l i -
cab le s aux a c c o r d s de p r ê t et de ga ran t i e et l e Cont ra t 
d ' emprun t en t r e la Banque et l 'Off ice cey lana i s de l ' é l e c -
t r i c i t é ) . Signé à Washington le 28 jui l let 1969 

E n t r é en vigueur le 19 janv ie r 1970, d è s not i f icat ion pa r 
la Banque au Gouvernement cey lana is . 

Tex te authentique: ang la i s . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque in te rna t iona le pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 21 m a i 1970. 

No 10484. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET CEYLAN: 

Contra t de ga ran t i e — Deuxième p ro j e t de soc ié té f i nanc i è r e 
de développement (avec, en annexe l e s Conditions g é n é r a l e s 
appl icables aux a c c o r d s de p r ê t et de ga ran t i e et l e Contra t 
d ' emprun t e n t r e la Banque et l a Société f i n a n c i è r e de 
développement de Ceylan). Signé à Washington le 18 jui l le t 
1969 

E n t r é en vigueur le 9 oc tobre 1969, dès not i f icat ion pa r la 
Banque lu Gouvernement cey lana i s . 

Tex te authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é pa r la Banque in te rna t iona le pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 22 ma i 1970. 

No. 10485. MULTILATERAL: 

T r e a t y on the Non-Pro l i f e r a t ion of Nuclear Weapons. Opened 
f o r s igna tu re at London, Moscow and Washington on 1 July 
1968 

Came into fo r ce on 5 March 1970, a f t e r i t s r a t i f i ca t ion by 
the Government s of the United States of A m e r i c a , the United 
Kingdom of Grea t Br i t a in and Nor thern I re land and the Union 
of Soviet Social is t Republ ics , des ignated a s depos i t a ry G o v e r n -
m e n t s , and fo r ty o the r Governments , in accordance with 
a r t i c l e IX (3). 

I n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion w e r e deposi ted at Washington (W), 
London (L) and Moscow (M) on the dated indicated h e r e a f t e r , 
to take e f fec t on 5 March 1970 o r , f o r those States which 
depos i ted the i r i n s t r u m e n t s a f t e r 5 M a r c h 1970, on the 
r e s p e c t i v e da tes of deposi t of the i r i n s t rumen t : 

Da te of depos i t 
State of the i n s t rumen t s 

Afghanis tan F e b r u a r y 1970 (W) 
5 F e b r u a r y 1970 (M) 
5 March 1970 (L) 

A u s t r i a 27 June 1969 (W) 
27 June 1969 (L) 
27 June 1969 (M) 

Botswana Apr i l 1969 (L) 
Bulgar ia September 1969 (W) 

18 September 1969 (M) 
3 November 1969 (L) 

Cameroon J a n u a r y 1969 (W) 

No 10485. MULTILATERAL: 

T r a i t é su r la non-pro l i f é ra t ion des a r m e s n u c l é a i r e s . Ouvert 
à la s igna ture à Londres , Moscou et Washington l e 1 e r ju i l -
let 1968 

E n t r é en vigueur le 5 m a r s 1970 a p r è s s a ra t i f i ca t ion pa r 
l e s Gouvernements des E t a t s - U n i s d 'Amér ique , du Royaume-
Uni de Grande -Bre t agne et d ' I r l ande du Nord et de l 'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s sovié t iques , dé s ignés c o m m e 
Gouvernements d é p o s i t a i r e s , e t 40 a u t r e s E t a t s s i g n a t a i r e s , 
confo rmément à l ' a r t i c l e IX, pa rag raphe 3. 

Les i n s t rumen t s de ra t i f i ca t ion ont é té déposés à Washington 
(W), Londres (L) et Moscou (M) aux da t e s indiquées c i - a p r è s , 
avec effe t à compte r du 5 m a r s 1970 ou, pour l e s E ta t s qui 
ont déposé leur i n s t rumen t a p r è s ce t t e da te , à la da te du 
dépôt: 

D a t e s du dépôt 
Eta t d e s i n s t rumen t s 

Afghanistan 4 f é v r i e r 1970 (W) 
5 f é v r i e r 1970 (M) 
5 m a r s 1970 (L) 

juin 1969 (W) 
27 juin 1969 (L) 
27 juin 1969 (M) 
28 avr i l 1969 (L) 

s e p t e m b r e 1969 (W) 
18 s e p t e m b r e 1969 (M) 

3 novembre 1969 (L) 
Cameroun janv ie r 1969 (W) 
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No. 10476. FRANCE, UNITED KINGDOM OF GREAT BRI -
TAIN AND NORTHERN IRELAND AND BELGIUM: 

A f r i c a n mig ra to ry locust Convention. Signed at P a r i s on 
15 May 1952 

Came into f o r c e on 13 July 1955, upon r ece ip t by the 
Government of F r a n c e of the i n s t rumen t s of ra t i f i ca t ion of 
the t h r e e s ignatory Governments , (United Kingdom of Grea t 
Br i t a in and Nor thern I re land: 21 May 1953; F r a n c e : 23 June 
1953; Belg ium: 13 July 1955) , in accordance with a r t i c l e VIII 
(1) and (2). 

Authentic t ex t s : F r e n c h and Engl ish. 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 15 May 1970. 

No. 10477. FRANCE AND ALGERIA: 

A g r e e m e n t concerning the contribution of the F rench Govern-
ment to the consti tution and opera t ion of the National 
Agr icu l tu ra l Cen t re . Signed at A lg ie r s on 1 October 1968 

Came into f o r c e on 1 October 1968 by s ignature . 

Authent ic text: F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 15 May 1970. 

No. 10478. FRANCE AND ALGERIA: 

Exchange of l e t t e r s concerning a s s i s t ance given by F r a n c e 
f o r the t ra in ing of Alger ian agr icu l tu ra l technicians . Signed 
at Alg ie rs on 27 November 1969 

Came into f o r c e on 27 November 1969 by s igna ture . 

Authentic text; F rench . 
Reg i s t e r ed by F r a n c e on 15 May 1970. 

No. 10479. AUSTRALIA AND UNITED STATES OF 
AMERICA: 

Agreement re la t ing to the es tab l i shment of a joint de fense 
space communicat ions station in Aus t ra l i a . Signed at 
C a n b e r r a on 10 November 1969 

Came into f o r c e on 10 November 1969 by s ignature , in a c -
cordance with a r t i c l e XVIII. 

Authentic text: Engl ish. 
Reg i s t e red by Aus t ra l i a on 15 May 1970. 

No. 10480. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT AND YUGOSLAVIA: 

Loan Agreement—Third Highway P r o j e c t (with annexed 
Genera l Conditions applicable to Loan and Guarantee 
Agreements ) . Signed at Washington on 5 June 1969 

Came into f o r c e on 22 October 1969, upon notification by 
the Bank to the Government of Yugoslavia. 

Authentic text: Engl ish. 
Reg i s t e red by the International Bank fo r Reconstruct ion and 

Development on 18 May 1970. 

No. 10481. FINLAND AND HUNGARY: 

Agreemen t on economic , indus t r ia l and technical c o - o p e r a -
tion. Signed at Budapest on 1 October 1969 

Came into fo r ce on 26 March 1970, the date of the exchange 
of notes conf i rming that the consti tut ional r e q u i r e m e n t s of 
the Contract ing P a r t i e s had been complied with, in a c -
cordance with a r t i c l e 7. 

Authentic texts: English. 
Registered by Finland on 18 May 1970. 

No 10476. FRANCE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET BELGIQUE: 

Convention su r le c r iquet m i g r a t e u r a f r i ca in . Signée à. P a r i s 
le 15 ma i 1952 

En t r ée en vigueur le 13 juil let 1955, da te à laquelle le 
dépôt des in s t rumen t s de ra t i f ica t ion des t ro i s gouvernements 
s igna t a i r e s avait é té ef fec tué aup rès du Gouvernement 
f r ança i s (Royaume-Uni de Grande-Bre tagne et d ' I r l ande du 
Nord: 21 ma i 1953; F r a n c e : 23 juin 1953, et Belgique: 
13 juillet 1955), confo rmément à l ' a r t i c l e VIII, p a r a -
g raphes 1 et 2. 

Tex te s authentiques: f r ança i s et angla i s . 
E n r e g i s t r é e pa r la F r a n c e le 15 m a i 1970. 

No 10477. FRANCE ET ALGERIE: 

Accord relat i f à la contribution du Gouvernement f r a n ç a i s 
à la consti tution et au fonctionnement du Cent re nat ional 
pédagogique agr ico le . Signé à Alger le 1er oc tobre 1968 

Ent ré en vigueur le 14 oc tobre 1968 par la s igna ture . 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r la F r a n c e le 15 m a i 1970. 

No 10478. FRANCE ET ALGERIE: 

Echange de l e t t r e s consti tuant un accord relat if au concours 
appor té p a r la F r a n c e pour la fo rma t ion de technic iens a g r i -
coles a lgé r i ens . Signé à Alger l e 27 novembre 1969 

En t ré en vigueur le 27 novembre 1969 par la s igna ture . 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r la F r a n c e le 15 m a i 1970. 

No 10479. AUSTRALIE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE: 

Accord relat i f à la c réa t ion en Aust ra l ie d 'une station de 
té lécommunicat ions spa t ia les pour la défense en commun. 
Signé à Canbe r r a le 10 novembre 1969 

En t r é en vigueur le 10 novembre 1969 pa r la s igna ture , 
conformément à l ' a r t i c l e XVIII. 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é par l 'Aus t r a l i e le 15 m a i 1970. 

No 10480, BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-
TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT ET YOUGOSLAVIE: 

Contra t d ' emprun t — T r o i s i è m e p r o j e t relat if au r é s e a u r o u -
t i e r (avec, en annexe, l e s Conditions géné ra l e s applicables 
aux acco rds de p rê t et de garant ie ) . Signé à Washington le 
5 juin 1969 

En t r é en vigueur le 22 octobre 1969, dès notification par 
la Banque au Gouvernement yougoslave. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é par la Banque in ternat ionale pour la r e c o n s t r u c -

tion et le développement le 18 m a i 1970. 

No 10481. FINLANDE ET HONGRIE: 

Accord de coopération économique, indus t r ie l le et technique. 
Signé à Budapest le 1er oc tobre 1969 

En t r é en vigueur le 26 m a r s 1970 ,da tede l ' échange de notes 
conf i rmant l ' a ccompl i s semen t par chacune des pa r t i e s 
con t rac tan tes des fo rma l i t é s const i tut ionnelles r equ i se s , 
conformément à l ' a r t i c l e 7. 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par la Finlande le 18 mai 1970. 
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No. 10470. CZECHOSLOVAKIA. AND CANADA; 

Ai r T r a n s p o r t Agreemen t (with annex and rou te schedule) . 
Signed at P rague on 20 March 1969 

C a m e into f o r c e on 20 March 1969 by s igna ture , in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 19. 

Authent ic tex ts : Czech, Engl ish and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the Internat ional Civil Aviation Organiza t ion on 

12 May 1970. 

No. 10471. SOUTH AFRICA AND AUSTRIA: 

A i r T r a n s p o r t A g r e e m e n t (with annex). Signed a t Vienna on 
26 March 1969 

Came into f o r c e on 25 Apr i l 1969, thir ty days a f t e r i t s 
s igna tu re , in accordance with a r t i c l e 17. 

Authent ic tex ts : German , Engl ish and Af r ikaans . 
R e g i s t e r e d by the Internat ional Civil Avia t ionOrgan iza t ionon 

12 May 1970. 

No. 10472. NETHERLANDS AND CYPRUS: 

A g r e e m e n t on c o m m e r c i a l scheduled a i r t r a n s p o r t (with 
annex). Signed at Nicosia on 18 Apri l 1969 

Came into fo r ce provis ional ly on 18 Apr i l 1969 by s i gna -
t u r e , and definit ively on 7 November 1969, the date of the 
exchange of the diplomatic notes which s ta ted that the f o r m a -
l i t i e s r e q u i r e d by the national leg is la t ion of each Cont rac t ing 
P a r t y had been completed, in accordance with a r t i c l e 18. 

Authent ic text: English. 
R e g i s t e r e d by the Internat ional Civil Av ia t ionOrgan iza t ionon 

12 May 1970. 

No. 10473. FRANCE AND REPUBLIC OF VIET-NAM: 

A g r e e m e n t on the se t t lement of the quest ion of ownership 
(with annexes and exchanges of l e t t e r s ) . Signed a t Saigon on 
24 M a r c h 1960 

Came into f o r c e on 24 March 1960 by s igna ture , in a c -
co rdance with a r t i c l e XI. 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an a g r e e m e n t modifying the 
above-ment ioned Agreemen t . Saigon, 10 May and 4 July 1969 

Came into f o r c e on 4 July 1969 by the exchange of the said 
l e t t e r s . 

Authentic t ex t s : F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 13 May 1970. 

No. 10474. FRANCE AND ALGERIA: 

Convention on ca r tograph ic co -opera t ion (with exchange of 
l e t t e r s ) . Signed a t A lg i e r s on 2 August 1968 

Came into f o r c e on 19 F e b r u a r y 1968, in acco rdance with 
the p rov i s ions of the said l e t t e r s . 

Authentic text: F rench . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 13 May 1970. 

No. 10475. AUSTRIA AND CZECHOSLOVAKIA: 

T r e a t y on the se t t l ement of economic ques t ions re la t ing to 
f r o n t i e r w a t e r s (with annexes and f inal protocol) . Signed at 
Vienna on 7 December 1967 

Came into f o r c e on 18 March 1970, i .e . , the th i r t i e th day 
following the exchange of the i n s t rumen t s of ra t i f ica t ion , 
which took p lace at P r a g u e on 16 F e b r u a r y 1970, in a c -
c o r d a n c e with a r t i c l e 22. 

Authentic texts: German and Czech. 
Registered by Austria on 14 May 1970, 

No 10470. TCHECOSLOVAQUIE ET CANADA: 

Accord re la t i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s (avec annexe et tableau 
de route) . Signé à P r a g u e le 20 m a r s 1969 

En t r é en vigueur le 20 m a r s 1969 p a r la s igna tu re , c o n f o r -
m é m e n t à l ' a r t i c l e 19. 

Tex te s authent iques: tchèque, anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Organ isa t ion de l ' av ia t ion civi le i n t e r -

nat ionale le 12 ma i 1970. 

No 10471. AFRIQUE DU SUD ET AUTRICHE: 

Accord relat i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s (avec annexe). Signé à 
Vienne le 26 m a r s 1969 

E n t r é en vigueur le 25 av r i l 1969, 30 jours a p r è s la s i gna -
tu r e , con fo rmémen t à l ' a r t i c l e 17. 

Tex tes authent iques: a l lemand, angla is et a f r i k a a n s . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Organ isa t ion de l 'aviat ion c iv i le i n t e r -

nat ionale le 12 ma i 1970. 

No 10472. PAYS-BAS ET CHYPRE: 

Accord re la t i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s c o m m e r c i a u x r é g u -
l i e r s (avec annexe). Signé à Nicosie le 18 av r i l 1969 

En t r é en vigueur à t i t r e p rov i so i r e le 18 av r i l 1969 pa r la 
s igna ture , et à t i t r e définitif le 7 novembre 1969, date de 
l ' échange de notes d iplomat iques é tab l i s san t que les f o r m a -
l i tés r e q u i s e s pa r la légis lat ion nat ionale de chaque p a r t i e 
con t rac tan te avaient é té e f f ec tuées , confo rmément à l ' a r -
t ic le 18. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r l 'Organ isa t ion de l ' avia t ion civi le i n t e r -

nat ionale le 12 mai 1970. 

No 10473. FRANCE ET RE PUBLIQUE DU VIET-NAM: 

Accord s u r le r è g l e m e n t de la quest ion domania le (avec 
annexes et échanges de l e t t r e s ) . Signé à Saigon le 24 m a r s 
1960 

E n t r é en vigueur le 24 m a r s 1960 pa r la s igna tu re , c o n f o r -
mémen t à l ' a r t i c l e XI. 

Echange de l e t t r e s const i tuant un avenant à l 'Accord s u s -
ment ionné. Saigon, 10 m a i et 4 jui l let 1969 

E n t r é en vigueur le 4 jui l le t 1969 pa r l ' échange desd i t e s 
l e t t r e s . 

Tex tes authentiques: f r a n g a i s . 
E n r e g i s t r é s pa r la F r a n c e l e 13 ma i 1970. 

No 10474. FRANCE ET ALGERIE: 

Convention de coopérat ion car tographique (avec échange de 
l e t t r e s ) . Signée à Alger le 2 août 1968 

E n t r é e en vigueur le 19 f é v r i e r 1968, con fo rmémen t aux 
disposi t ions desd i t es l e t t r e s . 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é e par la F r a n c e le 13 mai 1970. 

No 10475. AUTRICHE ET TCHECOSLOVAQUIE: 

T r a i t é s u r le r èg lemen t des quest ions économiques r e l a t i ve s 
aux eaux f r o n t a l i è r e s (avec annexes e t p ro toco le f inal) . 
Signé à Vienne le 7 d é c e m b r e 1967 

E n t r é en vigueur le 18 m a r s 1970, soi t le t r e n t i è m e jour 
ayant suivi l ' échange des i n s t r u m e n t s de r a t i f i ca t ion , qui a 
eu lieu à P r a g u e le 16 f é v r i e r 1970, c o n f o r m é m e n t à l ' a r -
t ic le 22. 

Textes authentiques: allemand et tchèque. 
Enregistré par l'Autriche le 14 mai 1970. 
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at Bonn on 22 December 1965, in accordance with a r t i c l e 18 (1) 
and (2). 

Authentic texts : German and Turk i sh . 
Reg i s t e r ed by the International Civil Aviation Organizat ion on 

12 May 1970. 

No. 10465. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND IRAN: 

Agreemen t f o r c o m m e r c i a l a i r s e r v i c e s between and beyond 
the i r r e spec t ive t e r r i t o r i e s (with exchange of notes) . Signed 
a t Teh ran on 1 July 1961 

Came into fo r ce on 14 January 1966 by the exchange of the 
i n s t rumen t s of ra t i f icat ion, which took place at Bonn, in a c -
co rdance with a r t i c l e 19. 

Authentic tex ts : German, P e r s i a n and English. 
Reg i s t e r ed by the International Civil Aviation Organizat ion 

on 12 May 1970. 

No. 10466. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND PERU: 

Ai r T r a n s p o r t Agreement (with exchange of notes) . Signed at 
Lima on 30 Apri l 1962 

Came into fo r ce on 2 September 1964, thirty days a f t e r the 
exchange of the ins t ruments of ra t i f icat ion, which took place 
a t Bonn, in accordance with a r t i c l e 17 (2) and (3). 

Authentic texts : German and Spanish. 
Reg i s t e r ed by the Internat ional Civil Aviation Organizat ion on 

12 May 1970. 

No. 10467. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND SENE-
GAL: 

A i r T r a n s p o r t Agreement (with exchange of notes) . Signed at 
Bonn on 29 October 1964 

Came into fo r ce on 22 June 1967, thir ty days a f t e r the 
deposi t of the ins t rument of ra t i f ica t ion by the Government 
of the F e d e r a l Republic of Germany with the Government of 
Senegal, in accordance with a r t i c l e 19 (1) and (2). 

Authentic texts of the Agreement : German and F r e n c h . 
Authentic text of the exchange of notes: F r e n c h . 
Reg i s t e r ed by the International Civil Aviation Organizat ion on 

12 May 1970. 

No. 10468. TUNISIA AND NIGER: 

Ai r T r a n s p o r t Agreement (with annex). Signed at Tunis on 
18 October 1966 

Came into fo r ce provis ional ly on 18 October 1966 and d e -
f ini t ively on 5 September 1967, the date when the two Con-
t r ac t ing P a r t i e s had informed each other of the fu l f i lment of 
the i r r e spec t ive constitutional r equ i r emen t s , in accordance 
with a r t i c l e 18. 

Authentic text: F rench . 
Reg i s t e r ed by the International Civil Aviation Organizat ion on 

\2 May 1970. 

No. 10469. NETHERLANDS AND P E O P L E ' S REPUBLIC OF 
THE CONGO: 

Ai r T r a n s p o r t Agreement (with annex). Signed at The Hague 
on 3 Februa ry 1969 

Came into fo r ce on 5 Feb rua ry 1970, the date of the l a s t 
of the notif icat ions by each of the Contract ing P a r t i e s to the 
o ther of the fulf i lment of the consti tutional p rocedu re s r e -
qui red , in accordance with a r t i c l e 19. 

Authentic text: French. 
Registered by the International Civil Aviation Organization on 

12 May 1970. 

cembre 1965, conformément à l ' a r t i c l e 18, p a r a g r a p h e s 1 
e t 2. 

Textes authentiques: al lemand et t u r c . 
E n r e g i s t r é par l 'Organisa t ion de l 'aviat ion civi le i n t e r -

nationale le 12 m a i 1970. 

No 10465. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
IRAN: 

Accord relat i f aux s e r v i c e s aé r i ens commerc iaux en t re l eu r s 
t e r r i t o i r e s r e spec t i f s et au-de là (avec échange de notes) . 
Signé à Téhéran le 1er juillet 1961 

En t ré en vigueur le 14 janvier 1966 par l 'échange des 
ins t ruments de ra t i f ica t ion , qui a eu lieu à Bonn, c o n f o r m é -
ment à l ' a r t i c l e 19. 

Textes authentiques: a l lemand, pe r san et angla is . 
E n r e g i s t r é par l 'Organisa t ion de l 'aviat ion civi le i n t e r -

nationale le 12 mai 1970. 

No 10466. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
PEROU: 

Accord relat i f aux t r anspo r t s aé r i ens (avec échange de notes) . 
Signé à Lima le 30 avr i l 1962 

En t r é en vigueur le 2 s ep t embre 1964, 30 jours a p r è s 
l 'échange des i n s t rumen t s de ra t i f ica t ion , qui a eu lieu à 
Bonn, conformément à l ' a r t i c l e 17, pa rag raphes 2 et 3. 

Textes authentiques: al lemand et espagnol . 
E n r e g i s t r é par l 'Organisa t ion de l 'aviat ion civi le i n t e r -

nationale le 12 mai 1970. 

No 10467. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
SENEGAL: 

Accord relat i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s (avec échange des notes) . 
Signé à Bonn le 29 octobre 1964 

En t ré en vigueur le 22 juin 1967, 30 jours ap rès le dépôt 
de l ' i n s t rument de ra t i f ica t ion du Gouvernement de la Répu-
blique f édé ra l e d 'Al lemagne auprès du Gouvernement s é n é -
ga l a i s , conformément â l ' a r t i c l e 19, pa ragraphes 1 et 2. 

Textes authentiques de l 'Accord : al lemand et f r a n ç a i s . 
Texte authentique de l 'échange des notes: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l 'Organisa t ion de l ' av ia t ion civi le in te rna t io-

nale le 12 mai 1970. 

No 10468. TUNISIE ET NIGER: 

Accord relat if aux t r a n s p o r t s a é r i ens (avec annexe). Signé à 
Tunis le 18 octobre 1966 

En t r é en vigueur à t i t r e p rov i so i r e le 18 octobre 1966 et à 
t i t r e définitif le 5 s ep t embre 1967, dès notification réc iproque 
p a r les pa r t i e s cont rac tan tes de l ' accompl i s sement de l eu r s 
fo rma l i t é s const i tut ionnelles r e spec t i ve s , conformément à 
l ' a r t i c l e 18. 

Texte authentique: f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é par l 'Organisat ion de l 'aviat ion civi le i n t e r -

nationale le 12 mai 1970. 

No 10469. PAYS-BAS ET REPUBLIQUE POPULAIRE DU 
CONGO: 

Accord relat i f aux t r a n s p o r t s a é r i ens (avec annexe). Signé à 
La Haye le 3 f év r i e r 1969 

En t r é en vigueur le 5 f é v r i e r 1970, date de la d e r n i è r e des 
not i f icat ions par lesquel les les p a r t i e s cont rac tan tes s e 
sont conf i rmé l ' a ccompl i s semen t des p r o c é d u r e s const i tu-
t ionnelles r equ i se s , conformément à l ' a r t i c l e 19. 

Texte authentique: français. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile inter-

nationale le 12 mai 1970. 
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No. 10461. FRANCE AND CYPRUS: No 10461. FRANCE ET CHYPRE: 

Agreemen t on cul tura l , sc ient i f ic and technical co-opera t ion . 
Signed at Nicosia on 29 October 1969 

Came into fo r ce on 2 F e b r u a r y 1970, the date of the l a s t 
of the notif ication by the Contract ing P a r t i e s to each o ther 
that the consti tutional p rocedu re s requ i red to that effect had 
been computed , in accordance with a r t i c l e 16. 

Authent ic texts: F rench and English. 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 5 May 1970. 

Accord de coopérat ion cu l ture l le , sc ient i f ique et technique. 
Signé à Nicosie le 29 oc tobre 1969 

En t ré en vigueur le 2 f é v r i e r 1970, da te de la d e r n i è r e 
des not i f icat ions pa r l e sque l l e s les p a r t i e s con t rac tan tes 
se sont conf i rmé l ' a ccompl i s semen t des p r o c é d u r e s r e q u i s e s 
p a r l eu r s const i tut ions r e s p e c t i v e s , conformément à l ' a r -
t ic le 16. 

Textes authentiques: f r a n ç a i s e t angla is . 
E n r e g i s t r é pa r la F r a n c e le 5 m a i 1970. 

No. 10462. MULTILATERAL: 

Agreemen t es tabl ishing the European Molecular Biology Con-
f e r e n c e (with annex). Signed at Geneva on 13 F e b r u a r y 1969 

Came into fo r ce on 2 Apri l 1970, when it had been ra t i f ied , 
accepted (A) or approved (AA), as indicated h e r e a f t e r , by the 
m a j o r i t y of the following States which had drawn it up, and 
whose total contribution r ep resen ted at l eas t 70 pe r cent of 
the total of contr ibut ions shown in the sca le annexed to the 
Agreement , in accordance with a r t i c l e XI (4) (a): 

Date of deposi t 
State of in s t rumen t 

F r a n c e 31 D e c e m b e r 1969 AA 
F e d e r a l Republic of Germany . . . 30 June 1969 A 

(With a declarat ion that the 
Agreement shall apply to Land 
Ber l in . ) 

Norway 27 January 1970 
Nether lands 10 F e b r u a r y 1970 

(For the Kingdom in Europe, 
and the Nether lands Anti l les . ) 

United Kingdom of Great Br i ta in 
and Nor the rn Ire land 2 Apri l 1970 
(With a declarat ion.) 

Sweden 13 F e b r u a r y 1969 A 
Switzerland 24 November 1969 

Subsequently, the Agreemen t c ame into f o r c e fo r the 
fol lowing States on the date of deposit of their ins t rument , in 
a c c o r d a n c e with a r t i c l e XI (4) (b): 

No 10462. MULTILATERAL: 

Accord inst i tuant la Conférence européenne de biologie 
molécu la i re (avec annexe). Signé à Genève le 13 f év r i e r 
1969 

E n t r é en vigueur le 2 avr i l 1970, date à laquelle il avait 
é té r a t i f i é , accepté (A) ou approuvé (AA), co mme indiqué c i -
a p r è s , pa r la m a j o r i t é des E t a t s qui l 'ont établi e t dont l ' e n -
semble des contr ibut ions r e p r é s e n t a i e n t au moins 70 p. 100 du 
total des contr ibut ions f igurant au b a r è m e annexé audit Accord, 
conformément à l ' a r t i c l e XI (4), a : 

Eta t 
Date du dépôt 

de l ' i n s t rumen t 

F r a n c e 31 d é c e m b r e 
Norvège 27 janvier 
P a y s - B a s 10 f é v r i e r 

(Pour le Royaume en Europe , 
et l es Antilles néer landa ises . ) 

République f édé ra l e d 'Al lemagne 30 juin 
(Avec déclara t ion que l 'Accord 
s ' app l iquera i t éga lement au 
Land de Berlin.) 

Royaume-Uni de G r a n d e - B r e -
tagne et d ' I r l ande du Nord . . . 2 av r i l 
(Avec une déclara t ion. ) 

Suède 13 f é v r i e r 
Su i sse . 24 novembre 

1969 AA 
1970 
1970 

1969 A 

1970 

1969 A 
1969 

P a r la suite l 'Accord e s t en t ré en vigueur pour les E t a t s 
indiqués c i - a p r è s à la da te du dépôt de leur i n s t rumen t , 
conformément à l ' a r t i c l e XI (4), b: 

State 
Date of deposit 
of in s t rumen t 

Aus t r i a 8 Apri l 1970 
(With a declara t ion. ) 

Denmark 10 Apri l 1970 

Authent ic texts : F rench , English and German . 
R e g i s t e r e d by Switzerland on 7 May 1970. 

Eta t 
P a t e du dépôt 

de l ' i n s t r u m e n t 

Autr iche 
(Avec une déclara t ion. ) 

Danemark 10 av r i l 

8 av r i l 1970 

1970 

Textes authentiques: f r a n ç a i s , anglais et a l lemand. 
E n r e g i s t r e pa r la Suisse le 7 mai 1970. 

No. 10463. FINLAND AND POLAND: 

Agreemen t concerning internat ional t r an spo r t by road . Signed 
at Warsaw on 18 October 1969 

Came into fo rce on 1 May 1970, i .e . , the th i r t i e th day a f t e r 
the exchange of the notes conf i rming i t s approval under the 
l e g i s l a t u r e of each^ Contract ing Pa r ty , in accordance with 
a r t i c l e 23. 

R e g i s t e r e d by Finland on 11 May 1970. 

No 10463, FINLANDE ET POLOGNE: 

Accord concernant les t r a n s p o r t s r o u t i e r s internat ionaux. 
Signé à. Varsov ie le 18 oc tobre 1969 

En t r é en vigueur le 1er ma i 1970, soi t le t r en t i ème jour 
a p r è s l 'échange des notes conf i rman t qu ' i l avait é té approuvé, 
selon la législation de chaque pa r t i e con t rac tan te , con fo r -
mément à l ' a r t i c l e 23. 

T e x t e / a u t h e n t i q u e l 
E n r e g i s t r é pa r la Finlande 1e' 11 mai 1970. 

No. 10464. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND 
TURKEY: 

A i r T r a n s p o r t Agreement (with exchange of notes) . Signed 
at Ankara on 5 July 1957 

Came into force on 22 January 1966, one month after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 

No 10464. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
TURQUIE: 

Accord relat i f aux t r a n s p o r t s a é r i ens (avec échange d e n o t e s ) . 
Signé à Ankara le 5 juil let 1957 

Entré en vigueur le 22 janvier 1968, un mois après l'échange 
des instruments de ratification, qui a eu lieu à Bonn le 22 dé-
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No. 10456. DENMARK AND UNITED ARAB REPUBLIC: 

Exchange of l e t t e r s consti tut ing an agreement on a g r an t 
of wheat f o r human consumption. Cai ro , 24 November 1969 

Came into f o r c e on 24 November 1969 by the exchange of 
the said l e t t e r s . 
Authentic text: English. 
Regis te red by Denmark on 1 May 1970. 

No. 10457. UNITED NATIONS, INCLUDING THE UNITED 
NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION 
AND THE UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE 
AND DEVELOPMENT, INTERNATIONAL LABOUR ORGA-
NISATION, FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION 
OF THE UNITED NATIONS, UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION, 
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION, 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL ATOMIC 
ENERGY AGENCY, UNIVERSAL POSTAL UNION AND 
INTER-GOVERNMENTAL MARITIME CONSULTATIVE 
ORGANIZATION, AND DAHOMEY: 

Standard Agreement on Operational Ass i s t ance (with annex). 
Signed a t Cotonou on 14 March 1970 

Came into fo rce on 14 March 1970 by s ignature , in a c -
cordance with a r t i c l e VI (1). 

Authentic texts : English and French . 
R e g i s t e r e d ex officio on 1 May 1970. 

No. 10458. THAILAND AND ROMANIA: 

T r a d e Agreemen t (with annexes) . Signed at Bangkok on 
20 March 1970 

Came into fo rce on 20 March 1970 by s igna ture , in a c -
cordance with a r t i c l e 8. 

Authentic text: English. 
Reg i s t e r ed by Thailand on 1 May 1970. 

No. 10459. UNITED NATIONS AND UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS: 

Agreemen t re la t ing to the seminar on the par t ic ipat ion of 
women in the economic l i fe of .their countr ies which will 
take p lace in Moscow, Union of Soviet Social ist Republics , 
f r o m 8 to 21 September 1970. Signed at New York on 
23 Apr i l and 4 May 1970 

Came into f o r c e on 4 May 1970 by s ignature , in accordance 
with a r t i c l e VII (1). 

Authentic text: English. 
Reg i s t e r ed ex officio on 4 May 1970. 

No. 10460. FRANCE AND UNION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS: 

Exchange of notes consti tuting an agreement re la t ing to the 
organizat ion of a campaign on the Kerguelen Is lands f o r 
the photographic observat ion of space ob jec t s conf i rming 
the Pro tocol on the s ame subject concluded at Moscow on 
12 October 1969. Moscow, 24 October 1969 

Came into f o r c e on 24 October 1969 by the exchange of 
the said notes . 

Authent ic texts: F r e n c h and Russ ian . 
R e g i s t e r e d by F r a n c e on 5 May 1970. 

No 10456. DANEMARK ET REPUBLIQUE ARABE UNIE: 

Echange de l e t t r e s consti tuant un accord re la t i f à un don de blé 
des t iné à la consommation humaine . Le C a i r e , 24 novembre 
1969 

Ent ré en vigueur le 24 novembre 1989 pa r l 'échange desdi tes 
l e t t r e s . 

Texte authentique: anglais . 
E n r e g i s t r é par le Danemark le 1er mai 1970. 

No 10457. ORGANISATION DES NATIONS UNIES, Y COM-
PRIS L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE 
DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL ET LA CONFERENCE 
DES NATIONS UNIES SUR LE COMMERCE ET LE DEVE-
LOPPEMENT, ORGANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE 
ET LA CULTURE, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE 
INTERNATIONALE, ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTE, UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNI-
CATIONS, ORGANISATION METEOROLOGIQUE MON-
DIALE, AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE 
ATOMIQUE, UNION POSTALE UNIVERSELLE ET ORGANI-
SATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE 
LA NAVIGATION MARITIME .D'UNE PART, ET DAHOMEY, 
D'AUTRE PART: 

Accord type d ' a s s i s t an ce opérat ionnel le (avec annexe). Signé 
à Cotonou le 14 m a r s 1970 

En t ré en vigueur le 14 m a r s 1970 par la s ignature , confo r -
mément à l ' a r t i c l e VI, pa ragraphe 1. 

Textes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é d 'of f ice le 1er mai 1970. 

No 10458. THAÏLANDE ET ROUMANIE: 

Accord c o m m e r c i a l (avec annexes) . Signé à Bangkok le 
20 m a r s 1970 

En t r é en vigueur le 20 m a r s 1970 pa r la s igna ture , con fo r -
mément à l ' a r t i c l e 8. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r la Thaïlande le 1er ma i 1970. 

No 10459. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET UNION 
DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES: 

Accord relat if au sémina i re su r la par t ic ipat ion des f emmes 
à la vie économique de leur pays devant s e tenir à Moscou 
(Union des Républiques soc ia l i s t e s soviétiques) du 8 au 
21 sep tembre 1970. Signé à New York les 23 avr i l et 
4 ma i 1970 

En t ré en vigueur le 4 ma i 1970 par la s ignature , confor -
mément à l ' a r t i c l e VII, pa ragraphe 1. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é d 'off ice le 4 m a i 1970. 

No 10460. FRANCE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIA-
LISTES SOVIETIQUES: 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f à l ' o r g a n i -
sation d 'une campagne aux I les Kerguelen pour l ' o b s e r v a -
tion photographique d 'ob je t s spatiaux conf i rmant le protocole 
relat if au m ê m e objet conclu le 12 octobre 1969. Moscou, 
le 24 octobre 1969 

En t ré en vigueur le 24 octobre 1969 par l 'échange desdi tes 
no tes . 

Textes authentiques: f r a n ç a i s et r u s s e . 
E n r e g i s t r é par la F r a n c e le 5 mai 1970. 
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into f o r c e on that date, in accordance with a r t i c l e X (1). The 
following i s the l i s t of States who had deposited a s of 1 July 
1968 ins t rumen t s of ra t i f ica t ion , acceptance (A), or a dec la -
ra t ion of provis ional application (n) under a r t i c l e IX, 

t ive au c o m m e r c e du blé étant e n t r é e s en vigueur à ce t te 
da te , conformément à l ' a r t i c l e X (1), On t rouve ra c i - a p r è s 
la l is te des E t a t s ayant déposé au 1er juillet 1968 un i n s t r u -
ment de ra t i f ica t ion , d 'accepta t ion (A), ou une déc lara t ion 
d 'appl icat ion p rov i so i re (n) selon l ' a r t i c l e IX: 

Date of deposit 
of ins t rument 

State or dec lara t ion 

Argentina 17 June » 1968 n 
Aust ra l ia 25 March 1968 
Belgium 17 June 1968 n 
Canada 14 May 1968 
Denmark 12 June 1968 
European Economic Community. . 17 June 1968 n 
F e d e r a l Republic of Germany . . . 13 June 1968 n 
F r a n c e 17 June 1968 n 

13 June 1968 
Italy 18 June 1968 n 
Japan 4 June 1968 A 

(With a rese rva t ion . ) 
Luxembourg 17 June 1968 n 
Nether lands 14 June 1968 n 

(For the Kingdom in Europe.) 
Norway 17 June 1968 
Sweden 7 May 1968 
Switzerland 29 April 1968 
United Kingdom of Great Br i ta in 

and Nor the rn Ireland 17 June 1968 
(With t o r r i t a r i a l app^fontion ta; 
Antigua, Dominica, JSrenada, Stf 
Chr is topher-Nevi^-Angui l la , / t . 
Lucia , Bahama/fs lands , Cayman 
Is lands, F i j i /Xi ib ra l t a r , GJfoert 
and El l i c ty i s lands , Montse r ra t , 
St. Helena, St. Vinceat, Sey-
chelles»; Tu rks a n / Caicos 
Is lands, Hong K o n g / G u e r n s e y 
anc^pla nf Mfln.,) 7 

United States of Amer ica 15 June 1968 

Subsequently, the Convention came into f o r c e fo r the 
following States, on the date of deposit of their i n s t rumen t s 
of ra t i f ica t ion or approval (AA), in accordance with a r t i c l e X, 
p a r a g r a p h 2: 

... -

Date du dépôt 
de l ' i n s t rument 

Etat ou de la déclara t ion 

Argentine»?' . . 17 juin 1968 n 
25 m a r s 1968 
17 juin 1968 n 

Canada 14 ma i 1968 
Communauté européenne écono-

17 juin 1968 n 
Danemark . 12 juin 1968 
Eta t s -Unis d 'Amér ique 15 juin 1968 
Finlande . . . . . . . . . . . . . . . . 13 juin 1968 

17 juin 1968 n 
18 juin 1968 n 

4 juin 1968 A 
(Avec une r é s e r v e . ) 

Luxembourg. . . . . . . . . . . . . . 17 juin 1968 n 
17 juin 1968 
14 juin 1968 n 

«(Pour le royaume en Europe.) 
République f édé ra l e d 'Al lemagne 13 juin 1968 n 
Suède 7 m a i 1968 

29 avr i l 1968 
Royaume-Uni de G r a n d e - B r e -

tagne et d ' I r l ande du Norafl . . . 17 juin 1968 
(Avoo—uppliLdliuii d.UA/lei i i»-
to i res su i ran t s : Antigua, Do-
minique , g r e n a d e , Sa^f t - Ch r i s -
tophe-etyNièves e t / A n g u i l l a , 
S a i n t e - / u c i e , Bahamas , î les 
Caifriahes, F i d j / G ib ra l t a r , 
î les / j i l b e r t e t / î l l i c e , Mont-
s e r r a t , Sa in tef f lé lène , Saint-
Vificent, Seychel les , î l es T u r -
Mues et C a q u e s , Hong-kong, 
Guornoooy / t îlo de Mau.V 

P a r la sui te , la Convention es t en t rée en vigueur pour les 
E t a t s suivants, qui ont déposé leur ins t rument de ra t i f ica t ion 
ou d 'approbat ion (AA), aux da tes r e spec t ives de dépôt, confo r -
mément à l ' a r t i c l e X, pa ragraphe 2: 

Date of deposi t 
State of ins t rument 

Argentina 10 December 1968 
F e d e r a l Republic of Germany . . . 10 April 1969 

(On depositing the ins t rument 
the Government of the Fede ra l 
Republic of Germany dec lared 
that the Convention shall also 
apply to Land Ber l in with effect 
f r o m the date on which the said 
Convention shall en te r into fo rce 
f o r the Fede ra l Republic of 
Germany.) 

Nether lands 29 April 1969 
(For the Kingdom in Europe.) 

Luxembourg 29 September 1969 
F r a n c e 30 October 1969 AA 
Italy 30 December 1969 
Belgium 27 Feb rua ry 1970 

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the United States of America on 1 May 1970. 

Date de dépôt 
Etat de l ' i n s t rument 

Argentine . . . . . . . . . . . . . . . 10 d é c e m b r e 1968 
République f édé ra l e d 'Al lemagne 10 avr i l 1969 

(Lors du dépôt de l ' i n s t rument 
le Gouvernement de la Répu-
blique f é d é r a l e d 'Al lemagne a 
d é c l a r é que la Convention s ' a p -
pl iquerai t également au Land 
de Ber l in avec effe t ré t roac t i f 
à p a r t i r de la date à laquelle 
la Convention e n t r e r a i t en v i -
gueur pour la République f é d é -
ra l e d 'Allemagne.) 

P a y s - B a s 29 avr i l 1969 
(Pour le royaume en Europe.) 

Luxembourg. . . . . . . . . . . . . . 29 s e p t e m b r e 1969 
F r a n c e 30 octobre 1969 AA 
Ital ie 30 décembre 1969 
Belgique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 f é v r i e r 1970 

Textes authentiques: anglais, français, russe et espagnol. 
Enregistrées par les Etats-Unis d'Amérique le 1er mai 1970. 
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Part I Partie 

TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGIS-
TERED DURING THE MONTH OF MAY 1970 

Nos. 10443 to 10500 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES 
PENDANT LE MOIS DE MAI 1970 

Nos 10443 à 10500 

No. 10443. UNITED STATES OF AMERICA AND C Z E C H O -
SLOVAKIA: 

E x c h a n g e of notes cons t i tu t ing an a g r e e m e n t fo r the e s t a b l i s h -
men t of a New York b r a n c h o f f i c e of the c o m m e r c i a l s ec t ion 
of the E m b a s s y of the Czechos lovak Soc ia l i s t Republ ic in 
Washing ton . Washington, 8 and 28 August 1967 

C a m e into f o r c e on 28 August 1967 by the exchange of the 
s a i d n o t e s . 

Authent ic text : E n g l i s h . 
R e g i s t e r e d by the United S ta tes of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 10443. ETATS-UNIS D'AMERIQUE E T T C H E C O S L O -
VAQUIE: 

Echange de notes cons t i t uan t un a c c o r d s u r l ' o u v e r t u r e à 
New York d ' u n e s u c c u r s a l e de la s ec t ion c o m m e r c i a l e de 
l ' A m b a s s a d e de la Républ ique s o c i a l i s t e t chécos lovaque à 
Washing ton . Wash ing ton , 8 et 28 août 1967 

E n t r é en v igueur le 28 août 1967 p a r l ' é c h a n g e d e s d i t e s 
n o t e s . 

T e x t e au thent ique : a n g l a i s . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 1er m a i 1970. 

No. 10444. UNITED STATES OF AMERICA AND G U A T E -
MALA: 

Exchange of no tes cons t i t u t ing an a g r e e m e n t f o r the r e c i p r o c a l 
g r a n t i n g of a u t h o r i s a t i o n s to a m a t e u r r a d i o o p e r a t o r s of 
e i t h e r coun t ry to o p e r a t e t he i r s t a t i ons in the o t h e r coun t ry , 
G u a t e m a l a City, 30 N o v e m b e r and 11 D e c e m b e r 1967 

C a m e into f o r c e on 2 Oc tobe r 1969, t h i r t y d a y s a f t e r the 
da te on which the G o v e r n m e n t of G u a t e m a l a no t i f ied the 
G o v e r n m e n t of the United S ta tes of A m e r i c a that it had been 
a p p r o v e d and r a t i f i e d unde r the cons t i tu t iona l p r o c e d u r e s 
of G u a t e m a l a , in a c c o r d a n c e with the p r o v i s i o n s of the sa id 
n o t e s . 

Authent ic t e x t s : Eng l i sh and Spanish . 
R e g i s t e r e d by the Uni ted S t a t e s of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 10444. ETATS-UNIS D'AMERIQUE E T GUATEMALA: 

E c h a n g e de no tes cons t i tuan t un a c c o r d r e l a t i f à l ' o c t r o i , 
p a r r é c i p r o c i t é , d ' a u t o r i s a t i o n s p e r m e t t a n t aux o p é r a t e u r s 
de r a d i o a m a t e u r s de chacun d e s deux pays d ' e x p l o i t e r 
l e u r s s t a t i o n s dans l ' a u t r e p a y s . Gua t ema la , 30 n o v e m b r e 
et 11 d é c e m b r e 1967 

E n t r é en v igueur l e 2 o c t o b r e 1969, 30 j o u r s a p r è s la da te 
à l aque l le le G o u v e r n e m e n t g u a t é m a l i e n eut not i f ié au 
G o u v e r n e m e n t d e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e qu ' i l ava i t é t é 
app rouvé et r a t i f i é se lon l e s p r o c é d u r e s cons t i t u t ionne l l e s 
en v igueur au G u a t e m a l a , c o n f o r m é m e n t aux d i s p o s i t i o n s 
d e s d i t e s n o t e s . 

T e x t e s au then t iques : ang la i s e t e spagno l . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 1er m a i 1970. 

No. 10445. UNITED STATES O F AMERICA AND COSTA 
RICA: 

A g r e e m e n t r e l a t i n g to i n v e s t m e n t g u a r a n t i e s of the G o v e r n -
ment of the United S t a t e s . Signed at San J o s e on 22 N o v e m -
b e r 1968 

C a m e in to f o r c e on 24 Oc tobe r 1969, the da te of the note 
w h e r e b y the G o v e r n m e n t of Cos ta R ica i n f o r m e d the G o v e r n -
m e n t of the United S ta tes of A m e r i c a that it had been approved 
i n c o n f o r m i t y wi th the cons t i tu t iona l p r o c e d u r e s of Cos ta 
R i c a , in a c c o r d a n c e with p a r a g r a p h 7. 

Authent ic t e x t s : Eng l i sh and Spanish-
R e g i s t e r e d by the United S ta tes of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No 10445. ETATS-UNIS D'AMERIQUE E T COSTA RICA: 

A c c o r d re la t i f à la g a r a n t i e d e s i n v e s t i s s e m e n t s du G o u v e r -
n e m e n t d e s E t a t s - U n i s . Signé à San J o s é le 22 n o v e m b r e 
1968 

E n t r é en v igueur le 24 o c t o b r e 1969, d a t e de la note p a r 
l aque l le l e G o u v e r n e m e n t c o s t a - r i c i e n a i n f o r m é le G o u v e r -
n e m e n t d e s E t a t s - U n i s qu ' i l ava i t é té app rouvé se lon la 
p r o c é d u r e cons t i tu t ionne l le en v igueur au C o s t a R ica , c o n f o r -
m é m e n t au p a r a g r a p h e 7. 

T e x t e s au then t iques : ang la i s et e spagno l . 
E n r e g i s t r é p a r l e s E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 1e r m a i 1970. 

No. 10446. UNITED STATES OF AMERICA AND PAKISTAN: 

F o u r t h Supp l emen ta ry A g r e e m e n t f o r s a l e s of a g r i c u l t u r a l 
c o m m o d i t i e s . Signed at I s l a m a b a d on 3 July 1969 

C a m e in to f o r c e on 3 Ju ly 1969 by s i g n a t u r e , in a c c o r d a n c e 
wi th p a r t III (B). 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 1 May 1970. 

No 10446. ETATS-UNIS D'AMERIQUE E T PAKISTAN: 

Q u a t r i è m e a c c o r d s u p p l é m e n t a i r e r e la t i f à la ven te de p rodu i t s 
a g r i c o l e s . Signé à I s l a m a b a d le 3 ju i l le t 1969 

E n t r é en v igueur le 3 ju i l l e t 1969 p a r la s i g n a t u r e , c o n f o r -
m é m e n t au t i t r e III, s ec t ion B. 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 1er mai 1970. 
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No. 10447. UNITED STATES OF AMERICA AND HUNGARY: 

Exchange of notes consti tut ing an agreement fo r the e s t ab l i sh -
ment of a New York branch off ice of the Commerc ia l Section 
of the Embassy of the Hungarian Peop le ' s Republic in 
Washington. Washington, 19 September 1969 

Came into f o r c e on 19 September 1969 by the exchange of 
the sa id notes . 

Authentic texts : English. 
Reg i s t e r ed by the United States of Amer ica on 1 May 1970. 

No, 10448. UNITED STATES OF AMERICA AND JAMAICA: 

Air T r a n s p o r t Agreement (with schedule and exchange of 
notes) . Signed at Kingston on 2 October 1969 

Came into f o r c e on 2 October 1969 by s ignature , in a c -
cordance with a r t i c le 17. 

Authentic text: English. 
Reg i s t e r ed by the United States of Amer ica on 1 May 1970. 

No. 10449. UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA: 

Sixth Supplementary Agreement fo r sa les of agr icu l tu ra l 
commodi t ies (with annexes) . Signed at New Delhi on 
13 October 1969 

Came into f o r c e on 13 October 1969 by s ignature , in a c -
co rdance with pa r t III (B), 

Authentic text: English. 
Reg i s t e r ed by the United States of Amer ica on 1 May 1970. 

No. 10450. UNITED STATES OF AMERICA AND CONGO 
(DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE): 

Agreement f o r sa les of agr icu l tura l commodi t ies . Signed at 
Kinshasa on 21 October 1969 

Came into f o r c e on 21 October 1969 by s ignature , in a c -
co rdance with pa r t IV (B). 

Authentic t ex t s : English and F r e n c h . 
R e g i s t e r e d by the United States of Amer ica on 1 May 1970. 

No. 10451. UNITED STATES OF AMERICA AND REPUBLIC 
OF VIET-NAM: 

Supplementary Agreement fo r s a l e s of agr icu l tu ra l commodi -
t i e s (with annex). Signed at Saigon on 29 October 1969 

Came into fo r ce on 29 October 1969 by s ignature , in a c -
cordance with par t III (B). 

Authentic text : English. 

Amendment of par t II of the above-mentioned Agreement 
By an Agreement concluded in the f o r m of an exchange of 

notes dated at Saigon 28 November 1969, which en te red into 
f o r c e on the l a t t e r date by the said exchange of notes, the 
P a r t i e s agreed to change in par t II, i t e m 2, (1) United States 
expendi tures to r ead "20 p e r c e n t " and (2) sect ion 104 (c) to 
r ead "80 pe r cen t " . 

The Agreement and the ce r t i f i ed s ta tement w e r e r e g i s t e r e d 
by the United States of Amer ica on 1 May 1970. 

No. 10452. UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY: 

F i r s t Supplementary Agreement fo r s a l e s of agr icu l tu ra l 
commodi t i e s (with annex). Signed at Ankara on 3 November 
1969 

Came into f o r c e on 3 November 1969 by s ignature , in a c -
cordance with pa r t III (B). 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 1 May 1970. 

No 10447. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HONGRIE: 

Echange de notes consti tuant un accord su r l ' ouve r tu re à. 
New York d 'une annexe de la sect ion c o m m e r c i a l e de 
l 'Ambassade de la République populaire hongroise à 
Washington. Washington, 19 s e p t e m b r e 1969 

En t r é en vigueur le 19 s e p t e m b r e 1969 par l ' échange desd i tes 
no tes . 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é pa r les E t a t s -Un i s d 'Amér ique le 1er ma i 1970. 

No 10448. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET JAMAÏQUE: 

Accord re la t i f aux t r a n s p o r t s a é r i e n s (avec tableau et échange 
de notes) . Signé à Kingston le 2 oc tobre 1969 

En t r é en vigueur le 2 oc tobre 1969 p a r la s igna ture , 
conformément à l ' a r t i c l e 17. 

Texte authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é par l es E ta t s -Uni s d 'Amér ique le 1er m a i 1970. 

No 10449. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDE: 

Sixième a c c o r d supp lémenta i re re la t i f à la vente de produi t s 
ag r ico les (avec annexes) . Signé à New Delhi le 13 oc tobre 
1969 

E n t r é en vigueur le 13 octobre 1969 pa r la s igna ture , 
confo rmément au t i t r e III, sect ion B. 

Tex te authentique: angla is . 
E n r e g i s t r é par les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 1er ma i 1970. 

No 10450. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CONGO (REPU-
BLIQUE DEMOCRATIQUE DU): 

Accord re la t i f à la vente de produi t s ag r i co l e s . Signé à 
Kinshasa le 21 octobre 1969 

E n t r é en vigueur le 21 octobre 1969 pa r la s igna tu re , 
conformément au t i t r e III, sect ion B. 

Tex tes authentiques: anglais et f r a n ç a i s . 
E n r e g i s t r é pa r les E ta t s -Un i s d 'Amér ique le 1er ma i 1970. 

No 10451. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE 
DU VIET-NAM: 

Accord supplémenta i re relat if à. la vente de produi t s ag r i co le s 
(avec annexe). Signé à Saigon le 29 octobre 1969 

E n t r é en vigueur le 29 octobre 1969 pa r la s i gna tu re , 
conformément au t i t r e III, sect ion B. 

Tex te authentique: angla is . 

Modification du t i t r e II de l 'Accord susment ionné 
P a r un Accord conclu sous f o r m e d 'échange de notes en 

date à Saigon du 28 novembre 1969, e n t r é en vigueur le m ê m e 
Jour pa r l 'échange desd i t es notes , l es P a r t i e s sont convenues 
de modi f ie r la rubr ique 2 du t i t r e H en portant 1) l e s dépenses 
des E t a t s -Un i s à "20 p. 100", et 2) l e pourcentage prévu pour 
l e pa rag raphe 104 (c) à "80 p. 100". 

L 'Accord e t la déclara t ion c e r t i f i é e ont é té e n r e g i s t r é s p a r 
l e s E ta t s -Unis d 'Amér ique le 1er m a i 1970. 

No 10452. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TURQUIE: 

P r e m i e r acco rd supplémenta i re re la t i f à la vente de produi t s 
ag r ico les (avec annexe). Signé à Ankara le 3 novembre 
1969 

E n t r é en vigueur le 3 novembre 1969 pa r la s igna ture , 
conformément au t i t r e III, section B. 

Texte authentique: anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 1er mai 1970. 
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No. 10453. UNITED STATES OF AMERICA AND INDONESIA: 

Supplementary Agreemen t fo r s a l e s of ag r i cu l tu ra l commod i -
t ies (with annex). Signed at Djakar ta on 17 November 1969 

Came into f o r c e on 17 November 1969 by s ignature , in a c -
co rdance with pa r t III (B). 

Authentic text: Engl ish . 
R e g i s t e r e d by the United Sta tes of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No. 10454. UNITED STATES OF AMERICA AND HONDURAS: 

Exchange of notes const i tut ing an ag reemen t concern ing t r a d e 
in beef, goat mea t and mutton. Teguciga lpa , 27 November 
1969 

Came into f o r c e on 27 November 1969, with r e t r o a c t i v e 
e f fec t f r o m 1 January 1969, in accordance with the p rov i s ions 
of the said notes . 

Authentic texts: English and Spanish-
Reg i s t e r ed by the United Sta tes of A m e r i c a on 1 May 1970. 

No. 10455. MULTILATERAL: 

Internat ional Gra ins Ar rangemen t 1967 
(a). Wheat T r a d e Convention (with annexes) . Open f o r s igna -

t u r e at Washington f r o m 15October 1967 until 30 Novem-
be r 1967 

Came into fo r ce on 1 July 1968, the date on which the Food 
Aid Convention a lso en te red into f o r c e , between the Sta tes 
which had by that da te deposi ted with the Government of 
the United Sta tes of A m e r i c a i n s t r u m e n t s of ra t i f i ca t ion , 
accep tance , approval o r access ion , as a g r e e d upon by the 
l a t t e r S ta tes and those having deposi ted a dec la ra t ion of 
p rov is iona l applicat ion under a r t i c l e 39, in accordance with 
a r t i c l e 40 (3). The following i s a l i s t of States having by 
1 Ju ly 1968 deposi ted the i r i n s t r u m e n t s of r a t i f i ca t ion , 
acceptance (A), approval (AA) o r access ion (a), o r a d e c l a -
ra t ion of provis ional application (n) : 

Date of deposi t 
of i n s t rumen t 

State o r dec la ra t ion 

Argentina . 17 June 1968 n 
Aus t ra l i a . 25 March 1968 
Barbados . 7 March 1968 a 
Belg ium . 17 June 1968 n 
Bolivia . 17 June 1968 n 
Canada . 14 May 1968 
Costa Rica . 21 June 1968 n 
Denmark . 12 June 1968 
Ecuador . 19 June 1968 n 
European Economic Community . . 17 June 1968 n 
F e d e r a l Republic of G e r m a n y . . . 13 June 1968 n 
Finland . 13 June 1968 
F r a n c e . 17 June 1968 mW") 
I re land . 8 May 1968 

mW") 

I s r ae l . 12 June 1968 
Italy . 18 June 1968 n 
Japan 4 June 1968 A 
Libya . 14 June 1968 a 
Luxembourg . 17 June 1968 n 
Mexico . 22 May 1968 
Nether lands . 14 June 1968 n 

ç[?nn Hi Tni'Lr1r>wi in "FlMrnpr, 
Surinam—and- the—NUtliLi lamia 
Antilles.^. 

Niger ia 1968 a 
Norway 1968 
Pak i s t an 1968 n 
Por tuga l 1968 n 
Republic of Korea 1968 
Saudi Arabia 21 F e b r u a r y 1968 
South Af r ica 5 June 1968 

No 10453. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDONESIE: 

Accord supp lémenta i re re la t i f à la vente de p rodu i t s ag r i co l e s 
(avec annexe) . Signé à D j a k a r t a le 17 novembre 1969 

E n t r é en vigueur le 17 novembre 1969 pa r la s igna ture , 
con fo rmémen t au t i t r e III, sect ion B. 

Tex te authentique: angla i s . 
E n r e g i s t r é par les E t a t s - U n i s d ' A m é r i q u e le 1er ma i 1970. 

No 10454. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HONDURAS: 

Echange de notes const i tuant un accord re la t i f au c o m m e r c e 
des viandes de bœuf , de bouc et de mouton. Tegucigalpa , 
27 novembre 1969 

E n t r é en vigueur le 27 novembre 1969, avec effe t r é t roac t i f 
au 1er j anv ie r 1969, confo rmément aux d ispos i t ions desd i t e s 
no tes . 

Tex te s authent iques: angla is et espagnol . 
E n r e g i s t r é p a r l es E t a t s - U n i s d 'Amér ique le 1er mai 1970. 

No 10455. MULTILATERAL: 

A r r a n g e m e n t in te rna t ional s u r les c é r é a l e s de 1967 
a) Convention re la t ive au c o m m e r c e du blé (avec annexes) . 

Ouver te à la s igna tu re à. Washington du 15 octobre 1967 
au 30 novembre 1967 

E n t r é e en vigueur le 1er juil let 1968, da te à laquel le la 
Convention re la t ive à l ' a ide a l imen ta i re e s t éga lement e n t r é e 
en vigueur , e n t r e l e s E ta t s qui avaient à ce t t e date déposé a u -
p r è s du Gouvernement des E ta t s -Un i s d 'Amér ique des i n s t r u -
m e n t s de ra t i f i ca t ion , d ' accep ta t ion , d 'approbat ion ou d ' a d h é -
sion, c o m m e convenu en t r e c e s E ta t s et ceux ayant déposé une 
déc la ra t ion d 'appl icat ion p r o v i s o i r e en ver tu de l ' a r t i c l e 39, 
con fo rmémen t à l ' a r t i c l e 40, p a r a g r a p h e 3. On t r o u v e r a 
c i - a p r è s la l i s te des E t a t s ayant déposé , au 1er juil let 1968, 
des i n s t rumen t s de ra t i f i ca t ion , d 'accepta t ion (A), d ' a p p r o -
bation (AA) ou d 'adhés ion (a), ou une déc la ra t ion d 'appl ica t ion 
p r o v i s o i r e (n): 

Date du dépôt 
de l ' i n s t rumen t 

E ta t ou de la déc la ra t ion 

Af r ique du sud 5 juin 1968 
Arab ie Saoudite 21 f é v r i e r 1968 
Argent ine 17 juin 1968 n 

25 m a r s 1968 
7 m a r s 1968 a 

17 juin 1968 n 
17 juin 1968 n 
14 ma i 1968 

Communauté économique e u r o -
17 juin 1968 n 

Cos ta Rica 21 juin 1968 n 
Danemark 12 juin 1968 
E t a t s - U n i s d 'Amér ique 15 juin 1968 

19 juin 1968 n 
13 juin 1968 
17 juin 1968 AA 

8 mai 1968 
12, juin 1968 
18 juin 1968 n 

4 juin 1968 A 
14 juin 1968 a 

Luxembourg 17 juin 1968 n 
22 mai 1968 
22 m a i 1968 a 
17 juin 1968 
14 juin 1968 n 
13 juin 1968 n 

P a y s - B a s 14 juin 1968 n 
(pn|iy T?r»yaiirvio an TTiinnpn • 
•15 CuiUiuin ot—k>o Antilleo 
• néorlandaicas.), . 
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Sweden 7 May 1968 
Switzer land 29 Apri l 1968 
Tr in idad and Tobago 17 June 1968 a 
Tunis ia 14 June 1968 A 
United Arab Republic 7 June 1968 a 
United Kingdom of Grea t Britain®8"" ~ ~ 

and Nor the rn I re land 17 June 1968 
(Also appl ies to the following 
non-met ropo l i t an t e r r i t o r i e s : 
Antigua, Dominica , Grenada , St. 
Chr i s tophe r -Nev i s -Angu i l l a , St. 
Luc ia , Bahama Is lands , Cayman 
I s l ands , F i j i , G i b r a l t a r , Gi lber t 
and E l l i c e I s l ands , M o n t s e r r a t , 
St. Helena, St. Vincent , Sey-
che l l es , T u r k s and Caicos 
I s l ands , Hong Kong, Gue rnsey 
and I s l e of Man.) 

United States of A m e r i c a 15 June 1968 

Subsequently, the Convention c a m e into fo r ce fo r the 
following States on the date of depos i t of the i r i n s t rumen t of 
r a t i f i ca t ion , acceptance (A) o r access ion (a), in accordance 
with a r t i c l e 40 (2) : 

République a r a b e unie 7 juin 1968 a 
République de Corée 5 juin 1968 
République f édé ra l e d 'Al lemagne 13 juin 1968 n 
Royaume-Uni de G r a n d e - B r e -

tagne et d ' I r l ande du Nord . . . 17 juin 1968 
(Avec application aux t e r r i -
t o i r e s non {néjtropolitains s u i -
vants : • Antigua, Dominique, 
Grenade, Sa in t -Chr i s t ophe -e t -
Nièves et Anguilla, Sa in t e -Lu-
cie, B a h a m a s , î l e s Cata lanes , 
F id j i , G ib ra l t a r , f i e s Gi lber t e t 
E l l i ce , Mon t se r r a t , Sa in t e -Hé-
lène, Saint-Vincent, Sey-
che l les , î l es Tu rques e t 
Caïques , Hong-kong, G u e r n e -
sey et f ie de Man.) 

Suède 7 mai 1968 
Su isse . 29 av r i l 1968 
T r i n i t é - e t - T o b a g o . 17 juin 1968 a 
Tunis ie 14 juin 1968 A 

P a r la sui te , la Convention e s t e n t r é e en vigueur pour les 
E t a t s su ivants , qui ont déposé leur in s t rumen t de ra t i f i ca t ion , 
d ' accep ta t ion (A) ou d 'adhés ion (a), aux da tes r e s p e c t i v e s de 
dépôt , confo rmément à l ' a r t i c l e 40, p a r a g r a p h e 2: 

Date of deposi t 
State of i n s t r u m e n t 

Argent ina 10 D e c e m b e r 1968 
Aus t r i a 30 June 1969 a 
Belg ium 27 F e b r u a r y 1970 
Bolivia 26 July 1968 a 
Costa R J oa 28 Janua ry 1969 a 
Cuba 30 D e c e m b e r 1968 a 
Dominican Republic 5 December 1968 a 
Ecuador 14 May 1969 a 
F r a n c e 30 October 1969 
F e d e r a l Republ ic of Germany . . . 10 Apri l 1969 

(With a dec la ra t ion that the 
Convention shal l a l so apply to 
Land B e r l i n with effect f r o m the 
said Convention en te red into 
f o r c e f o r the F e d e r a l Republic 
of Germany. ) 

Greece 7 Apri l 1969 
Guatemala 27 August 1968 a 
India 29 July 1968 
I ran 18 F e b r u a r y 1969 a 
Kenya 25 November 1968 a 
Lebanon 30 June 1969 
Luxembourg 29 Sep tember 1969 
Nether lands 29 April 1969 

(For the Kingdom in Europe, 
Sur inam and the Nether lands 
Anti l les . ) 

Pak i s t an 20 August 1968 
P e r u 26 D e c e m b e r 1968 a 
Por tuga l 26 D e c e m b e r 1968 
Spain 29 November 1968 
Vat ican City State 7 November 1968 
Venezuela 30 June 1969 a 

(b). Food Aid Convention. Open fo r s igna ture at Washington 
f r o m 15 October 1967 until and including 30 November 
1967 

Came into f o r c e on 1 July 1968 between t hose Governments 
that had deposi ted by that date i n s t rumen t s of ra t i f i ca t ion , 
aeeeptanc * approval or access ion—the European Economic 
Community and i t s M e m b e r s Sta tes and all o the r G o v e r n -
m e n t s l i s t ed in a r t i c le VI having deposi ted such i n s t r u m e n t s 
o r a dec la ra t ion of provis ional application and all the p r o -
v is ions of the Wheat T r a d e Convention having also en t ë r ed 

" Date de dépôt 
E ta t de l ' i n s t r u m e n t 

Argent ine 10 d é c e m b r e 1968 
Autr iche 30 juin 1969 a 
Belgique 27 f é v r i e r 1970 
Bolivie . . . 26 jui l let 1968 a 
Cos ta Rica 28 janv ie r 1969 a 
Cuba 30 d é c e m b r e 1968 â 
Espagne 29 novembre 1968 
Eta t de la Cité du Vatican 7 novembre 1968 
F r a n c e 30 oc tobre 1969 
G r è c e . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 av r i l 1969 
Guatemala 27 août 1968 a 
Inde 29 jui l let 1968 
I ran . 18 f é v r i e r 1969 a 
Kenya . » 25 novembre 1968 a 
Liban 30 juin 1969 
Luxembourg 29 s e p t e m b r e 1969 
Pak i s t an . 20 août 1968 
P a y s - B a s 29 avr i l 1969 

(Pour le Royaume en Europe , 
Sur inam et l es Ant i l les n é e r -
landaises . ) 

Pé rou 26 d é c e m b r e 1968 a 
Por tuga l 26 d é c e m b r e 1968 
République f édé ra l e d 'Al lemagne 10 avr i l 1969 

(Lors du dépôt de l ' i n s t rumen t 
le Gouvernement de la Répu-
blique f é d é r a l e d 'Al lemagne a 
d é c l a r é que la Convention s ' a p -
p l iquera i t éga lement au Land 
de Ber l in avec effe t r é t roac t i f 
à p a r t i r de la date à laquel le la 
Convention e n t r e r a i t en vigueur 
pour la République f é d é r a l e 
d 'Al lemagne.) 

Venezuela 30 juin 1969 a 

b) Convention r e l a t ive à l ' a ide a l i m e n t a i r e . Ouver te à la 
s igna ture à Washington du 15 octobre 1967 au 30 novembre 
1967 inclus 

E n t r é e en vigueur le 1er jui l let 1968 en t r e les gouver -
nements qui avaient déposé à ce t te da te des i n s t r u m e n t s de 
r a t i f i ca t ion , d ' accepta t ion , d 'approbat ion ou d 'adhés ion — la 
Communauté Economique et s e s E t a t s M e m b r e s a ins i que 
tous les au t r e s gouvernements n o m m é s à l ' a r t i c l e VI ayant 
déposé de t e l s i n s t rumen t s ou une déc la ra t ion d 'appl icat ion 
p r o v i s o i r e et toutes l e s d ispos i t ions de la Convention r e l a -
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